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GPSR-INFO

[EN) Responsible person for
General Product Safety Regulation (GPSR): Tanja Grag|

[DE) Zusténdige Person fur
Produktsicherheitsverordnung (GPSR): Tanja Gragl
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ALPENHEAT

(BG) OTtrosopHo nuue 3a PernameHTa 3a obuia 6esonacHocT

Ha npogykTuTe (GPSRY): Tanja Gragl

[DK) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl|

(CZ) Odpovédna osoba za VSeobecné nafizeni o
bezpecnosti vyrobkd (GPSRY): Tanja Grag|

(EE) Uldise tooteohutuse maaruse (GPSR) eest
vastutav isik: Tanja Grag|

[ES) Responsable del Reglamento General de Seguridad
de Productos (GPSR]): Tanja Gragl|

[FI) Vastuuhenkild Yleinen
tuoteturvallisuusmaarays (GPSR): Tanja Gragl

(FR) Responsable du Reglement Général sur
la Sécurité des Produits (GPSR]) : Tanja Gragl

[GR] YmeuBuvn yia Tov leviko Kavoviopd Aapaleiag
MpoidvTwv (GPSRY): Tanja Gragl

[HR) Odgovorna osoba za Uredba o op¢oj sigurnosti
proizvoda (GPSR]): Tanja Gragl

(HU) Az Altalanos Termékbiztonsagi
Szabalyzatért (GPSR) felelés személy: Tanja Grag|

(IT) Persona responsabile per Regolamento generale
sulla sicurezza dei prodotti (GPSR): Tanja Grag|

(LT) Uz Bendrajj gaminiy saugos reglamenta (GPSR)
atsakingas asmuo: Tanja Gragl




[LV) Atbildigd persona par Visparéja produktu drosibas
regula (GPSR): Tanja Gragl

[NL) Verantwoordelijke persoon voor Algemene
productveiligheidsverordening (GPSR): Tanja Gragl

GPSR-INFO

[(NO) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[PL) Osoba odpowiedzialna za Ogélne rozporzadzenie
dotyczace bezpieczenstwa produktéw (GPSR): Tanja Gragl

[PT) Responsavel pelo Regulamento Geral de Seguranca de
Produtos (GPSR): Tanja Gragl

[RO) Persoana responsabild pentru Regulamentul
general privind siguranta produselor (GPSR): Tanja Gragl

[RS) OprosopHo nuue 3a OnwTy ypenby o besbenHocTn
npoussoga ([MICP): Tawa parn

(RU) OtBeTcTBEHHOE Lo 3a Ob6wwime npaBuna
6esonacHocTu npoaykumn (GPSR): Tana parn.

[SE) Ansvarig person for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[S1) Odgovorna oseba za Predpisi o splosni varnosti
proizvodov (GPSR]): Tanja Grag!

[SK] Zodpovedna osoba za VSeobecné nariadenie
o0 bezpecnosti vyrobkov (GPSR): Tanja Grag!

Alpenheat Produktions- u. Handels GmbH
Kirchweg 1/3
8071 Hausmannstéatten, AUSTRIA

www.alpenheat.com
/)

Tel: +43 3135 82396 y 7/
Email: office.eu@alpenheat.com ALPENHEAT
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Flexible heating wire
along the contours of
each finger and thumb

sonnenn HEATING AREA

LED heat setting
indicator with
battery level display

7.4vDC/

2 Lithium-Polymer
Batteries 2000mAh
14.8Wh

Battery pocket with USB charger

YKK® zipper on the Temperature
backside the of glove settings
Red Yellow Green

HIGH MEDIUM Low
To change the temperature, push the button to cycle through the
heat settings.
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ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH
Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe
T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com

www.alpenheat.com




Battery status:

4 of 4 lights = 100% charged

3 of 4 lights = 75% loaded

2 of 4 lights = 50% loaded

1 of 4 lights = 25% loaded

0 of 4 lights = flat

Do not remove the black foil on the battery
pack under any circumstances!

Entfernen Sie unter keinen Umstéanden die
schwarze Folie am Akku!

Ne retirez en aucun cas la feuille noire de
la batterie!
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ALPENHEAT Heated gloves FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

AT A GLANCE:

- 1 pair heated gloves (AG1)

- 2 battery packs (2 batteries/pack)

- 1 charger (LG31) with Y cables in order order to charge both battery packs at the
same time

Do not remove the black foil on the battery pack under any circumstances!

SPECIFICATIONS:
Power: Rechargeable Li-lon battery packs 7.4 V /2 Ah / 14.8 Wh
Charger: 100 - 250V, 50/60Hz

FEATURES:

« Easy push button control system

* Flexible heating wire along the contours of each finger and thumb
» Button hole opening to be able to use your right index finger

» Special material for smart phone use

» Wind stop at the end of the glove shaft for better insulation

* Material: 100% Polyester.

* 3 heat settings

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS

« Keep the product out of the reach of small children as it contains small parts that
can be swallowed.

* This product should not be used by people who cannot determine whether the
temperature is too hot or too cold. Small children are more sensitive to heat and
cold. Certain diseases, e.g. diabetes, can cause impaired temperature sensitivity.
People with disabilities or frail people may not be able to communicate that they
are too hot or too cold. Therefore, the product is not suitable for children under
three years of age, frail people or people who are insensitive to heat. Do not use
heating products if you are taking medication and/or painkillers as temperature
perception will be impaired. If in doubt or if you have cardiovascular problems,
consult your doctor before using the product.

« Only use the original charger supplied with the product or recommended charging
devices to charge the batteries. It is designed for indoor use only and should not
be exposed to moisture.

« Do not insert any metal or other objects into the connection sockets or the plug,
as this may damage the product. If you notice that the connection cables or other
parts are damaged, do not use the product. Do not modify the product or use it
for any other purpose.

« If you feel an unpleasant sensation, such as tingling, this may be a sign that the



heat level is set too high. It should be reduced immediately, switched off or the
heating product should be separated from the battery pack.

* When not being worn or in use, products must never be stored on top of each
other, next to each other or covered in order to avoid heat build-up.

» When transporting in bags, backpacks or similar, the battery must always be
unplugged to avoid accidental switching on and thus heat build-up.

* When the product is not in use, the battery packs must be separated from the
heating product.

* Alpenheat products are partially compatible with each other but not with products
from other manufacturers, so never use heating products or battery packs from
other products.

» Damaged batteries must no longer be used and should be disposed of
immediately. - > See DISPOSAL OF THE PRODUCT

* Never throw the batteries into a fire. There is a risk of explosion.

« Avoid contact between the battery pack and metal objects (rings, screws, etc.).
There is a risk of short circuits.

* The batteries must not be stored next to easily flammable materials.

« If a battery leaks, do not rub the liquid into your eyes or mucous membranes. If
you come into contact with the liquid, wash your hands and rinse your eyes with
clean water. If symptoms persist, call a doctor.

INSTRUCTION FOR USE

FIRST USE AND CHARGING THE BATTERIES:

1. Charge the batteries overnight prior to first use.
Red LED: Indicates that both battery packs are being charged.
RED/GREEN LED flashing: When the green and red LEDs are
flashing, it indicates that one battery is fully charged and the other
is still charging.
Green LED: The LED light on the charger turns green when the
batteries are fully charged and ready for use.

2. Plug the battery packs to the cables in the battery pockets of the gloves, then

put the battery packs into the pockets and close the zips.
3. Fully charge the batteries every 3-4 months to prolong the battery life.

USING THE GLOVES:

. Insert the batteries as described above

2. To turn on, press and hold the ALPENHEAT push button long, until the LED
lights up.

3. To change the heat setting, press the ALPENHEAT push button.
The colour of the LED indicates which setting is on:
red = high; yellow = medium; green = low

4. To turn off, press and hold the ALPENHEAT push button until the LED goes off.

5. Disconnect and remove the batteries from the gloves when the gloves are not
being used.

6. Fully charge before storage.

7. Unplug the charger from the power outlet and unplug the batteries from the
charger.
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WARNING:

- Gloves must always be switched OFF when not in use.

- When the gloves are switched on, they must not be put into a pocket or covered
with other textiles, as they will generate a great deal of heat and damage other
textiles.

CLEANING THE GLOVES:

Remove battery pack before cleaning. Machine and hand wash are not advisable.

Spot cleaning with mild soap is recommended. You can use a damp cloth or a

gentle brush. Never use bleaching or cleaning solvents on the gloves. Do not iron.

Make sure the gloves are dry before storing.

= |

MAINTENANCE RULES FOR LI-ION AND LI-PO BATTERIES: =

« The first charging process is very important! Please charge the battery ]
completely before the first use.

« If a battery is discharged below its nominal voltage, this might trigger further
processes, which could damage or destroy the battery.

* Therefore, ALPENHEAT batteries have built-in electronics that switch off the device
before such a deep discharge happens.

* Frequent overcharging can permanently damage the battery. That's why the
charger stops the charging process automatically as soon as the battery is fully
charged. Repeatedly reconnecting a charged battery to the power supply will not
increase the charging level!

+ Charging should normally only be carried out at room temperature (about 18°C
- 21°C). Avoid charging a cold battery, as this might damage the cells. Allow
the battery to warm up at room temperature in order to charge it under ideal
conditions.

* High temperatures might also damage the battery. Never leave the battery in the
sun or in the car on hot and sunny days.

* Li-lon batteries and Li-Polymer batteries should ideally be stored at room
temperature.

* Fully charged or empty Li-ion batteries should not be stored for a longer period
of time. In complex tests, the optimum storage condition was determined at a
capacity of 30 % to 50 % and at a low temperature, but not below 0°C.

« Storage at -5°C to 45°C (Li-lon) and at 0°C to 40°C (Li-Polymer) is possible, but not
recommended

« Batteries have to be charged every 6 months.

« Even if not in use batteries lose energy. A Li-lon battery loses about 3% to 5% per
month.

« Always dispose of used and old batteries in an environmentally correct way.

DISPOSAL OF PRODUCT:

This product must be disposed of according to the prevailing guidelines for
disposing of used electrical and electronic appliances.

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product must
not be treated as household waste, but must be disposed of at a collection point
for the recycling of electrical and electronic appliances. The product contains



lithium-ion batteries. The batteries themselves must not be taken apart, thrown
into a fire or short-circuited. The batteries must be disposed of properly.
Appropriate containers for battery disposal are available in shops that sell
batteries, as well as at municipal waste collection places.By your contribution to
the correct disposal of this product you are helping to protect the environment
and the health of your fellow mankind. Human health and the environment are
endangered by inappropriate waste disposal. Recycling helps to reduce the
consumption of raw materials.

ALPENHEAT IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO THE
PRODUCT OR INJURY TO THE USER CAUSED BY MISUSE OF THE
PRODUCT.

MANUFACTURER’S LIMITED GUARANTEE

ALPENHEAT guarantees that this product is free from defects in material or
workmanship. The guarantee period starts on the date on which the product
was first purchased by an end customer. In the case of repairs or exchange, the
guarantee period is neither extended nor does it begin anew. Should a defect
occur during the guarantee period, the product has to be immediately returned
to an authorized ALPENHEAT dealer, together with the corresponding dated
purchase invoice. Within the guarantee period ALPENHEAT will at their sole
decision repair or exchange the product.

EXCLUSION AND LIMITATIONS

ALPENHEAT gives no guarantee for damages caused by accidents, negligence
or improper use. Furthermore, textile wear, change of appearance, any product
modification, damage to the product are also excluded from the guarantee.

The manufacturer’s limited guarantee does not affect statutory warranty rights.
If the defect is detected after the manufacturer’s limited guarantee has expired
or it is not covered by this guarantee or there is no purchase invoice provided,
ALPENHEAT reserves the right to determine and suggest which steps be taken
(repair or exchange at the expense of the customer) at ALPENHEAT’s sole
discretion. Batteries or battery packs are excluded from the guarantee.

Read instructions!

Do not dispose into domestic waste.
Subject to change or modification without prior notice
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ALPENHEAT beheizte Handschuhe FIRE-GLOVELINER
Modell: AG1

LIEFERUMFANG:

- 1 Paar beheizte Handschuhe (AG1)

- 2 Akkupacks ( 2 Batterien pro Pack)

- 1 Ladegerat (LG31) mit Y-Kabeln zum gleichzeitigen Laden

Entfernen Sie unter keinen Umstanden die schwarze Folie am
Akku!

SPEZIFIKATIONEN:
Stromversorgung: wiederaufladbare Li-lonen Akkus 7.4V /2 Ah / 14.8 Wh
Ladegerat: 100 - 250V, 50/60Hz

EIGENSCHAFTEN:

« Einfaches Steuerungssystem per Knopfdruck

« Flexibler Heizdraht entlang der Finger

« Knopfloch&ffnung, um den rechten Zeigefinger nutzen zu kénnen
« Spezielles Material fir Smartphone-Nutzung

» Windstopp am Ende des Handschuhschafts fiir bessere Isolierung
« Material: 100 % Polyester.

* 3 Heizstufen

WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE
« Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, da
es verschluckbare Kleinteile enthalt.
« Dieses Produkt sollte nicht von Personen verwendet werden, die nicht feststellen
kénnen, ob die Temperatur zu heil oder zu kalt ist. Kleine Kinder reagieren
empfindlicher auf Hitze und Kalte. Bestimmte Krankheiten, z.B. Diabetes kann
eine beeintrachtigte Temperatur Empfindlichkeit verursachen. Menschen mit
Behinderungen oder gebrechliche Personen kénnen méglicherweise nicht mitteilen,
dass ihnen zu warm oder zu kalt ist. Daher ist das Produkt nicht geeignet fir Kinder
unter drei Jahren, gebrechliche oder hitzeunempfindliche Personen. Verwenden Sie
unter Einnahme von Medikamenten und/oder Schmerztabletten keine Heizprodukte
da die Temperatur Wahrnehmung getrlibt wird. Im Zweifelsfall oder bei Herz-
Kreislauf-Problemen konsultieren Sie vor der Anwendung des Produkts lhren Arzt.
Verwenden Sie zum Laden der Akkus nur das mit dem Produkt gelieferte
Original-Ladegeréat oder empfohlene Laderéte. Es ist nur fiir die Verwendung in
Innenrdumen konzipiert und sollte keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
Stecken Sie keine metallischen oder anderen Gegenstéande in die
Anschlussbuchsen oder den Stecker, da dies das Produkt beschadigen kann.
Wenn Sie feststellen, dass die Anschlusskabel oder andere Teile beschadigt sind,
verwenden Sie das Produkt nicht.



* Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor und verwenden Sie es nicht
zweckentfremdet.

* Wenn Sie ein unangenehmes Gefiihl, wie z. B. Kribbeln verspiren, kann dies ein

Zeichen dafiir sein, dass die Heizstufe zu hoch eingestellt ist. Sie sollte sofort

reduziert, ausgeschaltet oder das Heizprodukt vom Akkupack getrennt werden.

Produkte dirfen - wenn nicht getragen bzw. In Verwendung - auf keinen Fall

eingeschaltet aufeinander, nebeneinander oder zugedeckt gelagert werden, um

einen Hitzestau zu vermeiden

Der Akku muss bei einem Transport in Taschen, Riicksacken oder Ahnlichem

immer abgesteckt sein, um ein versehentliches einschalten und dadurch einen

Hitzestau zu vermeiden.

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, mussen die Akkupacks von dem

Heizprodukt getrennt werden.

Alpenheat-Produkte sind teilweise untereinander aber nicht mit Produkten anderer

Hersteller kompatibel, verwenden Sie daher niemals Heizprodukte oder Akkupacks

anderer Produkte.

Beschadigte Akkus dirfen nicht mehr verwendet werden und sollten umgehend

entsorgt werden. - > Sieche ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Werfen Sie die Akkus niemals ins Feuer. Es besteht Explosionsgefahr.

Vermeiden Sie den Kontakt der Akkupacks zu metallischen Gegenstanden (Ringe,

Schrauben, usw.). Es besteht Kurzschluss Gefahr.

Die Akkus dirfen nicht neben leicht entzlindbaren Stoffen gelagert werden.

Falls ein Akku auslauft, reiben Sie die Flissigkeit nicht in die Augen oder

Schleimh&ute. Bei Beriihrung mit der Flissigkeit die Hande waschen und die

Augen mit klarem Wasser spllen. Bei anhaltenden Beschwerden einen Arzt

aufrufen.

ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG:

ERSTER GEBRAUCH UND LADEN DER AKKUS

1. Laden Sie die Akkus vor dem ersten Gebrauch lber Nacht auf.

ROTE LED: Zeigt an, dass beide Akkus geladen werden.

ROTE / GRUNE LED blinkend: Wenn die griine und rote LED blinken, zeigt es,

dass ein Akku vollgeladen ist und der andere noch geladen wird.

GRUNE LED: Wenn die LED am Ladegerét griin leuchtet, sind die Akkus voll

aufgeladen und einsatzbereit.

Stecken Sie die Akkus an den Stecker in der Akku-Tasche an.

. Der Akku muss mindestens einmal im Zeitraum von 3-4 Monaten aufgeladen
werden! Bei Nichtbenutzen des Akkus kiihl und trocken lagern.

SN

VERWENDUNG DER HANDSCHUHE:

1. Legen Sie die Akkus, wie oben beschrieben, in den Handschuh ein.

2. Zum Einschalten driicken und halten Sie die ALPENHEAT-Taste ca. 3 Sekunden,
bis die LED-Anzeige aufleuchtet

3. Driicken Sie die ALPENHEAT-Taste kurz, um die Temperatur-Einstellung zu
andern. Die aufleuchtende Farbe gibt Auskunft Gber die ausgewahlte Stufe:
Rot = héchste Stufe; Gelb = mittlere Stufe; Griin = niedrige Stufe

4. Um den Akku auszuschalten, driicken und halten Sie die ALPENHEAT-Taste,
bis die LED erlischt.
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5. Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, stecken Sie die Akkus ab und nehmen
Sie die Akkus aus dem Handschuh.

6. Lagern Sie die Akkus nur voll aufgeladen.

7. Trennen Sie das Ladegerat vom Strom und die Akkus vom Ladegerat.

REINIGUNG DER HANDSCHUHE

Entfernen Sie die Akkus vor der Reinigung. Nicht in die Waschmaschine geben.
Eine punktuelle Reinigung mit milder Seife wird empfohlen. Sie kdnnen den
Handschuh aber auch mit einem feuchten Tuch oder einer sanften Blrste
reinigen. Verwenden Sie niemals Bleichmittel oder Reinigungsmittel, um die
Handschuhe zu waschen. Nicht bligeln. Vergewissern Sie sich vor der Lagerung,
dass die Handschuhe trocken sind.

REGELN ZUR LI-IONEN UND LI-POLYMER AKKUPFLEGE:

+ Der erste Ladevorgang ist entscheidend! Laden Sie den Akku vor dem
ersten Gebrauch bitte vollstandig auf.

» Wird der Akku unter seine Nennspannung entladen, kann dies zu Prozessen
fiihren, die den Akku beschadigen oder zerstoren. Die ALPENHEAT Akkus
besitzen deshalb eine Elektronik, die das Gerat abschaltet, bevor es zu einer
solchen Tiefentladung kommt.

+ Auch haufiges Uberladen kann den Akku dauerhaft schadigen. Deshalb beendet
das Ladegerat automatisch den Ladevorgang, sobald der Akku vollgeladen ist.
Dem Akku kann keinesfalls durch wiederholtes anschlieRen vermeintlich mehr
Ladung zugefiihrt werden.

» Das Aufladen sollte in der Regel nur bei Zimmertemperatur (etwa 18°C bis
21°C) erfolgen. Vermeiden Sie es, einen kalten Akku aufzuladen, das schadet
den Zellen. Speziell bei kalten AuRentemperaturen im Winter den Akku immer
erst bei Zimmertemperatur warm werden lassen, um ihn dann unter optimalen
Bedingungen aufzuladen.

* Auch hohe Temperaturen schaden dem Akku. Lassen Sie den Akku an heilen
Sonnentagen nie im Auto in der Sonne liegen.

* Li-lon Akkus und Li-Polymer Akkus sollten am besten bei Raumtemperatur
gelagert werden.

+ Li-lon-Akkus sollten Gber langere Zeit weder leer noch voll aufgeladen gelagert

werden. Die in aufwendigen Versuchsreihen ermittelte optimale Lagerung liegt

bei einer Kapazitat von 30 % bis 50 % und bei niedrigen Temperaturen nicht aber
unter 0°C. Eine Aufbewahrung zwischen - 5°C bis 45°C (Li-lonen) und 0°C bis
40°C (Li-Polymer) ist mdglich, aber nicht optimal.

Nachladen spatestens alle 6 Monate erforderlich!!

* Auch im unbenutzten Zustand verlieren Akkus Energie. Bei einem Li-lon-Akku
betragt der Energieverlust ca. 3 % bis 5% pro Monat.

+ Alte und verbrauchte Akkus bitte immer umweltgerecht entsorgen

TN
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ARTIKEL ENTSORGEN

Dieser Artikel muss gemaR die geltenden Richtlinien fiir die Entsorgung von
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten entsorgt werden. Das
Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer

12



Annahmestelle fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten
abgegeben werden muss. Dieser Artikel enthalt Lithium-lonen (Li-lon) Akkus.
Die Akkus mussen ebenso sachgerecht entsorgt werden. Zu diesem Zweck
stehen in den entsprechenden Sammelstellen Behalter zur Akku-Entsorgung
bereit. Die Akkus dirfen nicht auseinander genommen, ins Feuer geworfen
oder kurzgeschlossen werden.Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung
dieses Produkts inkl. Akkus schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit
lhrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern.

ALPENHEAT IST FUR DIE BESCHADIGUNG DES PRODUKTES ODER DIE
VERLETZUNG DES BENUTZERS DURCH FALSCHE ANWENDUNG NICHT
VERANTWORTLICH.

BESCHRANKTE HERSTELLERGARANTIE

ALPENHEAT garantiert, dass alle Produkte frei von Material- oder
Herstellungsfehlern sind. Die Garantiefrist beginnt mit Erwerbsdatum. Sie wird
durch erfolgte ReparaturmalRnahmen oder Austausch weder verlangert noch
beginnt sie von neuem. Innerhalb der Garantieperiode beseitigt ALPENHEAT
Mangel nach eigener Wahl durch Reparaturen oder Austausch des Produkts.
Sollte wahrend der Garantiezeit ein Mangel an lhrem Produkt auftreten,

ist das Produkt unverzuglich an einen autorisierten ALPENHEAT-Handler
zurlickzugeben und ein entsprechender datierter Kaufbeleg vorzuweisen.

AUSSCHLUSS UND BESCHRANKUNGEN
Akkus als Verschleiliteile sind von der Garantie ausgenommen. ALPENHEAT
gewahrt keine Garantie fir Schaden infolge von Unféllen, Fahrlassigkeit und

unsachgemaBer Verwendung. AuBerdem sind von der Garantie ausgeschlossen:

Verschleilteile, Textilabnutzung, Verdnderung von Aussehen, unsachgemaf
vorgenommene Produktmodifikationen, Beschadigungen am Produkt. Die
Herstellergarantie lasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche unberihrt.
Wird der Fehler erst nach Ablauf der Herstellergarantie entdeckt oder ist er nicht
durch diese Garantiebedingungen gedeckt, behalt ALPENHEAT sich vor, den
fehlerhaften Teil nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen.

Anweisungen lesen!

Nicht in den Hausmdll!
Anderungen vorbehalten.
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i BULGARIAN

ALPENHEAT HarpeBaemu pbkaBuuu FIRE-GLOVELINER
Mogen: AG1

HAKPATKO:

- 1 yndT oTonnaemu pukasmumn (AG1)

- 2 6aTepuu (2 6aTepun/naker)

- 1 3apsigHo yctporicTeo (LG31) ¢ Y kabenu, 3a aa 3apexaarte Aata 6atepum
€HOBPEMEHHO

B HMKakBbB cny4yal He oTCTpaHABaWTe YepHOTO onuo Ha 6aTepuaTal

CNEUNDUKALNMK:
B3axpaHBaHe: AkymynaTtopHu Li-lon 6atepun 7,4V /2 Ah / 14,8 Wh
3apsagHo: 100 - 250V, 50/60Hz

XAPAKTEPUCTUKU:

« llecHa cucTema 3a ynpaBrneHue ¢ 6yToH

* MBKaB HarpeBaTeneH NPOBOAHWK MO KOHTYPUTE Ha BCEKM NPBCT U nanew
» OTBOp 3a KOMNYeTa, 3a fa MoXeTe Ja u3nonaeaTe A4eCHUS CU Nnokasanew,

» CneuvaneH maTepuarn 3a uUsnonaBaHe Ha cMapT TenedgoH

» 3awmTa cpelly BATHP B kpasi Ha xabkaTta 3a no-gobpa nsonauus

* Matepuan: 100% nonvectep.

* 3 cTeneHun Ha TonNnuHa

NPEAYNPEXAEHUA U UHOOPMALUA 3A BE3OMACHOCT

* CbxpaHsiBaliTe npoaykTa ganey or obcera Ha Masnkv geua, Tbid KaTo CbAabpXKa

Manku 4acTtu, KOomTto Morat aa 61>,an norenHaTu.

Toawn npoaykT He TpsGBa Aa ce M3Non3Ba OT Xopa, KOUTO He MoraT Ja onpeaensaT

fAanu Temnepartyparta e TBbpAe BMCOoKa Unu TBbpAe Hucka. Mankute geua ca

Nno-4yBCTBUTENHM KbM TONNMHA U cTyA. Hsikon 3abonsiBaHus, kato Avabert, morat

Aa NPUYMHAT HapyLlLeHa TeMnepaTypHa YyBCTBUTENHOCT. XopaTa C yBpexaaHus

unu cnabuTte xopa MoXe [ja He ca B CbCTOsIHWE [ja CbOBLLSAT, Ye UM e TBbpae

ropeLio unu Tebpae ctyaeHo. MNopaaun ToBa NpoayKThT He e noaxoasiy 3a Aeua
noa Tpu roauHu, cnabu xopa unm xopa, KOMTo ca HeYyBCTBUTENHN KbM TONMMHA.

He n3non3eaiTe HarpeBaTenHu NpoayKTu, 4oKaTo npuemarte nekapcraa u/vnm

6onkoycrnokosiBalLy, Thii KaTo TOBa LUe 3aMblTK ycellaHeTo BK 3a Temnepartypa.

AKO ce CbMHSsIBaTE UNM UMaTe CbpAeYHO-CbA0BU NPobrnemun, KOHCynTUpainTe ce ¢

Baluwmsi nekap npeau aa usnonasate NpoaykTa.

« 3a 3apexpgaHe Ha 6aTepumnTe U3NON3BanNTe CaMmo OPUTMHANHOTO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO, JOCTABEHO C NPOAYKTa, UMW NpenopbYyaHnTe 3apsiaHu YyCTPOUCTBa.
Tow e npefHa3HayYeH camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTO U He TpsibBa Aa ce u3nara Ha
Bnara.

* He nocrassaiiTe MeTanHu unv opyrv npeamMeTy B rHesgarta unu Lencena, Tbit
KaTo ToBa MOXe [a noBpeau npogykra. AKo yCTaHOBUTE, Ye CBbp3BalluTe
kabenu unu gpyrv 4acTu ca NnoBpeaeHu, He n3nonasanTe npogykTa. He npasete
HWKaKBM NPOMEHW B NPOAYKTa W He ro U3nonaeaiTe 3a Lenu, pasnuyHu ot
npegHasHa4YeHNEeTo My.



* AKo uMaTe HenpusiTHO ycellaHe kaTo: Hanpumep, ako nodyyBcTBaTe U3TPBMBaHE,
TOBa MOXe i@ € 3HaK, Ye HMBOTO Ha HarpsiBaHe e 3aJafeHo TBbpAe BUCOKO.
TpsibBa Aa ce Hamanu HesabaBHO, Aa Ce U3KMIOYW MU HarpeBaTeNHUAT NPOAYKT
[a ce otgenu ot 6atepusTa.

+ KoraTo He ce HOCAT UK He ce W3MNOoN3BaT, NPOAYKTUTE NPK HUKaKBK
obcTosATencTsa He TpsibBa a Ce CbXpaHABaT eauH BbPXY APYr, €4nH A0 ApYr uin
NoKpWUTK, 3a Aa ce n3berHe HaTpyneaHe Ha TOMNMHa

+ batepusiTa BuHaru Tpsabsa ga 6bae U3kIoueHa OT KOHTaKTa, Korato s
TpaHcnopTupaTe B YaHTUW, paHuLm unu nofobHu, 3a fa usberHerte cryvaiHo
BKIMIOYBaHE 1 HaTpynBaHe Ha TonnuHa.

+ KoraTo npogykTbT He ce n3nonaea, 6atepuinHnte moaynu Tpsibsa aa 6baar
OTAENeHN OT HarpeBaTerHNS NPoayKT.

* Hsikoun npoayktn Ha Alpenheat He ca CbBMeCTUMU eAuH C ApYr, @ C NPOAYKTH OT
OpYrv NPOU3BOANTENN, Taka Ye HUKOra He M3Morn3BanTe HarpeBaTenHy NpoayKTH
nnu 6atepumn oT Apyrv NPOAyKTH.

+ NoBpeneHuTe 6aTepun He MoraT NoBeYe Ja ce M3MNon3BaT v Tpsibea Aa ce
n3xBbpnaT He3abasHo. - > Buxre U3XBBPTAHE HA NMPOOYKTA

* Hukora He xBbpnsTe 6aTepumte B OrbH. ChlLECTBYBa PUCK OT EKCMIO3NS.

* M36sirBaiite KOHTaKT Ha GaTepunTe C MeTanH npeameT (NPbCTEHN, BUHTOBE U
Op.). CbllecTByBa pUCK OT KbCO CbeUHEHNE.

» Batepuute He TpabBa Aa ce cbxpaHsiBaT B 6U30CT A0 NECHO 3ananvmm
marepuanu.

* Ako BGaTepust ustede, He TbpKaiiTe TEYHOCTTa B O4MTE UMK NUraBuunTe cu. Ako
Brie3eTe B KOHTAKT C TEYHOCTTa, M3MUIATE pbLIETE CU U U3MNNaKHETe ounTe CU C
yncTa Boga. AKoO cMMNTOMUTE NpoabIkaeart, obagete ce Ha nekap.

WHCTPYKLUUA 3A YNIOTPEBA

NBPBO U3NON3BAHE U 3APEXOAHE HA BATEPUUTE:

1. 3apepnete 6atepunTe 3a eaHa HoOL, Npean Mbpea ynotpeba.

YEPBEH ceeTonuoa: MNokasga, Ye v ABeTe batepuu ce 3apexaar.

Muraw YEPBEH/3EJIEH ceeTogmoa: KoraTto 3eneHusT n YepBEHUAT CBETOANOL
mMwraT, ToBa rnokassa, Ye egHaTa 6atepus e HanbnHO 3apefeHa, a apyrata Bce
oLe ce 3apexga.

3EJIEH ceToauon: Korato cBeTOAMOABLT Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO CBETU B
3eneHo, 6batepunTe ca HaMbMHO 3apedeHn 1 roToBM 3a yrnoTpeba.

2. Bknioyete 6aTepuitHuTe nakeT KbM kabenute B AxxoboBeTe 3a 6atepum Ha
pbkaBuLUuMTe, crieq ToBa nocTaBeTe 6aTepuitH1Te naketu B MxoboseTe 1
3aTBOpeTe LMMNoBeTe.

3. 3apexpgante HanbnHO 6atepunTe Ha Beekn 3-4 Meceua, 3a Aa YObIHKUTE XUBOTa
Ha BaTepusTa.

WU3MNON3BAHE HA PbKABULMUTE:

1. MNocraBeTe BaTepunTe, KaKTO € OMMCaHO No-rope

2. 3a pga BKNOUUTE, HATUCHETE U 3aapbxTe Abnro 6ytoHa ALPENHEAT, nokato
CBETOAMOABLT CBETHE.

3. 3a ga NnpomeHUTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe, HaTucHete 6yToHa ALPENHEAT.
LiBeTbT Ha cBETOAMOAA NOKa3Ba KOst HACTPOIKA € BKITKYeHa:
YEpBEHO = BUCOKO; XbIITO = CPEAHO; 3eNIEHO = HUCKO

4. 3a fa uskniounTe, HaTucHeTe n 3apgpbxTe 6yToHa ALPENHEAT, gokato
CBETOAMOABLT M3racHe.
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5. U3kntoyeTe u n3BageTe Gatepumnte OT pbKaBULMTE, KOraTo pbKaBULIMTE He ce
n3nonasear.

6. 3apepneTe HaMbIIHO Npeay CbXpaHeHue.

7. N3kntoyeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa U n3sapeTe b6atepunte ot
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

BHUMAHMUE:

- PbkaBuuymute BuHarm Tpsabea Aa ca UsKMYeHu, KoraTto He ce M3non3aBear.

- KoraTo pbkaBuumMTE ca BKMIOYEHN, Te He TpsiGBa Aa ce NocTaBaT B ko6 unu aa ce
NOKPUBAT C APYrN TEKCTUITHU TbKaHW, TbIA KaTo Te LUe reHepupaTt MHOro TonnuHa u
LLle NoBPeasT APYrv TEKCTUMHU N3aenus.

NOYNCTBAHE HA PbKABULUUTE:

W3BapeTte 6aTtepusata npeaun nouymcteaHe. MalwMHHOTO M PBYHOTO NMpaHe He ca
npenopbunTenHu. MpenopbyBa ce NoYMcTBaHe Ha NeTHa ¢ Mek canyH. MoxeTe
Aa usnonssaTe BraXHa Kbpna Ui HexHa vyeTka. Hukora He nanonssaviTe
n3bensalym N NoYMCTBALLM pa3TBOPUTENM BbPXY pbkaBuumTe. He rmagu.
YBepeTe ce, Ye pbkaBuLUTE ca Cyxu, npeau aa ru npubepete.

NPABUINA 3A NOAAPBXKA HA LI-ION U LI-PO BATEPUMN:

* MbpBUAT Npouec Ha 3apexaaHe e MHoro BaxeH! Monsi, 3apesete
HanbnHo 6aTepusATa npeau Nbpeata ynotpeba.

* Ako GaTepusiTa ce pa3peav nog HOMUHaNHOTO CU HaMpPeXeHWe, ToBa MoXe Aa
npeav3BvKa AOMbHUTENHN NPOLECH, KOUTO MOraT Aa NOBPeAsT UMK YHULLoXaT
GatepusTa.

« 3atoBa 6atepuute ALPENHEAT vmat BrpafeHa enekTpoHuka, KOSTO U3knoyea
ypena npeau aa ce cryun Tonkosa Abnboko paspexaaHe.

* YecToTO NpesapexaaHe Moxe TpaiHo aa nospeau 6atepusita. ETo 3awo
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CMpa npoLeca Ha 3apexaaHe aBToMaTUYHO BegHara
wom BaTtepusita € HanbMHO 3apefeHa. MHOroKpaTHOTO MOBTOPHO CBbP3BaHe Ha
3apeneHa 6aTtepus KbM 3axpaHBaHETO HsIMa [ia YBENUYM HUBOTO Ha 3apexaaHe!

+ 3apexgaHeTo 06ukHOBeHO TpsibBa Ja ce U3BbpLUBA CaMo Mpu CTaliHa TemnepaTypa
(okono 18°C - 21°C). U3bsireaiiTe aa 3apexaate ctyaeHa 6atepus, Tbil kaTo
ToBa Moxe Aa nospeau knetkute. OcTaBeTe batepusita fa ce 3arpee Ha cTaiiHa
Temnepartypa, 3a Ja S 3apeauTe npu naeanHu ycrnosus.

* BucoknTe Temnepatypm cbLo MoraT Aa nospeasaT 6atepusta. Hukora He
ocTassanTe 6aTepV|9|Ta Ha CInbHUE 1N B Konata B ropewn n CriibH4YeBu OHU.

* NInTMeBo-OHHUTE N NUTUEBO-NONUMEPHUTE BaTepun B naeanHus cnyyan Tpsiosa
[la ce CbXpaHsiBaT Npw cTaiiHa Temneparypa.

* HanbnHo 3apeaeHu nnv npasHu nUTUeBo-noHHW 6atepumn He Tpsibea aa
Ce CbxpaHsaBaT 3a No-AbNbr Nnepuos oT Bpeme. I'Ipw KOMMMeKCHN TectoBe
ONTUMarnHUTE yCcrnoBus 3a CbXxpaHeHve 6sixa onpefeneHn npu kanauutet ot 30 %
10 50 % v npu HYUCKa Temnepatypa, Ho He nog 0°C.

* CbxpaHeHnwue npu -5°C o 45°C (Li-lon) n ot 0°C go 40°C (Li-Polymer) e Bb3mMOXHO,
HO He ce npernopbyBa

» BatepuuTe TpsibBa fa ce 3apexaaTt Ha Bcekv 6 meceua.

» [lopw aKko He ce usnonseat b6atepunte rybat eHeprus. EgHa nutneso-noHHa
6atepus rybu okono 3% no 5% Ha mecedl,.

* BuHaru naxsbpnsiite nanonssaHuTe n ctapu 6atepumn No eKONornyeH HauuH.
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U3XBBPNAHE HA MPOAYKTA:

To3u npoaykT TpsibBa fa ce M3XBbpnu B CbOTBETCTBUE C Npeobnagasawmre
yKa3aHusi 3a U3XBbPIISHE Ha U3MNON3BaHN eNeKTPUYECKN N eNEKTPOHHN ypeau.
CvMBONBT BbPXY NPOAYKTA UMW BbPXY HEroBaTa onakoBka nokassa, 4e To3u
npoaykT He TpsibBa Aa ce TpeTupa KaTo JoMalleH oTnaabk, a Tpsabsa aa

Ce U3XBbpnIn B c1=6vlpaTeneH NYHKT 3a peynknmnpaHe Ha ennekTpu4yeckn n
enekTpoHHW ypeau. MNpoayKTbT CbAabpXKa NUTUEBO-NOHHN BaTepun. Camute
6aTepuu He TpabBa aa ce pasrnobsaBaT, XBbPNSAT B OFbH UMK Aa ce AaBaT Ha
kbco. batepuute TpsiGBa Aa ce U3XBLPNAT NpaBunHo. MoaxoAsLM KOHTERHEPU
3a u3xBbpnsiHe Ha 6aTepun nMa B marasmHuTte 3a npogaxba Ha 6atepuu,
KaKToO U B OBLUMHCKMUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnaabum. C Ballmns npuHoC
3a NPaBWITHOTO M3XBBPJISIHE Ha TO3M NPOAYKT BUe Nomararte 3a ona3BaHeTo
Ha okonHaTa cpeja 1 3apaBeTo Ha BawuTe 6nvxHU. YoBeluKkoTo 3apase 1
OoKornHaTa cpefa ca 3acTpalleHu OT HeMpPaBUITHOTO U3XBBPMAHE Ha OTNagbLM.
PeuuknupaHeTo cnomara 3a HamarnsiBaHe Ha NoTpebrneHMeTo Ha CypoBUHM.

ALPENHEAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3A HUKAKBU NOBPEAU HA
NPOAYKTA UMW HAPAHABAHE HA NOTPEBUTENA, NTPUYUHEHU OT
HEMPABWUITHA YMOTPEBA C NMPOOYKTA.

OrPAHUYEHA TAPAHUUA OT NPON3BOAUTENA

ALPENHEAT rapaHTupa, 4ye T031 NpOAYKT HsiMa AedeKTM B maTepuana unm
n3paboTkaTa. lapaHUMOHHMUAT CPOK 3anoyBa Aa Teye oT AartaTta, Ha KOsiTo
NPOAYKTBT € 3aKyneH 3a MbpPBW MbT OT KpaeH KNneHT. B cnyyai Ha peMoHT unu
3amsiHa, rapaHLMOHHUAT CPOK HUTO Ce yAbMKaBa, HUTO 3anoyBa oTHavano.
AKO Bb3HUKHE AedeKT N0 BpeMe Ha rapaHUMOHHUS nepuos, NpoayKTbT Tpsibea
He3abaBHoO fa 6bae BbpHAT Ha oTopuaupaH aunbp Ha ALPENHEAT, 3aegHo
CbC CbOTBETHaTa hakTypa 3a nokynka ¢ gaTa. B pamkuTe Ha rapaHUMOHHUS
nepvoa ALPENHEAT no cBoe co6CTBEHO pelleHwe e PeMOHTUPa UMK 3aMeHn
npoaykTa.

U3KNIOYBAHE U OFPAHUYEHUA

ALPENHEAT He aaBa rapaHuus 3a WeTu, NPUYUHEHN OT MHUNAEHTH,
HebpexHOoCT unu HenpasunHa ynotpeba. OcBeH ToBa U3HOCBaHETO Ha
TeKkcTuna, NpoMaHaTa Ha BbHLUHWA BUA, BCKa MoAMdMKaLns Ha NpoaykKTa,
noBpeza Ha NpoAyKTa CbLUO Ca U3KMYeHW OT rapaHumsaTa. OrpaHnyeHaTa
rapaHumsa Ha NpoM3BOANTENS He 3acsira 3aKkOHOBUTE rapaHLMOHHM Npasa.
Ako fedekTbT 6bAe OTKPUT crea u3Tu4aHe Ha orpaHnyeHaTa rapaHums Ha
Npou3BOANTENSA UMK HE € MOKPUT OT Tasn rapaHuua Unun He e npejoctaBeHa
dakTypa 3a nokynka, ALPENHEAT cu 3ana3sa npaBoTo fa onpeaenu n
npeanoxXu Kakeu CTbNkK Aa 6baaT npeanpueTn (PeMOHT UnNn 3amsHa 3a cMeTka
Ha knueHTa) ) no ycmotperune Ha ALPENHEAT. batepunte unu 6atepuitHnte
nakeTu ca U3KMYeHN OT rapaHuumaTa.

MpoueTeTe UHCTPyKUUMNTeE!
He naxsbpnsinTe B 6uTOBUTE OTNAABLLUM.
Mopnexu Ha npomsiHa unu moaundukauns

6e3 npeaussectune Q:ﬂ ﬁ c €
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: CESTINA

Vyhiivané rukavice ALPENHEAT GLOVELINER
Model: AG1

NA PRVNi POHLED:

- 1 par vyhtivanych rukavic (AG1)

- 2 baterie (2 baterie/baleni)

- 1 nabijecka (LG31) s Y kabely pro nabijeni obou bateriovych sad sou¢asné

V zadném pripadé neodstranujte ¢ernou foélii na baterii!

SPECIFIKACE:
Napéjeni: dobijeci Li-lon baterie 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Nabijecka: 100 - 250V, 50/60Hz

VLASTNOSTI:

» Snadny systém ovladani tlacitkem

» Ohebny topny drat podél kontur kazdého prstu a palce

« Otevreni knoflikového otvoru pro pouziti pravého ukazovacku
« Specialni material pro pouziti chytrych telefonud

» Ochrana proti vétru na konci nadsady rukavice pro lep$i izolaci
» Material: 100% Polyester.

« 3 nastaveni teploty

UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI INFORMACE

« VVyrobek uchovavejte mimo dosah malych déti, protoZze obsahuje malé ¢asti,
které by mohly spolknout.

« Tento vyrobek by nemél pouzivat nikdo, kdo nedokaze urcit, zda je teplota
pfili§ vysoka nebo pfilis nizka. Malé déti jsou citlivéjSi na teplo a chlad. Néktera
onemocnéni, jako je cukrovka, mohou zpUsobit zhorSenou citlivost na teplotu.
Lidé se zdravotnim postizenim nebo kfehci lidé nemusi byt schopni sdélit,

Ze je jim pfili§ horko nebo zima. Vyrobek proto neni vhodny pro déti do tfi let,
kfehké osoby nebo osoby necitlivé na teplo. Pfi uzivani Iékd a/nebo €kl proti
bolesti nepouzivejte pfipravky na zahfivani, protoZe to zatemni vase vnimani
teploty. Pokud mate pochybnosti nebo mate kardiovaskularni problémy,
poradte se pfed pouzitim produktu se svym lékafem.

» K nabijeni baterii pouzivejte pouze originalni nabije¢ku dodavanou s vyrobkem
nebo doporu¢ené nabijecky. Je uréen pouze pro vnitfni pouziti a nemél by byt
vystaven vihkosti.

* Do zasuvek nebo zastréky nevkladejte zadné kovové nebo jiné pfedméty,
mohlo by dojit k poskozeni produktu. Pokud zjistite, Ze jsou propojovaci kabely
nebo jiné ¢asti poskozené, vyrobek nepouzivejte. Neprovadéjte na produktu
zadné zmény ani jej nepouzivejte k jinym ucelim, nez ke kterym je urcen.

» Méate-li nepfijemné pocity, jako napfiklad: Pokud napfiklad citite brnéni, mize



to byt znamka toho, Ze je uroven ohfevu nastavena pfili§ vysoko. Mélo by se
okamzité snizit, vypnout nebo oddélit topny produkt od akumulatoru.

+ Kdyz se vyrobky nenosi nebo nepouzivaji, nesmi byt za Zzadnych okolnosti
skladovany na sobé, vedle sebe nebo zakryté, aby se zabranilo hromadéni
tepla.

« Pfi pfepravé v taSkach, taskach nebo podobné musi byt baterie vzdy odpojena,
aby nedoslo k nahodnému zapnuti a pfehrati.

» Kdyz se produkt nepouziva, musi byt baterie oddéleny od topného produktu.

* Nékteré produkty Alpenheat nejsou kompatibilni navzajem, ale s produkty
jinych vyrobcu, proto nikdy nepouzivejte topné produkty nebo akumulatory
jinych produktd.

» Poskozené baterie jiz nelze pouzivat a mély by byt okamzité zlikvidovany.

- > Viz LIKVIDACE VYROBKU

* Nikdy nevhazujte baterie do ohné. Hrozi nebezpedéi vybuchu.

« Zabraiite kontaktu akumulatort s kovovymi predméty (krouzky, Srouby atd.).
Hrozi zkrat.

+ Baterie nesmi byt skladovany v blizkosti snadno hoflavych materiald.

« Pokud baterie vytece, nevtirejte si tekutinu do o¢i nebo sliznic. Pokud se
dostanete do kontaktu s kapalinou, umyjte si ruce a oplachnéte oci istou
vodou. Pokud pfiznaky pfetrvavaji, zavolejte Iékare.

NAVOD K POUZITI

PRVNI POUZITi A NABITI BATERIi:

1. Pfed prvnim pouzitim nabijte baterie pfes noc.
CERVENA LED: Indikuje, Ze se obé& baterie nabijeji.
CERVENA/ZELENA LED dioda blika: Kdyz zelena a &ervena LED blika,
znamena to, Ze jedna baterie je plné nabita a druha se stale nabiji.
ZELENA LED: Kdyz se LED na nabijeéce rozsviti zeleng, baterie jsou piné
nabité a pfipravené k pouziti.

2. Zapojte baterie do kabelll v kapsach na baterie v rukavicich, vioZte baterie do
kapes a zavfete zipy.

3. PIné nabijte baterie kazdé 3-4 mésice, abyste prodlouzili zivotnost baterii.

POUZITi RUKAVIC:

1. VlozZte baterie, jak je popsano vyse

2. Pro zapnuti stisknéte a dlouze podrzte tlacitko ALPENHEAT, dokud se
nerozsviti LED.

. Chcete-li zménit nastaveni ohfevu, stisknéte tlacitko ALPENHEAT.
Barva LED indikuje, které nastaveni je zapnuto:
Cervena = vysoka; Zluta = stfedni; zelena = nizka

. Pro vypnuti stisknéte a podrzte tlacitko ALPENHEAT, dokud LED nezhasne.

. Pokud rukavice nepouzivate, odpojte a vyjméte baterie z rukavic.

. Pred uskladnénim pIné nabijte.

. Odpojte nabije¢ku ze zasuvky a odpojte baterie od nabijecky.
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VAROVANI:

- Kdyz se rukavice nepouzivaji, musi byt vzdy VYPNUTE.

- Kdyz jsou rukavice zapnuté, nesmi se vkladat do kapsy nebo zakryvat jinymi
textiliemi, protoZe by generovaly velké mnozZstvi tepla a poskozovaly ostatni
textilie.

CISTENI RUKAVIC:

Pred ¢isténim vyjméte baterii. Ru¢ni prani a prani se nedoporucuje. Doporucuje
se bodové ¢isténi jemnym mydlem. MiZete pouzit vihky hadfik nebo jemny
karta¢. Na rukavice nikdy nepouzivejte bélici nebo Cistici rozpoustédla. Nezehlit.
Pfed uloZenim se ujistéte, Ze jsou rukavice suché.

H

PRAVIDLA UDRZBY LI-ION A LI-PO BATERIi:

* Prvni proces nabijeni je velmi dllezity! Pfed prvnim pouzitim baterii = =
zcela nabijte.

* Pokud se baterie vybije pod své jmenovité napéti, mize to spustit dal$i procesy,
které mohou baterii poskodit nebo znicit.

« Baterie ALPENHEAT maji proto vestavénou elektroniku, ktera vypne zafizeni
dfive, nez dojde k tak hlubokému vybiti.

- Casté prebijeni miZe baterii trvale pokodit. Proto nabije¢ka automaticky zastavi
proces nabijeni, jakmile je baterie pIné nabita. Opakované opétovné pfipojeni
nabité baterie ke zdroji nezvysi uroven nabiti!

+ Nabijeni by mélo byt normainé provadéno pouze pfi pokojové teploté (asi 18°C -
21°C). Vyvarujte se nabijeni studené baterie, mohlo by dojit k poskozeni ¢lanka.
Nechte baterii zahfat na pokojovou teplotu, aby se nabila za idealnich podminek.

* Vysoké teploty mohou také poskodit baterii. Nikdy nenechavejte baterii na slunci
nebo v auté za horkych a slune¢nych dnu.

« Li-lon baterie a Li-Polymerové baterie by mély byt v idealnim pfipadé skladovany
pfi pokojové teploté.

* PIné nabité nebo vybité Li-ion baterie by nemély byt delSi dobu skladovany. V
komplexnich testech byly stanoveny optimaini podminky skladovani pfi kapacité
30 % az 50 % a pfi nizké teploté, ne vSak pod 0 °C.

+ Skladovani pfi -5°C az 45°C (Li-lon) a 0°C az 40°C (Li-Polymer) je mozné, ale
nedoporucuje se

+ Baterie se musi nabijet kazdych 6 mésicu.

« Baterie ztraceji energii, i kdyZz se nepouzivaiji. Li-lon baterie ztraci asi 3 % az 5
% za mésic.

* Pouzité a staré baterie vzdy likvidujte zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

LIKVIDACE PRODUKTU:

Tento vyrobek musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi smérnicemi pro
likvidaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamena, ze s timto vyrobkem nesmi
byt zachazeno jako s domovnim odpadem, ale musi byt zlikvidovan na sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Vyrobek obsahuje
lithium-iontové baterie. Samotné baterie se nesmi rozebirat, hazet do ohné nebo
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zkratovat. Baterie musi byt fadné zlikvidovany. Vhodné nadoby na likvidaci
baterii jsou k dispozici v obchodech prodavajicich baterie a také ve sbérnach
komunalniho odpadu. Svym pfispévkem ke spravné likvidaci tohoto produktu
pomahate chranit Zivotni prostfedi a zdravi svych bliznich. Nevhodnou
likvidaci odpadu je ohrozeno lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace
pomaha snizovat spotfebu surovin.

SPOLECNOST ALPENHEAT NENi ODPOVEDNA ZA ZADNE .
POSKOZENI PRODUKTU NEBO ZRANENI UZIVATELE ZPUSOBENE
NESPRAVNYM POUZITIM PRODUKTU.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE

ALPENHEAT zarucuje, Ze tento vyrobek je bez vad materidlu nebo
zpracovani. Zaru¢ni doba zacina bézet dnem, kdy byl vyrobek poprvé
zakoupen koncovym zakaznikem. V pfipadé opravy nebo vymény se zaruéni

doba neprodluZuje ani neza¢ina znovu. Vyskytne-li se v zaru¢ni dobé zavada,

musi byt vyrobek neprodlené vracen autorizovanému prodejci ALPENHEAT
spolu s odpovidajici datovanou nakupni fakturou. B€hem zaruéni doby
ALPENHEAT na zakladé vlastniho rozhodnuti vyrobek opravi nebo vymeéni.

VYLOUCENIi A OMEZENI

ALPENHEAT neposkytuje Zadnou zaruku za $kody zplsobené nehodami,
nedbalosti nebo nespravnym pouzitim. Dale je ze zaruky vylou¢eno i
opotfebeni textilu, zména vzhledu, jakakoliv Uprava vyrobku, poSkozeni
vyrobku.

Omezena zaruka vyrobce nema vliv na zakonna zaruéni prava.

Pokud je vada zji§téna po uplynuti omezené zaruky vyrobce nebo se na ni
tato zaruka nevztahuje nebo neni predlozena faktura za nakup, ALPENHEAT
si vyhrazuje pravo urcit a navrhnout, jaké kroky je tfeba podniknout (oprava
nebo vyména na naklady zakaznika ) dle vyhradniho uvazeni spole¢nosti
ALPENHEAT. Baterie nebo baterie jsou ze zaruky vylou¢eny.

Prectéte si pokyny!
Nevyhazujte do domovniho odpadu.
Zmeény nebo Upravy vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni

1 X CE
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DANISH

ALPENHEAT opvarmede handsker FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

VED FORSTE GJEKAST:

- 1 par opvarmede handsker (AG1)

- 2 batteripakker (2 batterier/pakke)

- 1 oplader (LG31) med Y-kabler for at oplade begge batteripakker pa samme tid

Fjern under ingen omstandigheder den sorte folie pa batteripakken!

SPECIFIKATIONER:
Strem: Genopladelige Li-lon batteripakker 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Oplader: 100 - 250V, 50/60Hz

FUNKTIONER:

* Nemt trykknapkontrolsystem

* Fleksibel varmetrad langs konturerne af hver finger og tommelfinger
* Knaphulsabning for at kunne bruge din hajre pegefinger

* Specielt materiale til smartphonebrug

« Vindstop for enden af handskeskaftet for bedre isolering

* Materiale: 100% polyester.

« 3 varmeindstillinger

ADVARSLER OG SIKKERHEDSOPLYSNINGER

» Opbevar produktet utilgeengeligt for sma bgrn, da det indeholder sma dele, der
kan sluges.

« Dette produkt ber ikke bruges af nogen, der ikke kan afgere, om temperaturen
er for varm eller for kold. Sma bgrn er mere falsomme over for varme og kulde.
Visse sygdomme, sasom diabetes, kan forarsage nedsat temperaturfglsomhed.
Mennesker med handicap eller svage mennesker er muligvis ikke i stand til at
kommunikere, at de har det for varmt eller for koldt. Derfor er produktet ikke
egnet til barn under tre ar, svage personer eller personer, der er ufalsomme
over for varme. Brug ikke varmeprodukter, mens du tager medicin og/eller
smertestillende medicin, da dette vil slgre din opfattelse af temperaturen. Hvis du
er i tvivl, eller hvis du har hjerte-kar-problemer, skal du kontakte din leege, for du
bruger produktet.

« For at oplade batterierne ma du kun bruge den originale oplader, der fulgte med
produktet, eller anbefalede opladere. Den er kun designet til indenders brug og
bar ikke udseettes for fugt.

* Indszet ikke metal eller andre genstande i stikdaserne eller stikket, da dette kan
beskadige produktet. Hvis du opdager, at tilslutningskablerne eller andre dele er
beskadigede, ma du ikke bruge produktet. Foretag ikke aendringer pa produktet
eller brug det til andre formal end det tilsigtede formal.
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* Hvis du har en ubehagelig fglelse, sasom: Hvis du for eksempel maerker
en prikkende fornemmelse, kan det veere et tegn pa, at varmeniveauet
er indstillet for hgjt. Den skal reduceres med det samme, slukkes eller
varmeproduktet adskilles fra batteripakken.

« Nar produkter ikke bzeres eller er i brug, ma produkter under ingen
omsteendigheder opbevares oven pa hinanden, ved siden af hinanden eller
tildaekkes for at undga varmeopbygning

« Batteriet skal altid tages ud af stikkontakten, nar det transporteres i tasker,
rygseekke eller lignende for at undga utilsigtet taending og varmeopbygning.

« Nar produktet ikke er i brug, skal batteripakkerne adskilles fra varmeproduktet.

* Nogle Alpenheat-produkter er ikke kompatible med hinanden, men med
produkter fra andre producenter, sa brug aldrig varmeprodukter eller
batteripakker fra andre produkter.

+ Beskadigede batterier ma ikke laengere bruges og skal bortskaffes med det
samme. - > Se BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

» Smid aldrig batterierne i ild. Der er risiko for eksplosion.

» Undga at batteripakkerne kommer i kontakt med metalgenstande (ringe,
skruer osv.). Der er risiko for kortslutning.

« Batterierne ma ikke opbevares ved siden af letanteendelige materialer.

* Hvis et batteri leekker, ma du ikke gnide vaesken ind i dine gjne eller
slimhinder. Hvis du kommer i kontakt med vaesken, skal du vaske haender og
skylle gjnene med rent vand. Ring til en lsege, hvis symptomerne fortseetter.

BRUGSANVISNING

FORSTE BRUG OG OPLADNING AF BATTERIERNE:

1. Oplad batterierne natten over for fgrste brug.
R@D LED: Indikerer, at begge batterier oplades.
RAD/GRGN LED blinker: Nar den grenne og rede LED blinker, viser det, at
det ene batteri er fuldt opladet, og det andet stadig oplades.
GRON LED: Nar LED’en pa opladeren lyser grent, er batterierne fuldt
opladet og klar til brug.

2. Seet batteripakkerne i kablerne i handskernes batterilommer, seet derefter
batteripakkerne i lommerne og luk lynlasene.

3. Oplad batterierne helt hver 3.-4. maned for at forlaenge batteriets levetid.

BRUG AF HANDSKERNE:
. Indsaet batterierne som beskrevet ovenfor
2. For at teende skal du trykke og holde ALPENHEAT-trykknappen nede, indtil
LED’en lyser.
3. Tryk pa ALPENHEAT-trykknappen for at eendre varmeindstillingen.
Farven pa LED angiver, hvilken indstilling der er teendt:
rod = hgj; gul = medium; grgn = lav
4. For at slukke skal du trykke pa ALPENHEAT-trykknappen og holde den nede,
indtil LED’en slukker.
Frakobl og fijern batterierne fra handskerne, nar handskerne ikke bruges.
Oplad helt fgr opbevaring.
Tag opladeren ud af stikkontakten, og tag batterierne ud af opladeren.

-
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ADVARSEL:

- Handsker skal altid vaere slukket, nar de ikke er i brug.

- Nar handskerne er teendt, ma de ikke puttes i en lomme eller deekkes med andre
tekstiler, da de vil generere meget varme og beskadige andre tekstiler.

RENG@RING AF HANDSKERNE:

Fjern batteripakken fer rengering. Maskin- og handvask frarades. Pletrensning
med mild saebe anbefales. Du kan bruge en fugtig klud eller en blid barste. Brug
aldrig blege- eller renggringsmidler pa handskerne. Ma ikke stryges. Serg for, at
handskerne er terre fgr opbevaring.

VEDLIGEHOLDELSESREGLER FOR LI-ION- OG LI-PO-BATTERIER: _|
* Den farste opladningsproces er meget vigtig! Oplad venligst batteriet helt for |==
forste brug. =

* Hvis et batteri aflades under dets nominelle spaending, kan dette udlgse T
yderligere processer, som kan beskadige eller gdelagge batteriet.

* Derfor har ALPENHEAT-batterier indbygget elektronik, der slukker enheden, far der
sker en sa dyb afladning.

* Hyppig overopladning kan permanent beskadige batteriet. Derfor stopper
opladeren automatisk opladningsprocessen, s snart batteriet er fuldt opladet.
Gentagende gentilslutning af et opladet batteri til stramforsyningen vil ikke @ge
opladningsniveauet!

* Opladning ber normalt kun udfgres ved stuetemperatur (ca. 18°C - 21°C). Undga
at oplade et koldt batteri, da det kan beskadige cellerne. Lad batteriet varme op
ved stuetemperatur for at oplade det under ideelle forhold.

* Hoje temperaturer kan ogsa beskadige batteriet. Efterlad aldrig batteriet i solen
eller i bilen pa varme og solrige dage.

« Li-lon-batterier og Li-Polymer-batterier ber ideelt set opbevares ved
stuetemperatur.

* Fuldt opladede eller tomme Li-ion-batterier bar ikke opbevares i lsengere tid. |
komplekse test blev den optimale opbevaringstilstand bestemt ved en kapacitet pa
30 % til 50 % og ved en lav temperatur, men ikke under 0°C.

» Opbevaring ved -5°C til 45°C (Li-lon) og ved 0°C til 40°C (Li-Polymer) er mulig,
men anbefales ikke

« Batterier skal oplades hver 6. maned.

+ Selvom batterierne ikke er i brug, taber de energi. Et Li-lon-batteri taber omkring
3% til 5% om maneden.

« Bortskaf altid brugte og gamle batterier pa en miljerigtig made.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET:

Dette produkt skal bortskaffes i overensstemmelse med de gaeldende
retningslinjer for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater.
Symbolet pa produktet eller pa dets emballage angiver, at dette produkt ikke ma
behandles som husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa et indsamlingssted
til genbrug af elektriske og elektroniske apparater. Produktet indeholder lithium-
ion-batterier. Selve batterierne ma ikke skilles ad, smides i ild eller kortsluttes.
Batterierne skal bortskaffes korrekt. Egnede beholdere til bortskaffelse af
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batterier er tilgaengelige i butikker, der seelger batterier, samt pa kommunale
affaldsindsamlingssteder. Ved dit bidrag til korrekt bortskaffelse af dette produkt
er du med til at beskytte miljget og dine medmenneskers sundhed. Menneskers
sundhed og miljget er truet af uhensigtsmaessig bortskaffelse af affald.
Genanvendelse er med til at reducere forbruget af ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADE PA
PRODUKTET ELLER SKADE PA BRUGEREN FORARSAGET VED
MISBRUG AF PRODUKTET.

PRODUCENTENS BEGRANSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer, at dette produkt er fri for defekter i materiale eller
udfgrelse. Garantiperioden starter pa den dato, hvor produktet fgrste gang blev
kbt af en slutkunde. Ved reparation eller ombytning forlaenges garantiperioden
hverken eller begynder pa ny. Skulle der opsta en defekt i garantiperioden, skal
produktet straks returneres til en autoriseret ALPENHEAT-forhandler sammen
med den tilsvarende daterede kgbsfaktura. Inden for garantiperioden vil
ALPENHEAT efter eget valg reparere eller ombytte produktet.

UDELUKKELSE OG BEGRZANSNINGER

ALPENHEAT giver ingen garanti for skader forarsaget af ulykker, uagtsomhed
eller forkert brug. Desuden er tekstilslitage, eendring af udseende, enhver
produktaendring, skader pa produktet ogséa undtaget fra garantien.
Producentens begreensede garanti pavirker ikke lovbestemte garantirettigheder.
Hvis defekten opdages efter producentens begraensede garanti er udlgbet, eller
den ikke er deekket af denne garanti, eller der ikke er leveret en kgbsfaktura,
forbeholder ALPENHEAT sig retten til at bestemme og foresla, hvilke skridt der
skal tages (reparation eller ombytning pa kundens regning) ) efter ALPENHEATs
eget skon. Batterier eller batteripakker er undtaget fra garantien.

Laes instruktionerne!
Ma ikke smides ud i husholdningsaffaldet.
Med forbehold for aendringer eller modifikationer uden forudgaende varsel

1 X CE
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5 ESTONIAN

ALPENHEAT soojendusega kindad FIRE-GLOVELINER
Mudel: AG1

LUHIDALT:

- 1 paar soojendusega kindaid (AG1)

- 2 akut (2 akut/pakk)

- 1 laadija (LG31) Y-kaablitega mdlema aku Gheaegseks laadimiseks

Arge mingil juhul eemaldage akuplokilt musta fooliumi!

TEHNILISED ANDMED:
Toide: taaslaetavad liitiumioonakud 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Laadija: 100 - 250V, 50/60Hz

OMADUSED:

« Lihtne nuppjuhtimissiisteem

« Paindlik kittetraat piki iga sérme ja poidla kontuure

* N66paugu avamine parema nimetissdrme kasutamiseks

* Spetsiaalne materjal nutitelefonide kasutamiseks

* Tuulepeak kindavarre otsas parema isolatsiooni tagamiseks
» Materjal: 100% pollester.

* 3 kuumuse seadistust

HOIATUSED JA OHUTUSTEAVE

* Hoidke toodet véaikelastele kattesaamatus kohas, kuna see sisaldab vaikeseid
osi, mida saab alla neelata.

» Seda toodet ei tohi kasutada inimesed, kes ei suuda kindlaks teha, kas
temperatuur on liiga kuum véi liiga kiilm. Vaikesed lapsed on kuuma ja kiilma
suhtes tundlikumad. Teatud haigused, nagu diabeet, véivad pdhjustada
temperatuuritundlikkuse halvenemist. Puuetega inimesed vdi nérgad inimesed
ei pruugi olla vdimelised teatama, et neil on liiga palav véi liiga kilm. Seetottu
ei sobi toode alla kolmeaastastele lastele, ndrkadele voi kuumuse suhtes
véhetundlikele inimestele. Arge kasutage soojendavaid tooteid ravimite ja/
vOi valuvaigistite vétmise ajal, kuna see muudab teie temperatuuri tajumise
haguseks. Kui kahtlete vai teil on probleeme siidame-veresoonkonnaga,
pidage enne toote kasutamist ndu oma arstiga.

» Akude laadimiseks kasutage ainult tootega kaasas olevat originaallaadijat voi
soovitatud laadijaid. See on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja seda
ei tohiks niiskuse kaes hoida.

« Arge sisestage metalli véi muid esemeid pistikupesadesse véi pistikutesse,
kuna see voib toodet kahjustada. Kui leiate, et ihenduskaablid vdi muud
osad on kahjustatud, arge toodet kasutage. Arge tehke tootes muudatusi ega
kasutage seda muul kui ettenahtud otstarbel.
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« Kui teil on ebameeldiv tunne, naiteks: Naiteks kui tunnete kipitust, voib see
olla mark sellest, et kitteaste on liiga kdrgele seatud. Seda tuleks koheselt
vahendada, vélja lilitada voi kitteseade akust eraldada.

« Kui tooteid ei kanta ega kasutata, ei tohi neid mingil juhul hoida Uiksteise peal,
korvuti ega katta, et valtida kuumenemist.

« Kottides, seljakottides vms transportimisel tuleb aku alati vooluvérgust lahti
Uhendada, et valtida juhuslikku sisselllitamist ja kuumenemist.

» Kui toodet ei kasutata, tuleb akud kiitteseadmest eraldada.

» Mdned Alpenheati tooted ei Uhildu omavahel, vaid teiste tootjate toodetega,
seega arge kunagi kasutage teiste toodete kuttetooteid ega akusid.

« Kahjustatud akusid ei tohi enam kasutada ja need tuleb viivitamatult
utiliseerida.

- >Vt TOOTE UTILISEERIMINE

» Arge visake patareisid kunagi tulle. Tekib plahvatusoht.

« Valtige akude kokkupuudet metallesemetega (rdngad, kruvid jne). Esineb
lihise oht.

* Akusid ei tohi hoida kergestisuttivate materjalide Iaheduses.

* Kui aku lekib, &rge hddruge vedelikku silma ega limaskestadele. Kui puutute
kokku vedelikuga, peske kasi ja loputage silmi puhta veega. Kui simptomid
pusivad, helistage arstile.

KASUTUSJUHEND

ESMAKORDNE KASUTAMINE JA AKUDE LAADIMINE:

. Enne esmakordset kasutamist laadige akusid Uled6.
PUNANE LED: naitab, et molemad akud laevad.
PUNANE/ROHELINE LED vilgub: kui roheline ja punane LED-tuli vilguvad,
naitab see, et Uiks aku on taielikult laetud ja teine laeb endiselt.
ROHELINE LED: Kui laadija LED-tuli sittib roheliselt, on akud taielikult laetud
ja kasutamiseks valmis.

2. Uhendage akud kinnaste akupesades olevate kaablitega, seejérel pange

akud taskutesse ja sulgege lukud.
3. Laadige akusid iga 3-4 kuu jarel taielikult, et pikendada aku kasutusiga.

-

KINNASTE KASUTAMINE:
1. Sisestage patareid ulalkirjeldatud viisil
2. Sisselilitamiseks vajutage ja hoidke ALPENHEAT surunuppu kaua all, kuni
LED sittib.
. Kuumutusastme muutmiseks vajutage ALPENHEAT surunuppu.
LED-tule varv naitab, milline seadistus on sisse llitatud:
punane = kdrge; kollane = keskmine; roheline = madal
. ValjalUlitamiseks vajutage ja hoidke nuppu ALPENHEAT all, kuni LED kustub.
. Uhendage kinnastelt lahti ja eemaldage patareid, kui kindaid ei kasutata.
. Laadige enne ladustamist taielikult tais.
. Eemaldage laadija vooluvorgust ja eemaldage akud laadijast.

w
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HOIATUS:

- Kindad peavad olema alati VALJA lillitatud, kui neid ei kasutata.

- Kui kindaid on sisse lllitatud, ei tohi neid taskusse panna ega muu tekstiiliga
katta, kuna need tekitavad palju kuumust ja kahjustavad teisi tekstiile.

KINNASTE PUHASTAMINE:

Enne puhastamist eemaldage aku. Masin- ja kasitsipesu ei ole soovitatav.
Soovitatav on koht puhastada pehme seebiga. Voite kasutada niisket
lappi véi 8rna harja. Arge kunagi kasutage kinnastel pleegitus- ega
puhastuslahusteid. Mitte triikida. Enne ladustamist veenduge, et kindad on
kuivad.

LI-ION- JA LI-PO-AKUDE HOOLDUSEESKIRJAD:

* Esimene laadimisprotsess on vaga oluline! Palun laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

« Kui aku tiihjeneb alla nimipinge, voib see kaivitada edasised protsessid, mis
voivad akut kahjustada voi havitada.

» Seetottu on ALPENHEAT akudel sisseehitatud elektroonika, mis lilitab seadme
vélja enne, kui selline stigavtiihjenemine toimub.

* Sage ulelaadimine v&ib akut jaadavalt kahjustada. Seetbttu peatab laadija
laadimisprotsessi automaatselt niipea, kui aku on taielikult laetud. Laetud aku
korduv uuesti vooluvdrku thendamine ei tdsta laadimistaset!

* Laadimist tohib tavaliselt 1abi viia ainult toatemperatuuril (umbes 18°C - 21°C).
Valtige kilma aku laadimist, kuna see vdib akusid kahjustada. Laske akul
toatemperatuuril soojeneda, et seda ideaalsetes tingimustes laadida.

+ Kérge temperatuur véib ka akut kahjustada. Arge kunagi jatke akut paikese katte
ega autosse kuumadel ja paikeselistel paevadel.

* Li-lon akusid ja litium-poliimeerakusid tuleks ideaalis hoida toatemperatuuril.

« Taislaetud vdi tuhje liitiumioonakusid ei tohi pikemat aega sailitada.
Komplekskatsetes maarati optimaalsed sailitustingimused mahuga 30-50 % ja
madalal temperatuuril, kuid mitte alla 0 °C.

« Sailitamine temperatuuril -5°C kuni 45°C (Li-lon) ja 0°C kuni 40°C (Li-Polymer)
on voimalik, kuid pole soovitatav

* Akusid tuleb laadida iga 6 kuu tagant.

* Isegi kui neid ei kasutata, kaotavad akud energiat. Li-lon aku kaotab umbes 3%
kuni 5% kuus.

« Kdrvaldage kasutatud ja vanad patareid alati keskkonnasdbralikul viisil.

TOOTE UTILISEERIMINE:

See toode tuleb utiliseerida vastavalt kehtivatele kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete utiliseerimise juhistele.

Tootel vdi selle pakendil olev simbol naitab, et seda toodet ei tohi kdidelda
olmejaatmetena, vaid see tuleb ara visata elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevdtu kogumispunkti. Toode sisaldab liitiumioonakusid. Akusid endid
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ei tohi lahti vétta, tulle visata ega lihistada. Patareid tuleb nduetekohaselt
utiliseerida. Akude utiliseerimiseks sobivad konteinerid on saadaval nii
patareisid milvates kauplustes kui ka olmejaatmete kogumiskohtades. Oma
panusega selle toote digesse utiliseerimisse aitate kaitsta keskkonda ja oma
kaasinimkonna tervist. Ebadige jaatmete kdrvaldamine ohustab inimeste
tervist ja keskkonda. Taaskasutus aitab vdhendada tooraine tarbimist.

ALPENHEAT El VASTUTA TOOTE VOI KASUTAJALE TEHTUD
VIGASTUSTE EEST, MIS POHJUSINUD TOOTE VAARKASUTAMIST.

TOOTJA PIIRATUD GARANTII

ALPENHEAT garanteerib, et sellel tootel ei ole materjali- ega tootmisdefekte.
Garantiiperiood algab kuupaevast, mil I6ppklient toote esmakordselt ostis.
Remondi v6i vahetuse korral garantiiaeg ei pikene ega alga uuesti. Kui
garantiiajal peaks ilmnema defekt, tuleb toode viivitamatult tagastada
volitatud ALPENHEAT edasimiiljale koos vastava kuupdevaga ostuarvega.
Garantiiperioodi jooksul parandab ALPENHEAT toote vdi vahetab selle valja
oma ainuisikuliselt.

VALISTUS JA PIIRANGUD

ALPENHEAT ei anna garantiid kahjude eest, mis on pdhjustatud dnnetustest,
hooletusest vdi ebadigest kasutamisest. Lisaks ei kuulu garantii alla ka tekstiili
kulumine, valimuse muutus, toote muutmine, toote kahjustamine.

Tootja piiratud garantii ei mdjuta seadusjargseid garantiidigusi.

Kui defekt avastatakse parast tootja piiratud garantii Idppemist vdi see garantii
ei kehti voi ostuarvet ei esitata, jatab ALPENHEAT endale diguse méaarata

ja soovitada, milliseid samme (remont voi vahetus kliendi kulul) ette vétta. )
ALPENHEATi aranagemisel. Garantii alla ei kuulu akud ega akupaketid.

Lugege juhiseid!
Arge visake olmejaatmete hulka.
Etteteatamiseta vdidakse muuta v6i muuta

1 X CE
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Guantes calefactables ALPENHEAT FIRE-GLOVELINER
Modelo: AG1

DE UN VISTAZO:

- 1 par de guantes calefactables (AG1)

- 2 paquetes de baterias (2 baterias/paquete)

- 1 cargador (LG31) con cables Y para cargar ambos paquetes de baterias al
mismo tiempo

iNo retire la lamina negra del paquete de baterias bajo ninguna
circunstancia!

ESPECIFICACIONES:
Alimentacién:Baterias recargables de iones de litio de 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Cargador: 100 - 250 V, 50/60 Hz

CARACTERISTICAS:

« Sistema de control sencillo mediante botones

«» Cable calefactor flexible a lo largo del contorno de cada dedo y pulgar

« Apertura de ojal para poder utilizar el dedo indice derecho

» Material especial para uso en teléfonos inteligentes.

« Parada de viento en el extremo del eje del guante para un mejor aislamiento
» Material: 100% Poliéster.

« 3 configuraciones de calor

ADVERTENCIAS E INFORMACION DE SEGURIDAD

» Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios pequefios ya que contiene
piezas pequefias que pueden tragarse.

« Este producto no debe ser utilizado por nadie que no pueda determinar si la
temperatura es demasiado alta o demasiado fria. Los nifios pequefios son mas
sensibles al calor y al frio. Ciertas enfermedades, como la diabetes, pueden
provocar una alteracion de la sensibilidad a la temperatura. Es posible que las
personas con discapacidades o personas fragiles no puedan comunicar que
tienen demasiado calor o demasiado frio. Por tanto, el producto no es adecuado
para nifios menores de tres afios, personas fragiles o personas insensibles
al calor. No utilice productos calentadores mientras toma medicamentos y/o
analgésicos, ya que esto nublara su percepcién de la temperatura. En caso de
duda o si tienes problemas cardiovasculares, consulta con tu médico antes de
utilizar el producto.

« Para cargar las baterias, utilice Gnicamente el cargador original suministrado con
el producto o cargadores recomendados. Esta disefiado para uso en interiores
unicamente y no debe exponerse a la humedad.

» No inserte ningin metal u otros objetos en los enchufes o enchufes, ya que esto
podria dafiar el producto. Si descubre que los cables de conexién u otras piezas
estan dafiados, no utilice el producto. No realice ningiin cambio en el producto ni
lo utilice para fines distintos a los previstos.
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+ Si tiene una sensacioén desagradable, como por ejemplo: Por ejemplo, si siente
una sensacién de hormigueo, esto puede ser una sefial de que el nivel de
calefaccién esta demasiado alto. Se debe reducir inmediatamente, apagar o
separar el producto calefactor de la bateria.

» Cuando no se usen o no se usen, los productos bajo ninguna circunstancia
deben almacenarse uno encima del otro, uno al lado del otro o cubiertos para
evitar la acumulacién de calor.

* La bateria debe estar siempre desenchufada al transportarla en bolsos, mochilas
o similares para evitar encendidos accidentales y acumulacién de calor.

+ Cuando el producto no esté en uso, los paquetes de baterias deben separarse
del producto calefactor.

* Algunos productos Alpenheat no son compatibles entre si, pero si con productos
de otros fabricantes, por lo que nunca utilice productos de calefaccion ni
paquetes de baterias de otros productos.

* Las baterias dafiadas ya no se pueden utilizar y deben desecharse
inmediatamente. - > Ver ELIMINACION DEL PRODUCTO

* Nunca arroje las baterias al fuego. Existe riesgo de explosion.

« Evite el contacto de las baterias con objetos metdlicos (anillos, tornillos, etc.).
Existe riesgo de cortocircuito.

* Las baterias no deben almacenarse cerca de materiales facilmente inflamables.
« Si una bateria tiene fugas, no frote el liquido en sus ojos 0 membranas mucosas.
Si entra en contacto con el liquido, lavese las manos y enjuaguese los ojos con

agua limpia. Si los sintomas persisten, llame a un médico.

INSTRUCCIONES DE USO |

PRIMER USO Y CARGA DE LAS BATERIAS:

1. Cargue las baterias durante la noche antes del primer uso.

LED ROJO: Indica que ambas baterias se estan cargando.

LED ROJO/VERDE parpadeando: Cuando los LED verde y rojo parpadean,
muestra que una bateria estd completamente cargada y la otra adn se esta
cargando.

LED VERDE: Cuando el LED del cargador se ilumina en verde, las baterias
estan completamente cargadas y listas para usar.

2. Conecte los paquetes de baterias a los cables en los bolsillos para baterias de
los guantes, luego coloque los paquetes de baterias en los bolsillos y cierre las
cremalleras.

3. Cargue completamente las baterias cada 3-4 meses para prolongar su vida util.

USANDO LOS GUANTES:

1. Inserte las baterias como se describe arriba.

2. Para encender, presione rapidamente el botén de encendido ALPENHEAT tres
veces. Presione hasta que se encienda el indicador LED.

3. Para cambiar la configuracion de calor, presione el boton ALPENHEAT.
El color del LED indica qué configuracion esta activada:
rojo = alto; amarillo = medio; verde = bajo

4. La luz del botdn se apaga automaticamente después de 5 segundos.

5. Para apagar, presione y mantenga presionado el botén ALPENHEAT hasta que
el LED se apague.
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6. Desconecte y retire las baterias de los guantes cuando no los esté utilizando.
7. Cargue completamente antes de guardarlo.
8. Desenchufe el cargador del tomacorriente y desconecte las baterias del cargador.

ADVERTENCIA:

- Los guantes siempre deben estar APAGADOS cuando no estén en uso.

- Cuando los guantes estén encendidos, no se deben guardar en un bolsillo ni cubrir
con otros textiles, ya que generaran mucho calor y dafiaran otros textiles.

LIMPIEZA DE LOS GUANTES:

Retire el paquete de baterias antes de limpiarlo. No se recomienda lavar a
magquina ni a mano. Se recomienda limpiar las manchas con jabon suave.
Puedes utilizar un pafio himedo o un cepillo suave. Nunca utilice blanqueadores
o disolventes de limpieza en los guantes. No planchar. Asegurese de que los
guantes estén secos antes de guardarlos.

REGLAS DE MANTENIMIENTO PARA BATERIAS LI-ION Y LI-PO:

« iEl primer proceso de carga es muy importante! Cargue la bateria
completamente antes del primer uso.

+ Si una bateria se descarga por debajo de su tensién nominal, esto podria
desencadenar procesos adicionales que podrian dafiar o destruir la bateria.

« Por lo tanto, las baterias ALPENHEAT tienen una electrénica incorporada que
apaga el dispositivo antes de que ocurra una descarga tan profunda.

« La sobrecarga frecuente puede dafiar permanentemente la bateria. Por eso, el
cargador detiene el proceso de carga automaticamente tan pronto como la bateria
estd completamente cargada. jReconectar repetidamente una bateria cargada a la
fuente de alimentacién no aumentara el nivel de carga!

» Normalmente, la carga solo debe realizarse a temperatura ambiente (entre 18°C
y 21°C). Evite cargar una bateria fria, ya que esto podria dafiar las celdas. Deje
que la bateria se caliente a temperatura ambiente para cargarla en condiciones
ideales.

« Las altas temperaturas también pueden dafiar la bateria. Nunca deje la bateria al
sol o en el coche en dias calurosos y soleados.

* Lo ideal es almacenar las baterias de iones de litio y de polimeros de litio a
temperatura ambiente.

* Las baterias de iones de litio completamente cargadas o vacias no deben
almacenarse durante un periodo de tiempo prolongado. En pruebas complejas, las
condiciones 6ptimas de almacenamiento se determinaron con una capacidad del
30 % al 50 % y a baja temperatura, pero no por debajo de 0 °C.

* Es posible almacenarlo entre -5 °C y 45 °C (Li-lon) y entre 0 °C y 40 °C
(Li-Polymer), pero no se recomienda.

* Las baterias deben cargarse cada 6 meses.

« Incluso si no estan en uso, las baterias pierden energia. Una bateria de Li-lon
pierde entre un 3% y un 5% al mes.

+» Deseche siempre las baterias usadas y viejas de forma respetuosa con el medio
ambiente.

[ITHT:
[TTHTN
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ELIMINACION DEL PRODUCTO:

Este producto debe eliminarse de acuerdo con las directrices vigentes para la
eliminacién de aparatos eléctricos y electrénicos usados.

El simbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no debe
tratarse como residuo doméstico, sino que debe eliminarse en un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. El producto
contiene baterias de iones de litio. Las baterias no deben desmontarse,
arrojarse al fuego ni cortocircuitarse. Las baterias deben desecharse
adecuadamente. Los contenedores adecuados para la eliminacién de pilas
estan disponibles en las tiendas que venden pilas, asi como en los puntos de
recogida de residuos municipales. Al contribuir a la correcta eliminacién de este
producto, ayuda a proteger el medio ambiente y la salud de sus semejantes. La
eliminacién inadecuada de residuos pone en peligro la salud humana y el medio
ambiente. El reciclaje ayuda a reducir el consumo de materias primas.

ALPENHEAT NO ES RESPONSABLE DE NINGUN DANO AL PRODUCTO
O LESION AL USUARIO CAUSADO POR EL MAL USO DEL PRODUCTO.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE

ALPENHEAT garantiza que este producto esta libre de defectos de material

o mano de obra. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha en que

el producto fue adquirido por primera vez por un cliente final. En caso de
reparacion o cambio, el periodo de garantia no se amplia ni comienza de nuevo.
En caso de que se produzca algun defecto durante el periodo de garantia, el
producto debera devolverse inmediatamente a un distribuidor autorizado de
ALPENHEAT, junto con la correspondiente factura de compra fechada. Dentro
del periodo de garantia, ALPENHEAT reparara o cambiara, a su exclusiva
decisién, el producto.

EXCLUSION Y LIMITACIONES

ALPENHEAT no ofrece garantia por dafios causados por accidentes,
negligencia o uso inadecuado. Ademas, también quedan excluidos de la
garantia el desgaste textil, el cambio de apariencia, cualquier modificacion del
producto, dafios al producto.

La garantia limitada del fabricante no afecta los derechos de garantia legales.
Si el defecto se detecta después de haber expirado la garantia limitada del
fabricante o no esta cubierto por esta garantia o no se proporciona factura

de compra, ALPENHEAT se reserva el derecho de determinar y sugerir qué
medidas se deben tomar (reparacién o cambio por cuenta del cliente). ) a
exclusivo criterio de ALPENHEAT. Las baterias o packs de baterias estan
excluidos de la garantia.

jLee las instrucciones!

No lo deseche con la basura doméstica.
Sujeto a cambio o modificacion sin previo aviso

i CE
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EE SUOMALAINEN

ALPENHEAT lammitettdvéat kdsineet FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

YHDELLA SILMAYKSELLA:

- 1 pari lammitettyja kasineita (AG1)

- 2 akkua (2 akkua/pakkaus)

- 1 laturi (LG31) Y-kaapeleilla molempien akkujen lataamiseksi
samanaikaisesti

Ala missaan tapauksessa poista akun mustaa kalvoa!

TEKNISET TIEDOT:
Teho: Ladattavat Li-lon-akut 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Laturi: 100-250V, 50/60Hz

OMINAISUUDET:

* Helppo painikeohjausjarjestelméa

« Joustava lammityslanka jokaisen sormen ja peukalon aariviivoja pitkin
» Napinreién aukko, jotta voit kayttaa oikean etusormeasi

« Erikoismateriaali alypuhelimen kayttéon

* Tuulenrajoitin kdsineen varren paassa parantaa eristysta

» Materiaali: 100 % polyesteria.

« 3 lampodasetusta

VAROITUKSET JA TURVALLISUUSTIEDOT

« Pida tuote poissa pienten lasten ulottuvilta, silla se sisaltda pienia osia, jotka
voidaan niella.

« Taté tuotetta eivat saa kayttaa henkilét, jotka eivat voi maarittda, onko
lampétila liian kuuma vai liilan kylmé. Pienet lapset ovat herkempia lammélle ja
kylmalle. Tietyt sairaudet, kuten diabetes, voivat aiheuttaa lampétilaherkkyyden
heikkenemistd. Vammaiset tai heikkokuntoiset ihmiset eivat ehka pysty
kommunikoimaan, etta heillé on liian kuuma tai liian kylma. Siksi tuote ei
sovellu alle 3-vuotiaille lapsille, heikkokuntoisille tai Iampdherkalle henkildlle.
Ala kayta lammitystuotteita, kun kaytat ladkkeité ja/tai kipulddkkeité, koska se
hamartaa kasityksesi lampdtilasta. Jos olet epavarma tai sinulla on sydan- ja
verisuoniongelmia, keskustele |aakarisi kanssa ennen tuotteen kayttéa.

» Kéyta akkujen lataamiseen vain tuotteen mukana toimitettua alkuperaista
laturia tai suositeltuja latureita. Se on suunniteltu vain sisékayttoon, eika sita
saa altistaa kosteudelle.

« Ala tydnna metallia tai muita esineité pistorasiaan tai pistokkeeseen, silla se
voi vahingoittaa tuotetta. Jos huomaat, etta liitantédkaapelit tai muut osat ovat
vaurioituneet, &la kayta tuotetta. Ala tee mitaén muutoksia tuotteeseen tai
kayta sitd muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen.
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+ Jos sinulla on epamiellyttava tunne, kuten: Jos esimerkiksi tunnet pistelya,
tdma voi olla merkki siita, ettad lammitystaso on asetettu liian korkealle. Se
tulee vahentaa valittémasti, sammuttaa tai Iammityslaite irrottaa akusta.

« Kun tuotteita ei kayteta tai niita ei kayteta, niitd ei saa missaan olosuhteissa
sailyttaa paallekkain, vierekkain tai peitettyna lammon kertymisen
valttdmiseksi.

» Akku on aina irrotettava pistorasiasta, kun sita kuljetetaan laukkuissa, repuissa
tai vastaavissa, jotta valtetdan vahingossa tapahtuva kaynnistyminen ja
kuumeneminen.

* Kun tuote ei ole kaytossa, akkupaketit on erotettava lammitystuotteesta.

« Jotkut Alpenheat-tuotteet eivat ole yhteensopivia keskendan vaan muiden
valmistajien tuotteiden kanssa, joten ala koskaan kayta lammitystuotteita tai
muiden tuotteiden akkuja.

« Vaurioituneita akkuja ei saa enaa kayttaa, ja ne tulee havittaa valittomasti.

- > Katso TUOTTEEN HAVITTAMINEN

« Ala koskaan heita paristoja tuleen. On olemassa réjahdysvaara.

« VValta akkupakkausten koskettamista metalliesineisiin (renkaat, ruuvit jne.).
Oikosulkuvaara on olemassa.

* Akkuja ei saa sailyttda helposti syttyvien materiaalien lahella.

+ Jos akku vuotaa, ala hiero nestetta silmiisi tai limakalvoihin. Jos joudut
kosketuksiin nesteen kanssa, pese katesi ja huuhtele silmat puhtaalla vedella.
Jos oireet jatkuvat, ota yhteys laakariin.

KAYTTOOHJE

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA JA AKKUJEN LATAUS:

1. Lataa akkuja yon yli ennen ensimmaista kayttoa.
PUNAINEN LED: Osoittaa, ettd molemmat akut latautuvat.
PUNAINEN/VIHREA LED-valo vilkkuu: Kun vihrea ja punainen LED-valo
vilkkuvat, se osoittaa, etta toinen akku on ladattu tayteen ja toinen latautuu
edelleen.
VIHREA LED: Kun laturin LED-valo palaa vihre&na, akut on ladattu tayteen ja
valmiina kayttoon.

2. Kytke akkupakkaukset kasineiden akkutaskuissa oleviin kaapeleihin, aseta
akut taskuihin ja sulje vetoketjut.

3. Lataa akut tayteen 3-4 kuukauden valein akun kayttian pidentamiseksi.

KASINEIDEN KAYTTO:

1. Aseta paristot paikalleen edellad kuvatulla tavalla

2. Kytke virta painamalla ALPENHEAT-painiketta pitkdan, kunnes LED-valo
syttyy.

3. Voit muuttaa lampodasetusta painamalla ALPENHEAT-painiketta.
LED-valon vari ilmaisee, mika asetus on paalla:
punainen = korkea; keltainen = keskikokoinen; vihrea = matala

4. Sammuta painamalla ALPENHEAT-painiketta ja pitamalla sité painettuna,
kunnes LED sammuu.
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5. Irrota ja poista paristot kasineistd, kun kasineita ei kayteta.
6. Lataa tayteen ennen varastointia.
7. Irrota laturi pistorasiasta ja irrota akut laturista.

VAROITUS:

- Kasineet on aina kytkettava pois paalta, kun niita ei kayteta.

- Kun kasineet on paalla, niita ei saa laittaa taskuun tai peittad muilla tekstiileilla,
koska ne kuumentavat paljon ja vahingoittavat muita tekstiileja.

KASINEIDEN PUHDISTUS:

Poista akku ennen puhdistamista. Kone- ja kdsinpesu ei ole suositeltavaa.
Pistepuhdistus miedolla saippualla on suositeltavaa. Voit kayttaa kosteaa
liinaa tai hellavaraista harjaa. Ala koskaan kéyté késineissé valkaisu- tai
puhdistusliuottimia. Al silita. Varmista, etté késineet ovat kuivat ennen
varastointia.

LI-ION- JA LI-PO-AKKUJEN HUOLTOSAANNOT:

* Ensimmainen latausprosessi on erittain tarkea! Lataa akku
tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa.

« Jos akku tyhjenee alle nimellisjannitteen, se voi laukaista liséprosesseja, jotka
voivat vahingoittaa tai tuhota akun.

« Siksi ALPENHEAT-akuissa on siséaanrakennettu elektroniikka, joka sammuttaa
laitteen ennen kuin nain syvapurkaus tapahtuu.

« Toistuva ylilataus voi vahingoittaa akkua pysyvasti. Siksi laturi pysayttaa
latausprosessin automaattisesti heti, kun akku on latautunut tayteen. Ladatun
akun toistuva kytkeminen virtaldhteeseen ei lisaa lataustasoa!

* Lataaminen tulee yleensa suorittaa vain huoneenldammdssa (noin 18°C - 21°C).
Valta kylman akun lataamista, koska se voi vahingoittaa kennoja. Anna akun
lammeta huoneenlampétilaan, jotta se latautuu ihanteellisissa olosuhteissa.

» Korkeat lampétilat voivat myds vahingoittaa akkua. Al& koskaan jata akkua
aurinkoon tai autoon kuumina ja aurinkoisina paivina.

* Li-lon-akut ja Li-Polymer-akut tulisi sailyttda huoneenldammdssa.

 Tayteen ladattuja tai tyhjia Li-ion-akkuja ei saa sailyttaa pidempaan.
Monimutkaisi testeissa optimaaliset séilytysolosuhteet méaaritettiin 30-50
%:n kapasiteetilla ja alhaisessa lampétilassa, ei kuitenkaan alle 0°C.

* Varastointi -5°C - 45°C (Li-lon) ja 0°C - 40°C (Li-Polymer) on mahdollista, mutta
ei suositeltavaa

* Akut on ladattava 6 kuukauden vélein.

* Vaikka akut eivat olisi kdytdssa, ne menettéavat energiaa. Li-lon-akku menettaa
noin 3-5 % kuukaudessa.

» Havita kaytetyt ja vanhat paristot aina ymparistdystavallisella tavalla.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN:
Tama tuote on havitettdva voimassa olevien kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmista koskevien ohjeiden mukaisesti.
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Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tata tuotetta

ei saa kasitella kotitalousjatteend, vaan se on toimitettava séhko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratysta varten tarkoitettuun kerdyspisteeseen.
Tuote sisaltaa litiumioniakkuja. Itse paristoja ei saa purkaa, heittaa tuleen

tai aiheuttaa oikosulkua. Paristot on havitettava asianmukaisesti. Akkujen
havittdmiseen sopivia sailidita on saatavilla akkuja myyvista liikkeista seka
kunnallisista jatteiden kerdyspisteista. Osallistumalla tdméan tuotteen oikeaan
havittdmiseen autat suojelemaan ymparistda ja I1ahimmaistesi terveytta.
Ep&asianmukainen jatteiden havittdminen vaarantaa ihmisten terveyden ja
ympariston. Kierratys auttaa vahentamaan raaka-aineiden kulutusta.

ALPENHEAT El OLE VASTUUSSA TUOTTEEN VAARINKAYTON
AIHEUTTAMISTA TUOTTEEN VAHINGOISTA TAI KAYTTAJALLE
AIHEUTUNEISTA VAMMOISTA.

VALMISTAJAN RAJOITETTU TAKUU

ALPENHEAT takaa, etta tassa tuotteessa ei ole materiaali- tai
valmistusvirheita. Takuuaika alkaa siita paivasta, jona loppuasiakas osti
tuotteen ensimmaisen kerran. Korjauksen tai vaihdon yhteydessa takuuaikaa
ei jatketa eika se ala alusta. Jos takuuaikana ilmenee vika, tuote on
valittdmasti palautettava valtuutetulle ALPENHEAT-jalleenmyyijélle yhdessa
vastaavan paivatyn ostolaskun kanssa. Takuuaikana ALPENHEAT korjaa tai
vaihtaa tuotteen omasta paatoksestaan.

POIKKEAMINEN JA RAJOITUKSET

ALPENHEAT ei anna takuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
onnettomuuksista, huolimattomuudesta tai vaarasta kaytosta. Takuu

ei mydskaan koske tekstiilien kulumista, ulkonadn muutosta, tuotteen
mahdollisia muutoksia tai vaurioita.

Valmistajan rajoitettu takuu ei vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin.

Jos vika havaitaan valmistajan rajoitetun takuun umpeutumisen jélkeen tai
se ei kuulu tdman takuun piiriin tai ostolaskua ei ole toimitettu, ALPENHEAT
varaa oikeuden paattaa ja ehdottaa toimenpiteita (korjaus tai vaihto
asiakkaan kustannuksella) ) ALPENHEATin oman harkinnan mukaan. Akut tai
akkupaketit eivat kuulu takuun piiriin.

Lue ohjeet!
Ala havita kotitalousjatteen joukkoon.
Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman ennakkoilmoitusta

1 X CE
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§ B £ Francais

ALPENHEAT Gants chauffants FIRE-GLOVELINER
Modéle: AG1

EN UN COUP D‘CEIL :

- 1 paire de gants chauffants (AG1)

- 2 packs de batteries (2 batteries/pack)

- 1 chargeur (LG31) avec cables en Y afin de charger les deux packs batteries en
méme temps

Ne retirez en aucun cas le film noir de la batterie !

CARACTERISTIQUES:
Alimentation: Batteries Li-lon rechargeables 7,4 V /2 Ah /14,8 Wh
Chargeur: 100 - 250 V, 50/60 Hz

CARACTERISTIQUES:

» Systéme de commande facile a bouton-poussoir

« Fil chauffant flexible le long des contours de chaque doigt et pouce

» Ouverture avec boutonniére pour pouvoir utiliser votre index droit

» Matériel spécial pour |'utilisation des téléphones intelligents

» Coupe-vent a I'extrémité de la tige du gant pour une meilleure isolation
* Matériau : 100 % polyester.

* 3 réglages de chaleur

AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS DE SECURITE

* Gardez le produit hors de portée des jeunes enfants car il contient de petites
piéces pouvant étre avalées.

« Ce produit ne doit pas étre utilisé par quiconque ne peut pas déterminer si
la température est trop chaude ou trop froide. Les jeunes enfants sont plus
sensibles a la chaleur et au froid. Certaines maladies, comme le diabéte,
peuvent entrainer une altération de la sensibilité a la température. Les personnes
handicapées ou fragiles peuvent ne pas étre en mesure de communiquer qu‘elles
ont trop chaud ou trop froid. Le produit ne convient donc pas aux enfants de
moins de trois ans, aux personnes fragiles ou insensibles a la chaleur. N'utilisez
pas de produits chauffants pendant que vous prenez des médicaments et/ou des
analgésiques, car cela obstruerait votre perception de la température. En cas de
doute ou si vous avez des problémes cardiovasculaires, consultez votre médecin
avant d'utiliser le produit.

« Pour charger les batteries, utilisez uniquement le chargeur d‘origine fourni avec le
produit ou les chargeurs recommandés. Il est congu uniquement pour un usage
intérieur et ne doit pas étre exposé a I'’humidité.

* N'insérez aucun objet métallique ou autre dans les prises ou la fiche car cela
pourrait endommager le produit. Si vous constatez que les cables de connexion
ou d‘autres piéces sont endommagés, n‘utilisez pas le produit. N‘apportez
aucune modification au produit et ne I'utilisez pas a des fins autres que celles
prévues.
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« Si vous ressentez une sensation désagréable, telle que : Par exemple, si vous
ressentez une sensation de picotement, cela peut étre le signe que le niveau de
chauffage est trop élevé. Il doit étre réduit immédiatement, éteint ou le produit
chauffant séparé de la batterie.

« Lorsqu'ils ne sont pas portés ou utilisés, les produits ne doivent en aucun cas
étre stockés les uns sur les autres, les uns a c6té des autres ou recouverts pour
éviter I'accumulation de chaleur.

* La batterie doit toujours étre débranchée lors du transport dans des sacs, des
sacs a dos ou similaires afin d'éviter une mise en marche accidentelle et une
accumulation de chaleur.

* Lorsque le produit n‘est pas utilisé, les blocs-batteries doivent étre séparés du
produit chauffant.

» Certains produits Alpenheat ne sont pas compatibles entre eux mais avec des
produits d‘autres fabricants, n‘utilisez donc jamais de produits chauffants ou de
batteries d‘autres produits.

* Les batteries endommagées ne peuvent plus étre utilisées et doivent étre
immédiatement éliminées. -> Voir ELIMINATION DU PRODUIT

* Ne jetez jamais les piles au feu. Il existe un risque d‘explosion.

Evitez tout contact des packs de batteries avec des objets métalliques (anneaux,

vis, etc.). Il existe un risque de court-circuit.

Les batteries ne doivent pas étre stockées a proximité de matériaux facilement

inflammables.

« Si une pile fuit, ne frottez pas le liquide dans vos yeux ou vos muqueuses. Si
vous entrez en contact avec le liquide, lavez-vous les mains et rincez-vous les
yeux a l'eau claire. Si les symptéomes persistent, appelez un médecin.

MODE D‘EMPLOI

PREMIERE UTILISATION ET CHARGEMENT DES BATTERIES :

1. Chargez les batteries pendant la nuit avant la premiere utilisation.

LED ROUGE: Indique que les deux batteries sont en charge.

LED ROUGE/VERTE clignotante: lorsque les LED verte et rouge clignotent,
cela indique qu’une batterie est complétement chargée et que l'autre est
toujours en charge.

LED VERTE: Lorsque la LED du chargeur s’allume en vert, les batteries sont
completement chargées et prétes a I'emploi.

2. Branchez les packs de batteries aux cables dans les poches pour batteries
des gants, puis placez les packs de batteries dans les poches et fermez les
fermetures éclair.

3. Chargez complétement les batteries tous les 3 a 4 mois pour prolonger leur
durée de vie.

UTILISATION DES GANTS :

1. Insérez les piles comme décrit ci-dessus

2. Pour allumer, appuyez longuement sur le bouton poussoir ALPENHEAT, jusqu’a
ce que la LED s’allume.

3. Pour maodifier le réglage de chaleur, appuyez sur le bouton poussoir
ALPENHEAT.
La couleur de la LED indique quel paramétre est activé :
rouge = élevé ; jaune = moyen ; vert = faible
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4. Pour éteindre, appuyez et maintenez enfoncé le bouton poussoir ALPENHEAT
jusqu’a ce que la LED s’éteigne.

5. Débranchez et retirez les piles des gants lorsque les gants ne sont pas utilisés.

6. Chargez complétement avant le stockage.

7. Débranchez le chargeur de la prise de courant et débranchez les batteries du
chargeur.

AVERTISSEMENT:

- Les gants doivent toujours étre éteints lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

- Lorsque les gants sont allumés, ils ne doivent pas étre mis dans une poche
ni recouverts d‘autres textiles, car ils généreraient beaucoup de chaleur et
endommageraient d‘autres textiles.

NETTOYAGE DES GANTS :

Retirez la batterie avant de la nettoyer. Le lavage en machine et a la main n’est
pas conseillé. Un nettoyage ponctuel avec du savon doux est recommandé.

Vous pouvez utiliser un chiffon humide ou une brosse douce. N'utilisez jamais de
produits de blanchiment ou de nettoyage sur les gants. Ne pas repasser. Assurez-

vous que les gants sont secs avant de les ranger. =
| |
REGLES D‘ENTRETIEN DES BATTERIES LI-ION ET LI-PO : _‘;
C L]

* Le premier processus de charge est trés important ! Veuillez charger
completement la batterie avant la premiere utilisation.

« Si une batterie est déchargée en dessous de sa tension nominale, cela peut
déclencher d'autres processus qui pourraient endommager ou détruire la batterie.

« Par conséquent, les batteries ALPENHEAT ont une électronique intégrée qui éteint
I'appareil avant qu‘une décharge aussi profonde ne se produise.

» Une surcharge fréquente peut endommager la batterie de fagon permanente. C'est
pourquoi le chargeur arréte automatiquement le processus de charge dés que la
batterie est complétement chargée. Rebrancher a plusieurs reprises une batterie
chargée a I'alimentation électrique n‘augmentera pas le niveau de charge !

+ La charge ne doit normalement étre effectuée qu‘'a température ambiante (environ
18°C - 21°C). Evitez de charger une batterie froide, car cela pourrait endommager
les cellules. Laissez la batterie se réchauffer a température ambiante afin de la
charger dans des conditions idéales.

* Des températures élevées peuvent également endommager la batterie. Ne laissez
jamais la batterie au soleil ou dans la voiture par temps chaud et ensoleillé.

* Les batteries Li-lon et Li-Polymére doivent idéalement étre conservées a
température ambiante.

* Les batteries Li-ion complétement chargées ou vides ne doivent pas étre stockées
pendant une période prolongée. Lors de tests complexes, les conditions de
stockage optimales ont été déterminées a une capacité de 30 % a 50 % et a basse
température, mais pas en dessous de 0°C.

* Le stockage entre -5°C et 45°C (Li-lon) et entre 0°C et 40°C (Li-Polymeére) est
possible, mais non recommandé.

* Les batteries doivent étre chargées tous les 6 mois.

* Méme si elles ne sont pas utilisées, les batteries perdent de I'énergie. Une batterie
Li-lon perd environ 3 a 5 % par mois.

« Jetez toujours les piles usagées et anciennes d‘'une maniére respectueuse de
I'environnement.
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ELIMINATION DU PRODUIT :

Ce produit doit étre éliminé conformément aux directives en vigueur pour
I‘élimination des appareils électriques et électroniques usagés.

Le symbole présent sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit
ne doit pas étre traité comme déchet ménager, mais doit étre éliminé dans un
point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.
Le produit contient des batteries lithium-ion. Les batteries elles-mémes ne
doivent pas étre démontées, jetées au feu ou court-circuitées. Les piles doivent
étre éliminées correctement. Des conteneurs appropriés pour I‘élimination

des piles sont disponibles dans les magasins vendant des piles ainsi que dans
les centres de collecte des déchets municipaux. En contribuant a I‘élimination
correcte de ce produit, vous contribuez a protéger I‘environnement et la santé
de vos semblables. La santé humaine et I'environnement sont mis en danger par
une élimination inappropriée des déchets. Le recyclage contribue a réduire la
consommation de matiéres premieres.

ALPENHEAT N‘EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE AU
PRODUIT OU BLESSURE A L'UTILISATEUR CAUSEE PAR UNE
MAUVAISE UTILISATION DU PRODUIT.

GARANTIE LIMITEE DU FABRICANT

ALPENHEAT garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux

ou de fabrication. La période de garantie commence a compter de la date a
laquelle le produit a été acheté pour la premiére fois par un client final. En

cas de réparation ou d‘échange, la période de garantie n‘est ni prolongée ni
recommenceée. En cas de défaut pendant la période de garantie, le produit doit
étre immédiatement retourné a un revendeur agréé ALPENHEAT, accompagné
de la facture d‘achat datée correspondante. Pendant la période de garantie,
ALPENHEAT, a sa seule décision, réparera ou échangera le produit.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

ALPENHEAT ne donne aucune garantie pour les dommages causés par des
accidents, une négligence ou une mauvaise utilisation. Par ailleurs, I‘'usure du
textile, le changement d'aspect, toute modification du produit, les dommages sur
le produit sont également exclus de la garantie.

La garantie limitée du fabricant n’affecte pas les droits de garantie Iégaux.

Si le défaut est détecté apres I'expiration de la garantie limitée du fabricant

ou s'il n'est pas couvert par cette garantie ou s'il n'y a pas de facture d'achat
fournie, ALPENHEAT se réserve le droit de déterminer et de suggérer les
mesures a prendre (réparation ou échange a la charge du client). ) a la seule
discrétion d’ALPENHEAT. Les batteries ou packs de batteries sont exclus de la
garantie.

Lisez les instructions !

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres.
Sujet a changement ou modification sans préavis

3
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GREEK

O¢eppaivopeva yavria ALPENHEAT FIRE-GLOVELINER
MovTéAo: AG1

ME MIA MATIA:

- 1 Zeuydpl Beppaivopeva yavTia (AG1)

- 2 TTOKETO UTTATAPIWY (2 HTTATAPIEG/TTAKETO)

-1 @opTioTAG (LG31) pe kahwdia Y yia Tn ¢OpTIoN Kal Twv dU0 PTTaTapIwV
TauTdXpPOVa

e KAUio TEPITITWON NNV APAIPEITE TO HaUPO QUAAO TNG pTraTapiag!

NPOAIATPA®EZ:
loxug: ETrava@opTifopeveg pmatapieg Li-lon 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
DdopTioTthg: 100 - 250V, 50/60Hz

XAPAKTHPIZTIKA:

* EUKOAO oUGTNHA EAEYXOU KOUUTTIWV

* EUkapTiTo KaAwdio BEppavong Katd AKOG TwV TTEPIYPANPATWY KABE SaKTUAOU Kal
avTixelpa

* Avolyua OTTG KOUMTTIOU VIO VO UTTOPEITE VO XPNOIPOTIOINCETE TO Degi 0ag deikTn

« E18Ik6 UAIKS yia xprion smart phone

* 210N avEPOU OTO AKPO TOu G&ova Tou yavTioU yia KOAUTEPN HOVWaOn

* YAIk6: 100% MoAueoTépag.

* 3 puBpioeig BeppdTNTAG

NMPOEIAONOIHZEIZ KAl TAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

* KpatAoTe 10 TTPOIGV paKpI& atTd PIKPG TTaIdId, KaBWG TTEPIEXEI MIKPA KOMMATIA TTOU
uTTOpOUV va Katatrofouv.

* Auto 1O TTPOIGYV deV TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITAl ATTO KAVEVAV TTOU OEV UTTOPET
va TTpoadiopioel v n Beppokpaaia givar TTOAU {eot fi TTOAU Kpua. Ta pikpd
TaudIA €ival Mo uaiodnTa oTn ¢€0Tn Kal To KpUo. Opiopéveg aoBéveieg, OTTwG
o dIaBATNG, PTTOPEi va TTPOKaA{ToUY pelwpévn euaiodnaoia oTn Bepuokpaacia.

Ta GTopa pe avatnpia A Ta adUvapa ATopa PTTOPE] va Pnv PTTropouv va
ETTIKOIVWVACOUV OTI €ival TTOAU {eaTé i} TTOAU KpUa. Qg €K TOUTOU, TO TTPOIGV dev
gival KatdAANAo yia TTaidid KATw Twv TPIWV ETWV, EUTTAORA dTopa ) dTopa TToU dev
ival euaioBnTa oTn BepudTNTA. MNV XPNCIPOTIOIEITE TIPOIGVTA BEPUAvVONG EVW
TIAIPVETE PAPPOKA /KAl TTAUCiTTOVa KaBwg auTté Ba BoAwael TNV avTiAnwr oag yia
Tn Beppokpaaia. Edv éxete au@iBoAieg i edv £xeTe kKapdiayyelokd TTpoBARuaTa,
OUNBOUAEUTEITE TO YIOTPO GOG TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV.

* [0 va QopTIOETE TIG UTTATOPIEG, XPNOIMOTIOINCTE POVO TOV YVACIO YOPTIOTH| TTOU
TTAPEXETAI PE TO TTPOIGV ) TOUG TTPOTEIVOUEVOUG POPTIOTES. ‘Exel oxediaoTei pévo
VIO ECWTEPIKN XPON Kal Oev TTPETTEN va EKTIOETAI OE UYpaTia.

* Mnv eicdyeTe HETAAAIKG ] AT avTIKEiMEVA OTIG TTPICEG 1) TO QIS yIaTi HTTOPE Va
TIPOKANBEi {nuic oTo TTPOIdV. Edv SiatmoTwaoeTe 6Tl Ta KAAWDIA oUVOETNG 1) GAAT
uépN €xouv UTTOOTE {NUIG, PNV XPNOIKOTIOINCETE TO TTPOIGV. Mnv KaveTe aAayég
OTO TTPOIGV KAl PNV TO XPNOIPOTIOIEITE yia OKOTTOUG GAAOUG aTTd TOV TTPOOPICHO
TOU.
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* Edv éxeTe éva SuodpeaTo ouvaiodnua, 6TTwg: MNa rapadelypa, eav aloBAveoTe
£va JUPPAYKIQOPA, aQUTO pTTopPEi va gival onuddi OT1 To eTTITTESO BEPPAvVONG EXEl
PUBUIOTEI TTOAU WnAG. Oa TTPETTEl va PEIWBET apéowg, va aTrevepyoTToineei ) va
dlaxwploTe TO TTPOIdV Bépuavong até Tn pTratapia.

» OTtav dev gopiouvTal i} Sev XPNOIKOTIOIOUVTAI, TO TIPOIOVTA JEV TIPETTEI OE Kapia
TIEPITITWON VA aTToBnKeUOVTal TO éva TTAVW OTO GAAO, TO €va SiTTAa aTO GAAO 1 va
KaAUTITOVTOI yIa va oTToPeUXBEi N oucowpeuon BepudTnTag

* H pymratapia péTrel va gival TTAvTa atroouvdedepévn atré Tnv Trpida é1av mn
METaQEPETE O€ TOAVTEG, CAKIOIO TTAATNG 1} TTapduoIa yia va aTTopeuxBei n akolaia
EVEPYOTTOINGN KAI N CUCCWPEUCT BEPPOTNTAG.

+ Otav 10 TTPOIGV dEV XPNOIUOTIOIEITAI, OI UTTOTAPIEG TTPETTEI VA SlawpilovTal aTrd To
TTPOIdV BEppavong.

* Opiopéva TpoidvTa Alpenheat Sev eival gupBatd peTagu Toug aAAG pe TTPoidVTa
GAAWV KATOOKEUAOTWY, ETTOUEVWG PNV XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TTPOIOVTA BEpuavong
TIOKETO UTTATAPIWY aTTé GAAG TTPOIdVTa.

* O1 yTratapieg TTou €xouv UTTOOTE nMIG BV YTTopoUV TTAEOV va XpnaipoTroin8olv
Kal Ba TIPETTEN VA aTToppPIQBOoUY apéowg. - > Asite ATTOPPIWH TOY MPOIONTOZ

* Mnv TeTdTE TTOTE TIG UTTATOPIEG OTN GWTIA. YTIAPXE! KiVOUVOG €KPNENG.

* ATTOQUYETE TNV ETTAPH TWV PTTATAPIWY JE METOAAIKG avTiKeipeva (SaxTuAidia, Bideg
K.ATL). YTIApXE! KivOuvog BpayUKUKAWHATOG.

« O1 pytratapieg dev TTPETTEl va aTroBnkeUovTal diTTAa o€ EUKOAD EUPAEKTA UAIKA.

» Eav umrdpxel diappor| ptrartapiag, Mnv TPIRETE TO uypd GTA PATIA ) OTOUG
BAevvoydvoug oag. Edv épBeTe o€ eTagpn pe To Uypd, TTAUVETE Ta XEPIA OAG Kal
EeTAUvETE T PATIO 00G pE KOBAPO vePS. EAV TO CUNTITWHATA ETTIHEVOUV, KOAEDTE
yiatpo.

OAHTFIEZ XPHZHZ

APQTH XPHZH KAI ®OPTIZH TQN MNATAPIQN:

1. @oprtioTe TIg PTTaTapieg 6AN TN vVUXTA TIPIV ATT6 TNV TIPWTN XProN.
KOKKINH Auyvia LED: YTrodeikvUel 611 Kai o1 U0 pTratapieg goptifovTal.
KOKKINO/MPAZINO LED tou avafoarver: Otav 1o TTpAcivo Kal To kOkkivo LED
avaBoaBrivouv, deixvel OTI N pia pIrartapia gival TARPWS QopTICUEVN Kal N GAAn
€gaKoAouBei va goprigeTal.
MPAZINO LED: Otav n Auyvia LED aTtov @opTIoTH avafel Ye TTpdcivo Xpwia, ol
pTTaTapieg gival TTARPWG POPTIOHEVEG Kal ETOIPEG IO XPAOT.

2. ZuvdEDTE TIG UTTATAPIEG OTA KAAWDIA OTIG TOETTEG UTTATOPIWY TWV YAVTIWY, OTN
OUVEXEID TOTTOBETACTE TIG UTTATAPIEG OTIG TOETTEG KAl KAEIOTE Ta PEPPOUAP.

3. ®opridete TTARPWG TIG PTTATAPIEG KABE 3-4 PAVES yia va TTaparTeiveTe Tn didipkela
WG TNG JTTaTapiag.

XPHZIMOMOIQNTAZ TA FTANTIA:

1. TOTTOBETAOTE TIG HTTOTAPIEG OTTWG TTEPIYPAPETAI TIAPATTAVW

2. MNa va To EVEPYOTTOINOETE, TTATAOTE TTapaTeTapéva 1o koupTri ALPENHEAT péxpl
va avdayel n Auxvia LED.

3. Na va aAA&geTe TN pUBUIoN BeppdTnTag, TTATAOTE TO KOUPTTi ALPENHEAT.
To xpwpa Tou LED utrodeikviel TTola pubuion eival evepyoTroinuévn:
KOKKIVO = UWnAQ; KiTpIVO = peaaio; TTpdoivo = XaunAd

4. MNa va oTTEVEPYOTTOINTETE, TIATAOTE KAl KPATAOTE TTaTNUéVO To KoupTri ALPENHEAT
péXp! va oBroel n Auxvia LED.
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5. ATTOOUVOEOTE KOl aQAIPEDTE TIG UTTATAPIEG OTTO TA YAVTIO OTAV TA YAVTIa deV
XpnoigoTrolouvTal.

6. MARPNG @opTION TIPIV TNV aTTOBRKEUOT.

7. ATTOoUVO£OTE TO QPOPTIOTH ATIO TNV TTPIC KAl ATTOCUVOEDTE TIG YTTATAPIEG OTTO TO
POPTIOTH.

MNPOEIAONOIHZH:

- Ta yavtia TTpETTEl va eival TTAvTa KAEIOTE dTav Bev XpnalpoTTolodvTal.

- Otav Ta ydvTia gival evepyoTroinuéva, Sev TTPETTEI va TOTTOBETOUVTAI OE TOETTN 1 VO
KOAUTTTOVTOI pE GAAO updopaTa, KaBwg Ba dnuioupyRcouV PEYAAn BepudTNTa KOl
Ba kataoTpéwouv dAha updopara.

KAOAPIZMOZ ANTIQN:

A@aipéaTe TN PTTATOPia TTPIV TOV KaBapioeTe. Agv ouvioTdrtal To TTAUCIPO OTO
TTAUVTAPIO Kal 7o XépI. ZuvIoTaTal kaBapiopdg KNAIdwv Pe ATTIO oatrouvi.
Mrtropeite va xpnoIpoTToInoeTe éva uypo Travi f) pia atraAr Bouptoa. MoTé pnv
xpnoipoTrolgite dIaAUTeEG AeUkavang A kaBapiopou aTa yavTia. Mn GIOEPWVETE.
BeBaiwBeite 611 Ta YAVTIA €ival OTEYVE TTPIV TA ATTOBNKEVUOETE.

KANONEZ ZYNTHPHZHZ MMNATAPIQN LI-ION KAI LI-PO: =] —

* H mpwn diadikacia @opTiong gival TTOAD onpavTikn! PopTioTe TTARPpWG = |-
TNV PTTaTOpia TTPIV aTTd TNV TTPWTN XPAON. ==

» EGv pia ytratapia ammo@opTioTel KATW atré TNV OVOPACTIKA TNG TAon, autd UTTopEi va
TIpoKaAéael TrepaITépw SIEPYATieg, Ol OTToiEG Ba PTTOpPOoUCaV Va KATAGTPEWOUV 1) Va
KATOOTPEWOUV TNV PTTaTapia.

» Emropévwg, ol utratapieg ALPENHEAT dia8étouv evowpaTwpéva nAeKTpovIKG TTou
QATTEVEPYOTTOIOUV T GUOKEUN TTPIV GUUBE TOTO Babid eKPOPTION.

* H ouxvn utrep@opTion pTropei va BAGwel pévipa Ty pmatapia. Autdg gival o Adyog
yiO TOV OTT0I0 0 POPTICTAG OTANATA TN dladikacia OPTIoNG auTOUATA MOAIG N
pTratapia opTioTel TTANPWG. H eTTavEIANUEVN ETTAVAOUVOEDT HIOG QOPTIOPEVNG
JTTaTapiag oTo TPopodoTIKG dev Ba augAoel To TiTTedo PopTIONG!

* H @opTion Ba TmpéTrel kavovikd va TTpayuaToTrolEiTal uévo o€ Beppokpaaia dwaTiou
(trepiTrou 18°C - 21°C). ATTopUyeTE TN YOPTION HIAg KPUOG PTTATAPIAG, KABWG auTd
pTopei va TpokaAécel BAGRN oTa KUTTapa. AQACTE TNV pTTaTtapia va {eoTadei o€
Bepuokpagia SwHATIOU yia va Tn QOPTIOETE UTTO IBAVIKEG CUVORKEG.

+ O1 uwnAég Beppokpaaieg PTropei eTtiong va BAGwouv Tnv ptratapia. Mnv a@Aivete
TIOTE TNV PTTaTapia aTov NAIO | GTO QUTOKIVNTO TIG EOTEG Kal NAIGAOUOTEG PEPEG.

« O1 ytratapieg Li-lon kai o1 prarapieg Li-Polymer Ba mmpétrer 18avikd va
amoBnkevovTal o€ Bepuokpacia dwuartiou.

* O1 TTANPWG POPTIOUEVEG 1) KEVEG PTTATAPIEG 16VTWYV AIBiou dev TTpéTTEl va
armoBnkevovTal yia HEYOAUTEPO XPOVIKO dIGoTNUA. e TTOANUTTAOKEG SOKIUEG, N
BEATIOTN OUVBNKN aTTOBrKEUONG TTPOOBIOPIOTNKE O XWPENTIKOTNTA 30 % £wg 50 %
Kal o€ XapnAn Bepuokpaaia, aAAd Oxi kaTw atrd 0°C.

« Eivan duvarr| n ammoBrikeuon otoug -5°C £wg 45°C (Li-lon) kai oToug 0°C £€wg 40°C
(Li-Polymer), aAA& bev ouvioTdral

* O1 yTratapieg TTPETTEI va @opTidovTal KAOE 6 Prveg.

* Aképa ki av dev XpnoigoTroloUvTal ol uTratapieg xavouv evépyeia. Mia ptratapia
Li-lon xéver mepitmou 3% €wg 5% ava prva.

* [avTa va aTmoppITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG Kl TIAAIEG PTTOTAPIEG PE
TEPIBANAOVTIKG OwaTO TPATTO.
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AMNOPPIWYH MPOIONTOZ:

AuTS TO TTPOIGV TIPETTEI Va aTTOPPIPBEi CUPPWVA PE TIG I0XUOUCEG 0dNYiES yia
TNV amméppIYn XPNOIKOTIOINHEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV.
To aUpBoAo aTo TPOidV 1 0TN ouoKeuaaia Tou UTTOOEIKVUEI OTI AUTO TO
TIPOIOV BEV TTPETTEI VA AVTIMETWTTICETAI WG OIKIOKO ATTOBANTO, AAAG TTPETTEI

va aTroppIPBei og onueio GUAAOYAG yia TNV avakUKAWON NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. To TTPOidV TTepIEXEl uTTaTAPiES 16VTWY AIBiou. Ol idieg
ol yTratapieg Sev TTPETTEI va aTTogUvVappoAoyolvTal, va pixvovTal oTn QwTid

A va BpaxukukAwvovTal. O1 uTraTapieg TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI CWOTA.
KataAAnAa doxeia yia aréppiyn YraTtapiwy diatiOevTal o€ KATAOTAPATA TTOU
TTwAOUV PTTaTAPIES, KABWG KAl O€ XWPOUG GUAAOYAG O TIKWY ATTOPPIMHATWY.
Me Tn cupBoAr cag oTn CwWOoTH ATTéPPIYN AUTOU TOU TIPOIGVTOG CUMBAAAETE
oTnNV TTPOOoTAdia TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG UYEIag Twv ouvavBpwTwy gag. H
avOpwTTivn uyeia kai To TepIBAAAoV TiBevTal g€ Kivouvo atrd TV akaTdAANAn
d140eon Twv aToppIppdTwy. H avakOkAwaon cupBaAAel oTn peiwon NG
KATAVAAWONG TTPWTWY UAWV.

H ALPENHEAT AEN ®EPEI EYOYNH I'lA ONOIAAHMOTE ZHMIA XTO
MPOION H TPAYMATIZMO TOY XPHZTH NOY NPOKAHOHKE ANO
KAKOXPHZH TOY MPOIONTOZX.

NEPIOPIZMENH EFTYHZH TOY KATAZKEYAZTH

H ALPENHEAT eyyudTtai 611 autd T0 TTpoidv dev £Xel EAATTWHATA OTO UAIKS A TNV
kaTaokeur. H epiodog eyyunong &ekiva atmé Tnv nuepounvia katd Tnv otroia

TO TTPOI6V AYOPATTNKE YIa TTPWTN QOPa aTrd évav TEAIKO TTEAATN. Z& TEPITITWON
€TMOKEURG  aAAayng, N TTEPiodog eyyunong dev TTapaTeiveTal oUTE EEKIVA €K
VEOU. Z¢ TTEPITITWON TTOU TTAPOUCIaaTEl EAATTWHA KATA T IdpKEIa TG TTEPIOSOU
€yyunaong, To TTPOIOV TTIPETTEI VA ETTIOTPAPEI APECWG O€ EEOUTIODOTNHEVO
avTimpoéowTtro Tng ALPENHEAT, padi pe 1o avtiaToixo TIHOAGYI0 ayopdg hE
nuepopnvia. Eviog Tng mepiddou eyyunong, n ALPENHEAT Ba emiokeudoel i Ba
avTaAAd&el To TPoidy pe pévn TG aTTéPaCH.

ANOKAEIZMOZ KAI NEPIOPIZMOI

H ALPENHEAT dev Tapéxel Kapia eyyunon yia ¢nyi€g mou TTpokaAouvTal atro
atuxApaTta, apéAeia f akatdAAnAn xprion. EmimmAéov, n @Bopd Twv UQACUATWY,
n aAAayr egeaviong, oTToIadATIOTE TPOTTOTTOINGN TTPOIGVTOG, ¢NUIG GTO
TTPOIdV e€aipolvTal TTIONG aTTO TNV €yyunon. H meplopiopévn €yyunon Tou
KATAOKEUAOTH OV €TTNPEACEl TO VOPIPA SIKAIWPATA EYYUNONG.

Edv 1o eAdTTWHA evTOTIOTEI HETA TN AREN TNG TTEPIOpIoPEVNG £yyUNONG TOU
KATaoKeuaaTA A dev KAAUTITETAI ATTd QUTAV TNV £yyunon A dev TTapéxeTal
TIHOASyI0 ayopdg, n ALPENHEAT diatnpei To dikaiwpa va kaBopicel kai va
TIpoTEivel TTola BAPATA TTPETTEI VA Yivouv (ETTIOKEUR A aAAayn pe £€§oda Tou
TTEAGTN ) KATA TNV aTTOKAEIOTIKA Kpion Tng ALPENHEAT. O1 ytrartapieg ) 1a
TTAKETA PTTATAPIWY e§aipoUvTal atrd TV eyyunon.

AiaBdaoTe 0dnyieg!

Mnv aTToppiTITETE OTA OIKIAKG ATTOPPIUUATA.
YTmokeital oe aAAayEG f TPOTTOTTOINCEIG XWPIG
TponyoUuevn e1d0TT0INON
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HRVATSKI

ALPENHEAT grijane rukavice FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

NA PRVI POGLED:

- 1 par grijanih rukavica (AG1)

- 2 paketa baterija (2 baterije/paket)

- 1 punja¢ (LG31) s Y kabelima za punjenje obje baterije u isto vrijeme

Ni u kojem slu€aju ne uklanjajte crnu foliju s baterije!

TEHNICKI PODACI:
Snaga: punjive Li-lon baterije 7,4 V/2 Ah/ 14,8 Wh
Punja¢: 100 - 250V, 50/60Hz

ZNACAJKE:

« Jednostavan sustav upravljanja pritiskom na gumb

* Fleksibilna grija¢a Zica duz obrisa svakog prsta i palca
» Otvor za gumb kako biste mogli koristiti desni kaziprst
» Poseban materijal za koriStenje pametnog telefona

« Zastita od vjetra na kraju rukavice za bolju izolaciju

» Materijal: 100% poliester.

« 3 postavke topline

UPOZORENJA | SIGURNOSNE INFORMACIJE

« Drzite proizvod izvan dohvata male djece jer sadrzi sitne dijelove koji se mogu
progutati.

» Ovaj proizvod ne bi trebao koristiti nitko tko ne moze odrediti je li temperatura
prevruca ili preniska. Mala djeca su osjetljivija na toplinu i hladno¢u. Odredene
bolesti, poput dijabetesa, mogu uzrokovati oslabljenu temperaturnu osjetljivost.
Osobe s invaliditetom ili slabe osobe mozda ne¢e mo¢i komunicirati da im
je prevruce ili prehladno. Stoga proizvod nije prikladan za djecu mladu od
tri godine, slabe osobe ili osobe neosjetljive na toplinu. Nemojte koristiti
proizvode za zagrijavanje dok uzimate lijekove i/ili lijekove protiv bolova
jer ¢e vam to pomutiti percepciju temperature. Ako ste u nedoumici ili ako
imate kardiovaskularnih problema, posavjetujte se s lijeénikom prije uporabe
proizvoda.

« Za punjenje baterija koristite samo originalni punja¢ isporu¢en s proizvodom ili
preporucene punjace. Namijenjen je samo za unutarnju upotrebu i ne smije se
izlagati vlazi.

* Nemojte umetati nikakve metalne ili druge predmete u uti¢nice ili utikac jer
to moze ostetiti proizvod. Ako ustanovite da su spojni kabeli ili drugi dijelovi
osteceni, nemoijte koristiti proizvod. Nemojte raditi nikakve izmjene na
proizvodu niti ga koristiti u druge svrhe osim za namjeravanu.
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+ Ako imate neugodan osjecaj, kao $to su: Na primjer, ako osjetite trnce, to moze
biti znak da je razina grijanja postavljena previsoko. Treba ga odmah smanijiti,
iskljuciti ili proizvod za grijanje odvojiti od baterije.

» Kada se ne nose ili koriste, proizvodi se ni pod kojim uvjetima ne smiju
skladistiti jedan na drugom, jedan pored drugog ili prekriveni kako bi se
izbjeglo nakupljanje topline

« Baterija uvijek mora biti isklju¢ena iz uti¢nice kada se prenosi u torbama,
ruksacima ili slicno kako bi se izbjeglo slu¢ajno uklju€ivanje i nakupljanje
topline.

» Kad se proizvod ne koristi, baterije moraju biti odvojene od proizvoda za
grijanje.

* Neki Alpenheat proizvodi nisu kompatibilni jedni s drugima, ve¢ s proizvodima
drugih proizvodaca, stoga nikada ne koristite proizvode za grijanje ili baterije
drugih proizvoda.

+ Ostecene baterije viSe se ne smiju koristiti i treba ih odmah baciti.

- > Vidi ODLAGANJE PROIZVODA

» Nikada nemojte bacati baterije u vatru. Postoji opasnost od eksplozije.

* Izbjegavajte kontakt baterija s metalnim predmetima (prstenovi, vijci, itd.).
Postoji opasnost od kratkog spoja.

« Baterije se ne smiju skladistiti u blizini lako zapaljivih materijala.

* Ako baterija iscuri, nemojte trljati teku¢inu u o¢i ili sluznicu. Ako dodete u dodir
s teku¢inom, operite ruke i isperite o¢i ¢istom vodom. Ako simptomi potraju,
nazovite lije¢nika.

UPUTA ZA UPORABU

Prvo koristenje i punjenje baterija:

1. Prije prve uporabe punite baterije preko noci.
CRVENI LED: Oznac¢ava da se obje baterije pune.
CRVENA/ZELENA LED dioda treperi: Kada zelena i crvena LED dioda trepc¢u,
to pokazuje da je jedna baterija potpuno napunjena, a druga se jo$ puni.
ZELENO LED: Kada LED na punjacu svijetli zeleno, baterije su potpuno
napunjene i spremne za upotrebu.

2. Prikljucite baterije na kabele u dZzepovima za baterije rukavica, zatim stavite
baterije u dZzepove i zatvorite patentne zatvarace.

3. U potpunosti napunite baterije svaka 3-4 mjeseca kako biste produZili vijek
trajanja baterije.

KORISTENJE RUKAVICA:
1. Umetnite baterije kako je gore opisano
2. Za ukljucivanje pritisnite i drzite tipku ALPENHEAT dugo dok LED ne
zasvijetli.
3. Za promjenu stupnja topline pritisnite tipku ALPENHEAT.
Boja LED-a oznac¢ava koja je postavka uklju¢ena:
crveno = visoko; zuto = srednje; zeleno = nisko
4. Za iskljucivanje pritisnite i drzite tipku ALPENHEAT dok se LED ne ugasi.
5. Odspojite i izvadite baterije iz rukavica kada se rukavice ne koriste.
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6. Potpuno napunite prije skladiStenja.
7. Iskljucite punjac iz uti¢nice i iskljucite baterije iz punjaca.

UPOZORENJE:

- Rukavice uvijek moraju biti isklju¢ene kada se ne koriste.

- Kada su rukavice uklju¢ene, ne smiju se stavljati u dzep ili prekrivati drugim
tekstilom, jer ¢e stvoriti veliku koli¢inu topline i ostetiti druge tekstile.

CISCENJE RUKAVICA:

Uklonite bateriju prije ¢iS¢enja. Strojno i rué¢no pranje se ne preporucuju.
Preporuca se CiS¢enje mjesta blagim sapunom. MozZete koristiti viaznu krpu
ili njeznu €etku. Nikada ne koristite otapala za izbjeljivanje ili ¢iS¢enje na
rukavicama. Ne peglati. Provjerite jesu li rukavice suhe prije spremanja.

PRAVILA ODRZAVANJA LI-ION | LI-PO BATERIJA:

* Prvi proces punjenja je vrlo vazan! Molimo napunite bateriju do
kraja prije prve uporabe.

« Ako se baterija isprazni ispod nominalnog napona, to moze pokrenuti
daljnje procese koji bi mogli ostetiti ili unistiti bateriju.

*» Stoga ALPENHEAT baterije imaju ugradenu elektroniku koja iskljucuje uredaj
prije nego Sto dode do tako dubokog praznjenja.

« Cesto prekomjerno punjenje mozZe trajno o$tetiti bateriju. Zato punja&
automatski zaustavlja proces punjenja ¢im je baterija potpuno napunjena.
Ponovno spajanje napunjene baterije na napajanje neée povecati razinu
napunjenosti!

* Punjenje se obi¢no treba provoditi samo na sobnoj temperaturi (oko 18°C -
21°C). Izbjegavajte punjenje hladne baterije jer to moze oStetiti celije. Ostavite
bateriju da se zagrije na sobnoj temperaturi kako biste je punili u idealnim
uvjetima.

« Visoke temperature takoder mogu ostetiti bateriju. Nikada ne ostavljajte bateriju
na suncu ili u automobilu za vruéih i sunéanih dana.

« Li-lon baterije i Li-Polymer baterije idealno bi trebalo uvati na sobnoj
temperaturi.

« Potpuno napunjene ili prazne Li-ion baterije ne bi se smjele pohraniti dulje
vrijeme. U sloZenim ispitivanjima utvrdeni su optimalni uvjeti skladiStenja pri
kapacitetu od 30 % do 50 % i pri niskoj temperaturi, ali ne ispod 0°C.

« Skladistenje na -5°C do 45°C (Li-lon) i na 0°C do 40°C (Li-Polymer) je moguce,
ali se ne preporucuje

« Baterije je potrebno puniti svakih 6 mjeseci.

- Cak i ako se ne koriste baterije gube energiju. Li-lon baterija gubi oko 3% do
5% mjesecno.

« Iskoristene i stare baterije uvijek odlazite na ekolos$ki ispravan nagin.

[ [T
i

ODLAGANJE PROIZVODA:
Ovaj se proizvod mora zbrinuti u skladu s vaze¢im smjernicama za zbrinjavanje
rabljenih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ozna¢ava da se ovaj proizvod
ne smije tretirati kao kuéni otpad, ve¢ se mora odloziti na sabirnom mjestu
za recikliranje elektriénih i elektronickih uredaja. Proizvod sadrZi litij-
ionske baterije. Baterije se ne smiju rastavljati, bacati u vatru ili kratko
spajati. Baterije se moraju pravilno zbrinuti. Odgovarajuci spremnici za
odlaganje baterija dostupni su u trgovinama koje prodaju baterije, kao

i na odlagalistima komunalnog otpada. Svojim doprinosom pravilnom

odlaganju ovog proizvoda pomazete u zastiti okoliSa i zdravlja svojih bliznjih.

Neodgovaraju¢im odlaganjem otpada ugrozavaju se zdravlje ljudi i okolis.
Recikliranje pomaze smanijiti potro$nju sirovina.

ALPENHEAT NIJE ODGOVORAN ZA BILO KAKVU STETU
NA PROIZVODU ILI OZLJEDU KORISNIKA UZROKOVANU
ZLOUPOTREBOM PROIZVODA.

OGRANICENA JAMSTVA PROIZVODACA

ALPENHEAT jam¢i da ovaj proizvod nema nedostataka u materijalu ili
izradi. Jamstveni rok pocinje te¢i od dana kada je proizvod prvi put kupio
krajnji kupac. U slu¢aju popravka ili zamjene, jamstveni rok se ne produzuje
niti po€inje iznova. Ako dode do kvara tijekom jamstvenog roka, proizvod
se mora odmabh vratiti ovlaStenom ALPENHEAT distributeru, zajedno

s odgovarajuc¢im raéunom s datumom kupnje. Unutar jamstvenog roka
ALPENHEAT ¢e po vlastitoj odluci popraviti ili zamijeniti proizvod.

ISKLJUCENJE | OGRANICENJA

ALPENHEAT ne daje jamstvo za Stete uzrokovane nezgodama, nemarom
ili nepravilnom uporabom. Nadalje, troSenje tekstila, promjena izgleda,
bilo kakve izmjene proizvoda, oStecenja proizvoda takoder su isklju¢eni iz
jamstva.

Ograniéeno jamstvo proizvodaca ne utje€e na zakonska jamstvena prava.
Ako se kvar otkrije nakon isteka ograni¢enog jamstva proizvodaca ili nije
pokriven ovim jamstvom ili nije dostavljen racun za kupnju, ALPENHEAT
zadrzava pravo odrediti i predloziti koje korake treba poduzeti (popravak
ili zamjena na troSak kupca) ) prema vlastitom nahodenju ALPENHEAT-a.
Baterije ili paketi baterija su isklju¢eni iz jamstva.

Progéitaj upute!
Ne odlagati u kucni otpad.
Podlozno promjenama ili izmjenama bez prethodne najave

1 X CE
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ALPENHEAT fiithet6 kesztyl FIRE-GLOVELINER
Modell: AG1

RANEZESRE:

- 1 par flthetd kesztyl (AG1)

- 2 akkumulatorcsomag (2 elem/csomag)

- 1 t01t6 (LG31) Y-kabellel mindkét akkumulator egyideji toltéséhez

Semmilyen koriilmények kozott ne tavolitsa el az akkumulatorcsomagrol
a fekete foliat!

MUSZAKI ADATOK:
Tapellatas: Ujratolthetd Li-lon akkumulatorok 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Tolt6: 100-250V, 50/60Hz

JELLEMZOK:

» Egyszerl nyomégombos vezérl6rendszer

* Rugalmas flit6szal minden ujj és hiivelykujj kérvonala mentén
* Gomblyuk nyilasa a jobb mutatéujj hasznalatahoz

« Specidlis anyag okostelefonos hasznalatra

» Szélzaré a kesztyliszar végén a jobb szigetelés érdekében

* Anyaga: 100% poliészter.

* 3 héfokozat

FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI INFORMACIOK

« Tartsa a terméket kisgyermekektdl tavol, mert lenyelhet6 apré alkatrészeket
tartalmaz.

* Ezt a terméket ne hasznalja olyan személy, aki nem tudja megallapitani, hogy
a hémérséklet tul meleg vagy tul hideg. A kisgyermekek érzékenyebbek a
melegre és a hidegre. Bizonyos betegségek, mint példaul a cukorbetegség,
csokkenthetik a h6mérséklet-érzékenységet. Eléfordulhat, hogy a fogyatékkal
él6 vagy a gyengén él6 emberek nem tudjak kézdlni, hogy tul meleg vagy tul
hideg van. Ezért a termék nem alkalmas harom éven aluli gyermekek, gyenge
vagy hére érzéketlen személyek szamara. Ne hasznaljon melegité termékeket,
mikdzben gyégyszert és/vagy fajdalomcsillapitét szed, mert ez elhomalyositja
a hémérséklet érzékelését. Ha kétségei vannak, vagy sziv- és érrendszeri
problémai vannak, a termék hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval.

» Az akkumulatorok toltéséhez csak a termékhez mellékelt eredeti t61t6t vagy az
ajanlott toltéket hasznalja. Csak beltéri hasznalatra tervezték, és nem szabad
nedvességnek kitenni.

» Ne dugjon fémet vagy mas targyat az aljzatokba vagy a dugoéba, mert ez
karosithatja a terméket. Ha ugy taldlja, hogy a csatlakozokabelek vagy mas
alkatrészek sérultek, ne hasznalja a terméket. Ne végezzen semmilyen
valtoztatast a terméken, és ne haszndlja a rendeltetésétdl eltérd célra.

» Ha kellemetlen érzései vannak, példaul: Példaul, ha bizsergd érzést érez,
ez annak a jele lehet, hogy a fiitési fokozat tul magasra van allitva. Azonnal
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csokkenteni kell, ki kell kapcsolni, vagy a fltéterméket le kell valasztani az
akkumulatorcsomagrol.

» Amikor nincsenek hordva vagy hasznalatban, semmi esetre sem szabad
egymas tetején, egymas mellett vagy letakarva tarolni a termékeket a
felImelegedés elkerilése érdekében.

* Az akkumulatort mindig ki kell htizni a konnektorbdl, ha taskaban, hatizsakban
vagy hasonléban szallitja, hogy elkerlilje a véletlen bekapcsolast és a
felmelegedést.

* Ha a terméket nem hasznalja, az akkumulatorcsomagokat el kell valasztani a
fltékészuléktsl.

» Egyes Alpenheat termékek nem kompatibilisek egymassal, hanem mas
gyartok termékeivel, ezért soha ne hasznaljon mas termékek fitétermékeit
vagy akkumulatorait.

* A sérlilt elemeket a tovabbiakban nem szabad hasznalni, és azonnal
artalmatlanitani kell. - > Lasd A TERMEK ARTALMATLANITASA

* Soha ne dobja tlizbe az elemeket. Fennall a robbanasveszély.

« Kertlje el, hogy az akkumulatorcsomagok fémtargyakkal (gydrik, csavarok
stb.) érintkezzenek. Fennall a rovidzarlat veszélye.

* Az elemeket nem szabad kénnyen gyulékony anyagok kézelében tarolni.

* Ha az elem szivarog, ne dorzsdlje a folyadékot a szemébe vagy a
nyalkahartyaba. Ha a folyadékkal érintkezik, mosson kezet és 6blitse ki a
szemet tiszta vizzel. Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, hivjunk orvost.

HASZNALATI UTASITAS
Az akkumulatorok els6 hasznalata és toltése:
. Az els6 hasznalat el6tt egy éjszakan at toltse fel az akkumulatorokat.
PIROS LED: Azt jelzi, hogy mindkét akkumulator toltédik.
PIROS/ZOLD LED villogasa: Amikor a zéld és a piros LED villog, az azt jelzi,
hogy az egyik akkumulator teljesen fel van toltve, a masik pedig még toltédik.
ZOLD LED: Ha a téltén Iévé LED zélden vilagit, az akkumulatorok teljesen fel
vannak téltve és hasznalatra készek
2. Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagokat a keszty(ik akkumulatortartéiban
1évd kabelekhez, majd helyezze be az akkumulatorcsomagokat a zsebekbe,
és zarja le a cipzarakat.
3. Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitédsa érdekében 3-4 havonta
toltse fel teljesen az akkumulatorokat.

-

A KESZTYU HASZNALATA:

. Helyezze be az elemeket a fent leirtak szerint

2. A bekapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva az ALPENHEAT
nyomogombot, amig a LED ki nem gyullad.

3. Afiitési fokozat megvaltoztatdsahoz nyomja meg az ALPENHEAT
nyomogombot.
A LED szine jelzi, hogy melyik beallitds van bekapcsolva:
piros = magas; sarga = kdzepes; zold = alacsony

4. A kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva az ALPENHEAT
nyomoégombot, amig a LED ki nem alszik.

5. Vélassza le és vegye ki az elemeket a keszty(ibdl, ha nem hasznalja a
kesztydt.

-
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6. Tarolas elétt toltse fel teljesen.
7. Hlazza ki a toltét a konnektorbol, és hizza ki az akkumulatorokat a toltébél.

FIGYELEM:

- A keszty(it hasznalaton kivil mindig Kl kell kapcsolni.

- A keszty(t bekapcsolt allapotban nem szabad zsebbe tenni, vagy mas textiliaval
letakarni, mert nagy hét termelnek és mas textiliakat karositanak.

A KESZTYUK TISZTITASA:

Tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort. Gépi és kézi mosas nem javasolt. A
ponttisztitds enyhe szappannal javasolt. Hasznalhat nedves ruhat vagy gyengéd
kefét. Soha ne hasznaljon fehérité vagy tisztitd olddszert a kesztylin. Nem
vasalhat6. Tarolas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a keszty(i szaraz.

h
|

i
([TTRTT

KARBANTARTASI SZABALYOK LI-ION ES LI-PO

AKKUMULATOROKHOZ:

* Az elsé toltési folyamat nagyon fontos! Kérjik, az elsé hasznalat el6tt
teljesen toltse fel az akkumulatort.

» Ha az akkumulator a névleges feszlltsége alatt merdl le, az tovabbi folyamatokat
indithat el, amelyek karosithatjak vagy ténkretehetik az akkumulatort.

» Ezért az ALPENHEAT akkumulatorok beépitett elektronikaval rendelkeznek,
amely kikapcsolja a készuléket, miel6tt ilyen mélykisulés torténik.

* A gyakori tultoltés tartdsan karosithatja az akkumulatort. Ezért a toIt6
automatikusan leallitja a toltési folyamatot, amint az akkumulator teljesen
feltoltédott. Ha egy feltoltdtt akkumulatort ismételten visszakapcsolunk az
aramforrasra, az nem noveli a toltési szintet!

* A toltést altalaban csak szobahémérsékleten (kb. 18°C - 21°C) szabad végezni.
Kerulje a hideg akkumulator toltését, mert ez karosithatja a cellakat. Hagyja az
akkumulatort szobah&mérsékletre felmelegedni, hogy idealis kérilmények kozott
télthesse.

* A magas hémérséklet szintén karosithatja az akkumulatort. Soha ne hagyja az
akkumulatort a napon vagy az autéban meleg és napsitéses napokon.

* A Li-lon akkumulatorokat és a Li-Polymer akkumulatorokat idedlis esetben
szobahémérsékleten kell tarolni.

* A teljesen feltoltott vagy ures Li-ion akkumulatorokat ne tarolja hosszabb
ideig. Osszetett vizsgalatok soran az optimalis tarolasi kdriilményt 30-50%-o0s
kapacitas mellett alacsony, de 0°C alatti hémérsékleten hataroztak meg.

* Tarolas -5°C és 45°C kozott (Li-lon) és 0°C és 40°C kozott (Li-Polymer)
lehetséges, de nem ajanlott

+ Az akkumulatorokat 6 havonta fel kell tolteni.

» Az akkumulatorok akkor is veszitenek energiabdl, ha nincsenek hasznalatban.
Egy Li-lon akkumulator havonta korilbelil 3-5%-ot veszit.

* A hasznalt és régi elemeket mindig kérnyezetkimélé médon artalmatlanitsa.

A TERMEK ARTALMATLANITASA:

Ezt a terméket a hasznalt elektromos és elektronikus készulékek
artalmatlanitasara vonatkozo érvényes iranyelvek szerint kell artalmatlanitani.
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A terméken vagy a csomagolasan lévé szimbolum azt jelzi, hogy ezt

a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara szolgald
gyUjtéhelyen kell leadni. A termék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz.
Magukat az elemeket nem szabad szétszedni, tlizbe dobni vagy révidre
zarni. Az elemeket megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatorok
artalmatlanitadasahoz megfeleld taroléedények kaphaték az akkumulatorokat
arusito Uzletekben, valamint a telepilési hulladékgyjté helyeken. A
termék megfelel6 artalmatlanitdsahoz valé hozzajarulasaval hozzajarul a
kérnyezet és embertarsai egészségének védelméhez. Az emberi egészséget
és a kdrnyezetet veszélyezteti a nem megfelel6 hulladékkezelés. Az
Ujrahasznositas segit csdkkenteni az alapanyag-felhasznalast.

AZ ALPENHEAT NEM VALLAL FELELOSSEGET A TERMEK
SEMMILYEN KARERT VAGY A FELHASZNALO SERULESEERT,
AMELY A TERMEK HELYTELEN HASZNALATABOL OKOZOTT.

GYARTOI KORLATOZOTT GARANCIA

Az ALPENHEAT garantalja, hogy ez a termék anyag- vagy gyartasi hibaktdl
mentes. A j6tallasi id6szak azon a napon kezdddik, amikor a terméket a
végfelhasznalo el6szér megvasarolta. Javitas vagy csere esetén a jotallasi
idé nem hosszabbodik meg és nem kezd&dik eldlrél. Ha a garancialis idészak
alatt meghibasodas Iép fel, a terméket haladéktalanul vissza kell juttatni egy
hivatalos ALPENHEAT markakeresked6hoz, a megfelel6 keltezett vasarlasi
szamlaval egyUtt. A garancialis id6szakon beliil az ALPENHEAT sajat dontése
alapjan megjavitja vagy kicseréli a terméket.

KIZARAS ES KORLATOZASOK

Az ALPENHEAT nem vallal garanciat a balesetb6l, hanyagsagbol vagy nem
megfelel6 hasznalatbol eredd karokra. Tovabba a textilkopas, a megjelenés
megvaltozasa, az esetleges termékmaodositas, a termék sérilése sem tartozik
a garancia hatalya ala.

A gyarto korlatozott jétallasa nem érinti a térvényes jétallasi jogokat.

Ha a hibat a gyarté korlatozott jotallasanak lejarta utan észlelik, vagy a jelen
garancia nem terjed ki ra, vagy nem all rendelkezésre vasarlasi szamla, az
ALPENHEAT fenntartja maganak a jogot, hogy meghatarozza és javaslatot
tegyen a teendé (javitas vagy csere a vasarlo koltségére) elvégzésére.)

az ALPENHEAT sajat belatasa szerint. Az akkumulatorokra vagy
akkumulatorcsomagokra nem vonatkozik a garancia.

Olvassa el az utasitasokat!

Ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
A valtoztatas joga fenntartva, elézetes figyelmeztetés nélkl

i 7 CE
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l] n ITALIANO

Guanti riscaldati ALPENHEAT FIRE-GLOVELINER
Modello: AG1

A PRIMA VISTA:

- 1 paio di guanti riscaldati (AG1)

- 2 pacchi batteria (2 batterie/pacco)

- 1 caricabatterie (LG31) con cavi a Y per caricare contemporaneamente entrambi
i pacchi batteria

Non rimuovere in nessun caso la pellicola nera dalla batteria!

SPECIFICHE:
Alimentazione: batterie ricaricabili agli ioni di litio da 7,4 V/ 2 Ah / 14,8 Wh
Caricabatterie: 100 - 250 V, 50/60 Hz

CARATTERISTICHE:

» Semplice sistema di controllo tramite pulsante

« Filo riscaldante flessibile lungo i contorni di ogni dito e pollice

* Apertura con asola per poter utilizzare I'indice destro

» Materiale speciale per I‘utilizzo dello smartphone

» Wind stop all‘estremita del manico del guanto per un migliore isolamento
* Materiale: 100% poliestere.

« 3 impostazioni di calore

AVVERTENZE E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

« Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini poiché contiene piccole parti che
potrebbero essere ingerite.

* Questo prodotto non deve essere utilizzato da chi non ¢ in grado di determinare
se la temperatura & troppo calda o troppo fredda. | bambini piccoli sono
piu sensibili al caldo e al freddo. Alcune malattie, come il diabete, possono
causare una ridotta sensibilita alla temperatura. Le persone con disabilita o
fragili potrebbero non essere in grado di comunicare che hanno troppo caldo
o troppo freddo. Pertanto il prodotto non € adatto ai bambini di eta inferiore ai
tre anni, alle persone fragili o alle persone insensibili al calore. Non utilizzare
prodotti riscaldanti durante I'assunzione di farmaci e/o antidolorifici poiché cio
annebbierebbe la percezione della temperatura. In caso di dubbi o se si hanno
problemi cardiovascolari, consultare il medico prima di utilizzare il prodotto.

« Per caricare le batterie, utilizzare solo il caricabatterie originale fornito con il
prodotto o i caricabatterie consigliati. E progettato solo per uso interno e non
deve essere esposto all'umidita.

» Non inserire oggetti metallici o altri oggetti nelle prese o nelle spine poiché cio
potrebbe danneggiare il prodotto. Se si riscontra che i cavi di collegamento o
altre parti sono danneggiati, non utilizzare il prodotto. Non apportare modifiche al
prodotto né utilizzarlo per scopi diversi da quello previsto.

« Se hai una sensazione spiacevole, come: Se ad esempio avverti una sensazione
di formicolio, potrebbe essere un segno che il livello di riscaldamento & impostato
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troppo alto. Dovrebbe essere immediatamente ridotto, spento o separato dal
prodotto riscaldante dalla batteria.

* Quando non vengono indossati o utilizzati, i prodotti non devono in nessun caso
essere conservati uno sopra I‘altro, uno accanto all‘altro o coperti per evitare
I'accumulo di calore

* La batteria deve essere sempre scollegata durante il trasporto in borse, zaini o
simili per evitare accensioni accidentali e accumulo di calore.

* Quando il prodotto non €& in uso, i pacchi batteria devono essere separati dal
prodotto riscaldante.

* Alcuni prodotti Alpenheat non sono compatibili tra loro ma con prodotti di altri
produttori, quindi non utilizzare mai prodotti riscaldanti o pacchi batteria di altri
prodotti.

* Le batterie danneggiate non possono piu essere utilizzate e devono essere
smaltite immediatamente. -> Vedi SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

+ Non gettare mai le batterie nel fuoco. Esiste il rischio di esplosione.

« Evitare il contatto dei pacchi batteria con oggetti metallici (anelli, viti, ecc.).
Esiste il rischio di cortocircuito.

* Le batterie non devono essere conservate accanto a materiali faciimente
infiammabili.

« Se una batteria perde, non strofinare il liquido sugli occhi o sulle mucose. Se entri
in contatto con il liquido, lavati le mani e sciacqua gli occhi con acqua pulita. Se i

sintomi persistono, chiamare un medico.

ISTRUZIONI PER L‘'USO

Primo utilizzo e ricarica delle batterie:

1. Caricare le batterie durante la notte prima del primo utilizzo.
LED ROSSO: Indica che entrambe le batterie sono in carica.

LED ROSSO/VERDE lampeggiante: Quando i LED verde e rosso lampeggiano,

indica che una batteria &€ completamente carica e I'altra € ancora in carica.
LED VERDE: Quando il LED sul caricabatterie si illumina di verde, le batterie
sono completamente cariche e pronte per I'uso.

2. Collegare le batterie ai cavi nelle tasche delle batterie dei guanti, quindi inserire

le batterie nelle tasche e chiudere le cerniere.
3. Caricare completamente le batterie ogni 3-4 mesi per prolungarne la durata.

UTILIZZO DEI GUANTI:

. Inserire le batterie come descritto sopra

2. Per accendere, tenere premuto a lungo il pulsante ALPENHEAT, fino
allaccensione del LED.

3. Per modificare I'impostazione del calore, premere il pulsante ALPENHEAT.
Il colore del LED indica quale impostazione €& attiva:
rosso = alto; giallo = medio; verde = basso

4. Per spegnere, tenere premuto il pulsante ALPENHEAT fino allo spegnimento
del LED.

5. Scollegare e rimuovere le batterie dai guanti quando non vengono utilizzati.

6. Caricare completamente prima di riporlo.

7. Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e scollegare le batterie dal
caricabatterie.

N
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AVVERTIMENTO:

- | guanti devono essere sempre spenti quando non vengono utilizzati.

- Quando i guanti sono accesi, non devono essere messi in tasca o coperti con altri
tessuti, poiché genereranno molto calore e danneggeranno altri tessuti.

PULIZIA DEI GUANTI:

Rimuovere il pacco batteria prima della pulizia. Si sconsiglia il lavaggio in lavatrice
e a mano. Si consiglia la pulizia delle macchie con sapone neutro. Puoi usare un
panno umido o una spazzola delicata. Non utilizzare mai candeggina o solventi
detergenti sui guanti. Non stirare. Assicurarsi che i guanti siano asciutti prima di
riporli.

« |l primo processo di ricarica € molto importante! Si prega di caricare
completamente la batteria prima del primo utilizzo.

+ Se una batteria viene scaricata al di sotto della sua tensione nominale, cid
potrebbe innescare ulteriori processi che potrebbero danneggiare o distruggere la
batteria.

* Pertanto le batterie ALPENHEAT dispongono di un‘elettronica integrata che spegne
I'apparecchio prima che si verifichi una scarica cosi profonda.

+ Un sovraccarico frequente pud danneggiare permanentemente la batteria. Ecco
perché il caricabatterie interrompe automaticamente il processo di ricarica non
appena la batteria & completamente carica. Ricollegare ripetutamente una batteria
carica all‘alimentazione non aumentera il livello di carica!

« La ricarica dovrebbe normalmente essere effettuata solo a temperatura ambiente
(circa 18°C - 21°C). Evitare di caricare una batteria fredda poiché ci6 potrebbe
danneggiare le celle. Lasciare riscaldare la batteria a temperatura ambiente per
caricarla in condizioni ideali.

» Anche le temperature elevate potrebbero danneggiare la batteria. Non lasciare mai
la batteria al sole o in macchina nelle giornate calde e soleggiate.

* Le batterie agli ioni di litio e le batterie ai polimeri di litio dovrebbero idealmente
essere conservate a temperatura ambiente.

* Le batterie agli ioni di litio completamente cariche o scariche non devono essere
conservate per un periodo di tempo prolungato. Nel corso di test complessi,
la condizione di conservazione ottimale & stata determinata con una capacita
compresa tra il 30% e il 50% e ad una temperatura bassa, ma non inferiore a 0°C.

* La conservazione a temperature comprese tra -5°C e 45°C (Li-lon) e tra 0°C e
40°C (Li-Polymer) & possibile, ma sconsigliata

* Le batterie devono essere ricaricate ogni 6 mesi.

* Anche se non utilizzate le batterie perdono energia. Una batteria agli ioni di litio
perde circa dal 3% al 5% al mese.

» Smaltire sempre le batterie usate e vecchie in modo rispettoso dell'ambiente.

REGOLE DI MANUTENZIONE PER BATTERIE LI-ION E LI-PO: =
F
=a
»a

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO:

Questo prodotto deve essere smaltito secondo le linee guida prevalenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati.

Il simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto

56



non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere smaltito in

un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Il
prodotto contiene batterie agli ioni di litio. Le batterie stesse non devono essere
smontate, gettate nel fuoco o cortocircuitate. Le batterie devono essere smaltite
correttamente. Gli appositi contenitori per lo smaltimento delle batterie sono
disponibili nei negozi che vendono batterie, nonché presso i centri di raccolta
dei rifiuti comunali. Con il tuo contributo al corretto smaltimento di questo
prodotto contribuisci a proteggere I'ambiente e la salute dei tuoi simili. La salute
umana e I'ambiente sono messi in pericolo da uno smaltimento inadeguato dei
rifiuti. Il riciclo aiuta a ridurre il consumo di materie prime.

ALPENHEAT NON E RESPONSABILE PER EVENTUALI DANNI AL
PRODOTTO O LESIONI ALL'UTENTE CAUSATI DA UN USO IMPROPRIO
DEL PRODOTTO.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE

ALPENHEAT garantisce che questo prodotto € esente da difetti di materiale

o di lavorazione. Il periodo di garanzia decorre dalla data in cui il prodotto &
stato acquistato per la prima volta da un cliente finale. In caso di riparazione

o sostituzione il periodo di garanzia non viene né prolungato né ricominciato.
Qualora si verificasse un difetto durante il periodo di garanzia, il prodotto deve
essere immediatamente restituito a un rivenditore ALPENHEAT autorizzato,
insieme alla corrispondente fattura d‘acquisto datata. Durante il periodo di
garanzia ALPENHEAT, a sua esclusiva decisione, riparera o sostituira il
prodotto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

ALPENHEAT non fornisce alcuna garanzia per danni causati da incidenti,
negligenza o uso improprio. Sono inoltre esclusi dalla garanzia l‘usura dei
tessuti, il cambiamento di aspetto, qualsiasi modifica del prodotto, danni al
prodotto. La garanzia limitata del produttore non pregiudica i diritti di garanzia
previsti dalla legge.

Se il difetto viene rilevato dopo la scadenza della garanzia limitata del produttore
o non & coperto da questa garanzia o non viene fornita alcuna fattura di
acquisto, ALPENHEAT si riserva il diritto di determinare e suggerire le misure
da intraprendere (riparazione o sostituzione a spese del cliente ) ad esclusiva
discrezione di ALPENHEAT. Le batterie o i pacchi batteria sono esclusi dalla
garanzia.

Leggi le istruzioni!

Non smaltire nei rifiuti domestici.
Soggetto a cambiamenti o modifiche senza preavviso

i 7 CE
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i LITHUANIAN

ALPENHEAT Sildomos pirstinés FIRE-GLOVELINER
Modelis: AG1

ZVILGSNIU:

1 pora Sildomy pirstiniy (AG1)

2 baterijy paketai (2 baterijos / pakuoté)

1 jkroviklis (LG31) su Y laidais, kad baty galima jkrauti abu akumuliatorius
vienu metu

Jokiu badu nenuimkite juodos folijos nuo akumuliatoriaus!

SPECIFIKACIJOS:
Maitinimas: jkraunamos li¢io jony baterijos 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Ikroviklis: 100 - 250V, 50/60Hz

SAVYBES:

Lengva mygtuky valdymo sistema

Lankstus Sildymo laidas pagal kiekvieno pirsto ir nykscio kontdrus
Mygtuko anga, kad baty galima naudoti deSinjjj rodomajj pir$ta
Speciali medziaga, skirta naudoti iSmaniuoju telefonu

Véjo sustabdymas pirstiniy koto gale, kad baty geresné izoliacija
Medziaga: 100 % poliesteris.

3 Silumos nustatymai

|SPEJIMAI IR SAUGOS INFORMACIJA

Produktg laikykite mazZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jame yra
smulkiy daliy, kurias galima praryti.

Sio gaminio neturéty naudoti tie, kurie negali nustatyti, ar temperatiira per
karsta, ar per Salta. Mazi vaikai jautresni karsc€iui ir Sal€iui. Tam tikros ligos,
tokios kaip diabetas, gali sukelti jautrumo temperattirai sutrikima. Zmonés

su negalia arba silpni Zmonés gali nesugebéti pasakyti, kad jiems per

karsta ar per $alta. Todél gaminys netinka vaikams iki trejy mety, silpniems

ar nejautriems kar$¢iui Zmonéms. Vartodami vaistus ir (arba) skausma
malSinandius vaistus nenaudokite Sildymo produkty, nes tai aptemdys jasy
temperatiros suvokima. Jei abejojate arba turite Sirdies ir kraujagysliy
problemy, prie§ naudodami gaminj pasitarkite su gydytoju.

Norédami jkrauti baterijas, naudokite tik originaly jkroviklj, pateiktg kartu su
gaminiu, arba rekomenduojamus jkroviklius. Jis skirtas naudoti tik patalpose ir
neturéty bati veikiamas drégmés.

Nekiskite jokiy metaliniy ar kity daikty j lizdus ar kiStukus, nes galite sugadinti
gaminj. Jei pastebésite, kad jungiamieji laidai ar kitos dalys yra pazeisti,
nenaudokite gaminio. Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo kitiems tikslams nei
numatyta.

Jeigu jauciate nemalony jausma, pvz.: Pavyzdziui, jei jauciate dilg€iojima, tai
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gali bati Zenklas, kad Sildymo lygis nustatytas per aukstai. Jj reikia nedelsiant
sumazinti, i§jungti arba atskirti Sildymo produktg nuo akumuliatoriaus.

+ Kai gaminiai nedévimi arba nenaudojami, jokiu bidu negalima juos laikyti
vienas ant kito, vienas $alia kito arba uzdengti, kad nejkaisty.

» Akumuliatorius visada turi bati iStrauktas i$ elektros lizdo, kai vezate jj
maiSuose, kuprinése ar panasiai, kad iSvengtuméte netyc¢inio jjungimo ir
Silumos padidéjimo.

+ Kai gaminys nenaudojamas, baterijy paketus reikia atskirti nuo Sildymo
gaminio.

« Kai kurie Alpenheat gaminiai yra suderinami ne tarpusavyje, o su kity
gamintojy gaminiais, todél niekada nenaudokite kity gaminiy Sildymo produkty
ar baterijy bloky.

« Sugadinty baterijy nebegalima naudoti, todél jas reikia nedelsiant iSmesti.

- > Zr. GAMINIO ISMETIMAS

* Niekada nemeskite baterijy j ugnj. Kyla sprogimo pavojus.

« Stenkités, kad akumuliatoriai nesiliesty su metaliniais daiktais (Ziedais,
varztais ir pan.). Kyla trumpojo jungimo pavojus.

» Akumuliatoriy negalima laikyti Salia lengvai uzsideganciy medziagy.

« Jei akumuliatorius nutekéjo, netrinkite skyscio | akis ar gleivines. Jei patekote |
skystj, nusiplaukite rankas ir praskalaukite akis Svariu vandeniu. Jei simptomai
iSlieka, kvieskite gydytoja.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pirmasis naudojimas ir baterijy jkrovimas:

1. Prie$ naudodami pirmg karta, jkraukite baterijas per naktj.
RAUDONAS LED: rodo, kad abi baterijos kraunamos.
Blykgioja RAUDONAS/ZALIAS $viesos diodas: kai mirksi Zalias ir raudonas
Sviesos diodas, tai rodo, kad viena baterija yra visi$kai jkrauta, o kita vis dar
kraunasi.
ZALIA LED: Kai jkroviklio $viesos diodas $viedia Zaliai, baterijos yra visikai
ikrautos ir paruo$tos naudoti.

2. Prijunkite akumuliatoriy blokus prie pirstiniy baterijy kisenése esanciy laidy,
tada jdékite akumuliatoriy paketus j kiSenes ir uzdarykite uztrauktukus.

3. VisiSkai jkraukite baterijas kas 3—4 ménesius, kad pailgintuméte baterijos
veikimo laika.

PIRSTINIY NAUDOJIMAS:

1. ]dékite baterijas, kaip aprasyta auksciau

2. Norédami jjungti, paspauskite ir laikykite nuspaude ALPENHEAT mygtuka,
kol uzsidegs Sviesos diodas.

3. Norédami pakeisti Silumos nustatyma, paspauskite mygtukg ALPENHEAT.
Sviesos diodo spalva rodo, kuris nustatymas jjungtas:
raudona = auksta; geltona = vidutiné; zalia = Zema

4. Norédami iSjungti, paspauskite ir palaikykite ALPENHEAT mygtuka, kol uzges
Sviesos diodas.
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5. Kai pirstiniy nenaudojate, atjunkite ir iSimkite baterijas i$ pirstiniy.
6. Prie$ saugojima visiSkai jkraukite.
7. 18traukite jkroviklj i$ maitinimo lizdo ir atjunkite baterijas nuo jkroviklio.

|SPEJIMAS:

- Pirstinés visada turi bati i§jungtos, kai jos nenaudojamos.

- Uzsidéjus pirstines, negalima jy kisti j kiSene ar uzdengti kita tekstile, nes jos
sukels daug Silumos ir sugadins kitus tekstilés gaminius.

PIRSTINIY VALYMAS:

Prie§ valydami iSimkite akumuliatoriy. Nerekomenduojama plauti masina ir
rankomis. Vietas rekomenduojama valyti $velniu muilu. Galite naudoti drégng
skudurélj arba Svelny Sepetj. Niekada nenaudokite pirstiniy balinimo ar valymo
tirpikliy. Nelyginkite. Prie$ padédami saugoti, jsitikinkite, kad pirstinés yra
sausos.

!

LI-ION IR LI-PO AKUMULIATORIY PRIEZIUROS TAISYKLES: —]
* Pirmasis jkrovimo procesas yra labai svarbus! Prie§ naudodami =
pirma karta, visiSkai jkraukite akumuliatoriy. =

« Jei akumuliatorius i§sikrauna Zemiau vardinés jtampos, tai gali sukelti tolesnius
procesus, kurie gali sugadinti arba sugadinti akumuliatoriy.

» Todél ALPENHEAT akumuliatoriuose yra jmontuota elektronika, kuri i§jungia
irenginj prie$ jvykstant tokiam giliam iSkrovimui.

« Daznas perkrovimas gali visam laikui sugadinti akumuliatoriy. Stai kodél
ikroviklis automati$kai sustabdo jkrovimo procesag, kai tik baterija visiskai
jkraunama. Pakartotinai prijungus jkrautg akumuliatoriy prie maitinimo $altinio,
ikrovimo lygis nepadidés!

« [krovimas paprastai turi bati atliekamas tik kambario temperatiroje (apie 18°C
—21°C). Nejkraukite $alto akumuliatoriaus, nes tai gali sugadinti elementus.
Leiskite akumuliatoriui susilti iki kambario temperataros, kad jj jkrautuméte
idealiomis sglygomis.

* Auksta temperatira taip pat gali sugadinti akumuliatoriy. Niekada nepalikite
akumuliatoriaus sauléje arba automobilyje karStomis ir saulétomis dienomis.

« Li¢io jony baterijas ir licio polimery baterijas geriausia laikyti kambario
temperataroje.

« VisiSkai jkrauty arba tusciy licio jony akumuliatoriy negalima laikyti ilgesnj laika.
Atliekant sudétingus bandymus, buvo nustatytos optimalios laikymo salygos, kai
talpa nuo 30 % iki 50 % ir esant Zemai temperatdrai, bet ne Zemesnei kaip 0°C.

* Galima laikyti nuo -5°C iki 45°C (Li-lon) ir nuo 0°C iki 40°C (Li-Polymer)
temperataroje, bet nerekomenduojama

« Baterijas reikia krauti kas 6 ménesius.

» Net nenaudojamos baterijos praranda energijg. Li¢io jony baterija praranda apie
3-5 % per ménes;j.

* Visada iSmeskite panaudotas ir senas baterijas laikantis aplinkosaugos
reikalavimy.
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GAMINIO ISMETIMAS:

Sis gaminys turi bati iSmestas laikantis galiojangiy panaudoty elektros ir
elektroniniy prietaisy iSmetimo nurodymuy.

Ant gaminio ar jo pakuotés esantis simbolis rodo, kad su Siuo gaminiu
negalima tvarkyti kaip su buitinémis atliekomis, o jj reikia iSmesti j elektriniy
ir elektroniniy prietaisy perdirbimo surinkimo punkta. Gaminyje yra li¢io jony
baterijos. Paciy baterijy negalima iSardyti, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.
Baterijos turi bati tinkamai iSmestos. Atitinkamus konteinerius akumuliatoriams
iSmesti galite jsigyti parduotuvése, kuriose prekiaujama baterijomis, taip pat
komunaliniy atlieky surinkimo vietose. Prisidédami prie teisingo $io gaminio
iSmetimo prisidedate prie aplinkos ir savo Zmoniy sveikatos saugojimo.
Netinkamas atlieky $alinimas kelia pavojy zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Perdirbimas padeda sumazinti Zaliavy sunaudojima.

ALPENHEAT NEATSAKO U_i JOKIA GAMINIO ZALA AR VARTOTOJUI
SUZALOJIMA, SUKELTA DEL NETINKAMO GAMINIO NAUDOJIMO.

GAMINTOJO RIBOTA GARANTIJA

ALPENHEAT garantuoja, kad Siame gaminyje néra medziagy ar gamybos
defekty. Garantijos laikotarpis prasideda ta diena, kai galutinis pirkéjas
pirmg kartg jsigijo gaminj. Remonto ar keitimo atveju garantinis laikotarpis
nei pratesiamas, nei prasideda i$ naujo. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda
defektas, gaminys turi bati nedelsiant grazintas jgaliotam ALPENHEAT
atstovui kartu su atitinkama pirkimo saskaita faktdra su data. Garantiniu
laikotarpiu ALPENHEAT gaminj pataisys arba pakeis savo sprendimu.

ISIMTIS IR APRIBOJIMAI

ALPENHEAT negarantuoja zalos, atsiradusios dél nelaimingy atsitikimy,
aplaidumo ar netinkamo naudojimo. Be to, garantija taip pat netaikoma
tekstilés nusidéveéjimui, iSvaizdos pasikeitimui, bet kokiems gaminio
pakeitimams, gaminio pazeidimams.

Gamintojo ribota garantija neturi jtakos jstatyme numatytoms garantijos
teiséms.

Jei defektas nustatomas pasibaigus gamintojo ribotai garantijai arba jam
netaikoma $i garantija arba nepateikiama pirkimo sgskaita, ALPENHEAT
pasilieka teise nuspresti ir pasidlyti, kokiy veiksmy imtis (remontuoti ar
pakeisti kliento sgskaita). ) ALPENHEAT savo nuozidra. Baterijoms ar baterijy
paketams garantija netaikoma.

Perskaitykite instrukcijas!
NeiSmeskite j buitines atliekas.

Galimi pakeitimai arba modifikacijos
be iSankstinio jspéjimo
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o LATVJU

ALPENHEAT apsildami cimdi FIRE-GLOVELINER
Modelis: AG1

TSUMA:

1 1 paris apsildamu cimdu (AG1)

2 akumulatoru komplekti (2 baterijas/pacina)

1 ladétajs (LG31) ar Y kabeliem, lai vienlaikus uzladétu abus akumulatoru
blokus

Nekada gadijuma nenonemiet melno foliju no akumulatora bloka!

SPECIFIKACIJAS:
Jauda: atkartoti uzladéjami litija jonu akumulatori 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Ladeétajs: 100 - 250V, 50/60Hz

FUNKCIJAS:

Vienkarsa spiedpogu vadibas sistéma
Elastigs sildi$anas vads pa katra pirksta un Tk8ka kontaram
Pogas cauruma atvérsana, lai varétu izmantot labo raditajpirkstu

Tpass materials viedtalruna lietosanai

Véja apturéSana cimdu kata gala labakai izolacijai
Materials: 100% poliesters.
3 siltuma iestattjumi

BRIDINAJUMI UN DROSIBAS INFORMACIJA

Glabajiet produktu maziem bérniem nepieejama vieta, jo taja ir stkas detalas,
kuras var nortt.

So produktu nedrikst lietot cilvéki, kuri nevar noteikt, vai temperatira ir parak
karsta vai parak auksta. Mazie bérni ir jutigaki pret karstumu un aukstumu.
Dazas slimibas, pieméram, diabéts, var izraistt temperatdras jutibas
traucéjumus. Cilvéki ar invaliditati vai vaji cilvéki var nespét pazinot, ka viniem
ir parak karsts vai parak auksts. Tapéc produkts nav piemérots bérniem

[1dz tris gadu vecumam, vajiem cilvékiem vai cilvékiem, kuri ir nejutigi pret
karstumu. Nelietojiet sildiSanas ltdzek|us, kamér lietojat zales un/vai pretsapju
lTdzeklus, jo tas apgratinas jasu temperatdras uztveri. Ja rodas Saubas vai ja

jums ir sirds un asinsvadu problémas, pirms produkta lietoSanas konsultéjieties

ar savu arstu.

Lai uzladétu akumulatorus, izmantojiet tikai originalo ladétaju, kas piegadats
kopa ar izstradajumu, vai ieteiktos ladétajus. Tas ir paredzéts lietoSanai tikai
iekStelpas, un to nedrikst paklaut mitrumam.

Neievietojiet kontaktligzdas vai kontaktdakSos metalu vai citus priekSmetus, jo
tas var sabojat izstradajumu. Ja atklajat, ka savienojuma kabeli vai citas dalas
ir bojatas, nelietojiet izstradajumu. Neveiciet izstradajuma nekadas izmainas
un neizmantojiet to citiem mérkiem, neka tas ir paredzéts
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« Ja jums ir nepatikama sajata, pieméram: Pieméram, ja jatat tirpSanas sajdtu,
tas var liecinat, ka apkures lTmenis ir iestatits parak augstu. Tas nekavéjoties
jasamazina, jaizslédz vai jaatdala apkures produkts no akumulatora.

« Ja izstradajumus nevalka vai neizmanto, tos nekada gadijuma nedrikst glabat
vienu virs otra, blakus vai nosegt, lai izvairitos no siltuma uzkrasanas.

 Parvadajot to somas, mugursomas vai lidziga veida, akumulators vienmér ir
jaatvieno, lai izvairitos no nejausas ieslégSanas un siltuma uzkrasanas.

* Kad izstradajums netiek lietots, akumulatoru bloki ir jaatdala no apkures
produkta.

« Dazi Alpenheat produkti nav savietojami sava starpa, bet gan ar citu razotaju
produktiem, tdpéc nekad neizmantojiet citu produktu apkures produktus vai
akumulatorus.

* Bojatas baterijas vairs nedrikst lietot, un tas nekavéjoties jaiznicina.

- > Skatiet sadalu PRODUKTA ATBRIVOSANA

* Nekad nemetiet baterijas uguni. Pastav spradziena risks.

* |zvairieties no akumulatoru bloku saskares ar metala priekSmetiem
(gredzeniem, skriavém utt.). Pastav 1ssavienojuma risks.

* Baterijas nedrikst glabat blakus viegli uzliesmojosiem materialiem.

+ Ja akumulators izplGst, neierivéjiet Skidrumu acTs vai glotadas. Ja nonakat
saskaré ar Skidrumu, nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja
simptomi saglabajas, zvaniet arstam.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Pirma lietoSana un akumulatoru uzlade:
1. Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatorus nakti.
SARKANA LED: norada, ka tiek uzladétas abas baterijas.
Sarkana/zala gaismas diode mirgo: kad mirgo zala un sarkana gaismas
diode, tas norada, ka viens akumulators ir pilniba uzladéts un otrs joprojam
tiek uzladéts.
ZALA LED: Kad ladétaja LED indikators iedegas zala krasa, akumulatori ir
pilniba uzladeéti un gatavi lietoSanai.
2. Pievienojiet akumulatoru komplektus kabeliem cimdu akumulatoru kabatas,
péc tam ievietojiet akumulatorus kabatas un aizveriet ravéjslédzéjus.
. Pilniba uzladéjiet akumulatorus ik péc 3-4 ménesiem, lai pagarinatu
akumulatora darbibas laiku.

w

IZMANTOJOT CIMDUS:

1. levietojiet baterijas, ka aprakstits ieprieks

2. Lai ieslégtu, nospiediet un turiet nospiestu pogu ALPENHEAT, Iidz iedegas
gaismas diode.

3. Lai mainitu siltuma iestatijumu, nospiediet spiedpogu ALPENHEAT.
Gaismas diodes krasa norada, kurs iestatijums ir ieslégts:
sarkans = augsts; dzeltens = vidgjs; zal$ = zems

4. Lai izslégtu, nospiediet un turiet spiedpogu ALPENHEAT, lidz gaismas diode
nodziest.
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5. Kad cimdi netiek lietoti, atvienojiet un iznemiet no cimdiem baterijas.

6. Pirms uzglabasanas pilniba uzladéjiet.

7. Atvienojiet ladétaju no stravas kontaktligzdas un atvienojiet akumulatorus no
ladétaja.

BRIDINAJUMS:

- Kad cimdi netiek lietoti, tie vienmér ir jaizslédz.

- Kad cimdi ir ieslégti, tos nedrikst likt kabata vai parklat ar citiem
tekstilizstradajumiem, jo tie radis lielu karstumu un sabojas citus
tekstilizstradajumus.

CIMDU TIRISANA:

Pirms tiri8anas iznemiet akumulatoru. Nav vélams mazgat ar masinu un
rokam. Vietu ieteicams tirit ar maigdm ziepém. Varat izmantot mitru dranu vai
maigu suku. Nekad neizmantojiet cimdus balinoSus vai tirisanas $kidinatajus.

Negludiniet. Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai cimdi ir sausi.

1
|

1
|

mm
[TTHT]

LI-ION UN LI-PO AKUMULATORU APKOPES NOTEIKUMI:

« Pirmais uzlades process ir loti svarigs! Pirms pirmas lietoSanas reizes,
lGdzu, pilntba uzladgjiet akumulatoru.

+ Ja akumulators ir izlad&jies zem ta nominala sprieguma, tas var izraisit
turpmakus procesus, kas var sabojat vai iznicinat akumulatoru.

» Tapéc ALPENHEAT akumulatoros ir iebQvéta elektronika, kas izslédz ierici,
pirms notiek tik dzila izlade.

* Bieza parladéSana var neatgriezeniski sabojat akumulatoru. Tapéc ladétajs
automatiski partrauc uzlades procesu, tiklidz akumulators ir pilniba uzladeéts.
Atkartoti pievienojot uzladétu akumulatoru stravas padevei, uzlades limenis
nepaaugstinas!

» Uzlade parasti javeic tikai istabas temperatara (apméram 18°C - 21°C).
Neuzladgjiet aukstu akumulatoru, jo tas var sabojat elementus. Laujiet
akumulatoram sasilt istabas temperatira, lai to uzladétu idealos apstaklos.

* Augsta temperatdra var art sabojat akumulatoru. Nekad neatstajiet akumulatoru
saulé vai automasina karstas un saulainas dienas.

« Litija jonu akumulatori un litija poliméru akumulatori ideala gadijuma jauzglaba
istabas temperatara.

* Pilntba uzladétus vai tuksus litija jonu akumulatorus nedrikst uzglabat ilgaku
laiku. Sarezgitos testos optimalos uzglabaSanas apstak|us noteica pie ietilpibas
no 30 % I1dz 50 % un zema temperatira, bet ne zemaka par 0°C.

» Uzglabasana no -5°C Iidz 45°C (Li-lon) un no 0°C Iidz 40°C (Li-Polymer) ir
iesp&jama, bet nav ieteicama

* Baterijas ir jauzladé ik péc 6 ménesiem.

« Pat ja tas netiek lietotas, baterijas zaudé energiju. Litija jonu akumulators zaudé
apméram 3% 1dz 5% ménesl.

* Vienmér atbrivojieties no lietotiem un veciem akumulatoriem videi nekaitiga
veida.
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PRODUKTA ATBRIVOSANA:

Sis izstradajums ir jaiznicina saskana ar spéka eso$ajiem noradijumiem par
nolietoto elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju.

Simbols uz izstradajuma vai uz ta iepakojuma norada, ka So produktu nedrikst
izmest ka sadzives atkritumus, bet no ta ir janodod savak$anas punkta
elektrisko un elektronisko ieri€u parstradei. Produkts satur litija jonu baterijas.
Pasas baterijas nedrikst izjaukt, iemest ugunt vai Tssavienojumu. Baterijas ir
pareizi jaiznicina. AtbilstoSi konteineri bateriju utilizacijai ir pieejami veikalos,
kas pardod akumulatorus, ka arT sadzives atkritumu savak$anas vietas. Ar
savu ieguldijumu pareizaja 8T produkta utilizacija jas palidzat aizsargat vidi un
Itdzcilvéku veselibu. Cilvéku veselibu un vidi apdraud neatbilstosa atkritumu
iznicinaSana. Parstrade palidz samazinat izejvielu patérinu.

ALPENHEAT NAV ATBILDIGS PAR PRODUKTA BOJAJUMIEM
VAI LIETOTAJA BOJAJUMIEM, KAS IZRAISITI IZSTRADAJUMA
NEPARTRAUKTAS LIETOSANAS DEL.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

ALPENHEAT garanté, ka Sim izstradajumam nav materiala vai razo$anas
defektu. Garantijas periods sakas diena, kad galaklients pirmo reizi iegadajas
produktu. Remonta vai mainas gadijuma garantijas laiks netiek pagarinats

un nesakas no jauna. Ja garantijas laika rodas defekts, prece nekavéjoties

ir jaatdod pilnvarotam ALPENHEAT izplatitdjam kopa ar atbilstoSo datétu
pirkuma rékinu. Garantijas perioda ALPENHEAT péc sava [émuma remontés
vai apmainis produktu.

1IZSLEGSANA UN IEROBEZOJUMI

ALPENHEAT nesniedz nekadu garantiju par bojajumiem, kas radusies
negadijumu, nolaidibas vai nepareizas lietoSanas rezultata. Turklat no
garantijas neattiecas arT tekstila nodilums, izskata maina, jebkadas preces
modifikacijas, preces bojajumi.

RaZotaja ierobezota garantija neietekmé likuma noteiktas garantijas tiesibas.
Ja defekts tiek atklats péc razotaja ierobezotas garantijas termina beigam vai
uz to neattiecas 81 garantija vai nav iesniegts pirkuma rékins, ALPENHEAT
patur tiesTbas noteikt un ieteikt veicamos pasakumus (remonts vai maina uz
klienta rékina). ) péc ALPENHEAT ieskatiem. Uz baterijam vai akumulatoru
komplektiem garantija neattiecas.

Izlasi instrukcijas!
Neizmetiet sadzives atkritumos.
Var tikt veiktas izmainas vai modifikacijas bez iepriek§éja bridinajuma

i CE
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= NEDERLANDS

ALPENHEAT verwarmde handschoenen FIRE-
GLOVELINER
Model: AG1

IN EEN OOGOPSLAG:

- 1 paar verwarmde handschoenen (AG1)

- 2 batterijpakketten (2 batterijen/pak)

- 1 lader (LG31) met Y-kabels om beide accupakketten tegelijkertijd op te laden

Verwijder in geen geval de zwarte folie van het accupakket!

SPECIFICATIES:
Vermogen: Oplaadbare Li-lon accupakketten 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Oplader: 100 - 250V, 50/60Hz

FUNCTIES:

» Eenvoudig drukknopbesturingssysteem

« Flexibele verwarmingsdraad langs de contouren van elke vinger en duim

» Knoopsgatopening om je rechter wijsvinger te kunnen gebruiken

» Speciaal materiaal voor gebruik op smartphones

» Windstop aan het uiteinde van de handschoenschacht voor betere isolatie
» Materiaal: 100% polyester.

« 3 warmte-instellingen

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINFORMATIE

» Houd het product buiten het bereik van kleine kinderen, aangezien het kleine
onderdelen bevat die kunnen worden ingeslikt.

« Dit product mag niet worden gebruikt door iemand die niet kan bepalen of

de temperatuur te hoog of te koud is. Kleine kinderen zijn gevoeliger voor

hitte en kou. Bepaalde ziekten, zoals diabetes, kunnen een verminderde

temperatuurgevoeligheid veroorzaken. Mensen met een handicap of kwetsbare

mensen kunnen mogelijk niet communiceren dat ze het te warm of te koud

hebben. Het product is daarom niet geschikt voor kinderen jonger dan drie

jaar, kwetsbare mensen of mensen die ongevoelig zijn voor hitte. Gebruik geen

verwarmingsproducten als u medicijnen en/of pijnstillers gebruikt, omdat dit uw

temperatuurgevoel vertroebelt. Als u twijfelt of als u hart- en vaatproblemen heeft,

raadpleeg dan uw arts voordat u het product gebruikt.

Gebruik alleen de originele oplader die bij het product is geleverd of aanbevolen

opladers om de batterijen op te laden. Het is uitsluitend ontworpen voor gebruik

binnenshuis en mag niet worden blootgesteld aan vocht.

Steek geen metalen of andere voorwerpen in de stopcontacten of stekkers,

aangezien dit het product kan beschadigen. Als u constateert dat de

aansluitkabels of andere onderdelen beschadigd zijn, gebruik het product dan

niet. Breng geen wijzigingen aan het product aan en gebruik het niet voor andere

doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.
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* Als u een onaangenaam gevoel heeft, zoals: Als u bijvoorbeeld een tintelend
gevoel ervaart, kan dit een teken zijn dat het verwarmingsniveau te hoog
staat ingesteld. Deze moet onmiddellijk worden verlaagd, uitgeschakeld of het
verwarmingsproduct van het accupakket worden gescheiden.

» Wanneer producten niet gedragen of in gebruik zijn, mogen ze in geen geval
op elkaar, naast elkaar of afgedekt worden bewaard om warmteophoping te
voorkomen

* De batterij moet altijd losgekoppeld zijn als u deze in tassen, rugzakken of
iets dergelijks vervoert, om onbedoeld inschakelen en warmteontwikkeling te
voorkomen.

» Wanneer het product niet in gebruik is, moeten de accupakketten gescheiden
worden gehouden van het verwarmingsproduct.

» Sommige Alpenheat producten zijn niet compatibel met elkaar maar met producten
van andere fabrikanten, gebruik dus nooit verwarmingsproducten of accupacks
van andere producten.

» Beschadigde batterijen mogen niet meer worden gebruikt en moeten onmiddellijk
worden weggegooid. -> Zie VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

* Gooi de batterijen nooit in vuur. Er bestaat explosiegevaar.

« Vermijd contact van de accupacks met metalen voorwerpen (ringen, schroeven,
etc.). Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

* De batterijen mogen niet naast licht ontvlambare materialen worden bewaard.

* Als een batterij lekt, wrijf de vloeistof dan niet in uw ogen of slijmvliezen. Als u in
contact komt met de vloeistof, was dan uw handen en spoel uw ogen met schoon
water. Als de symptomen aanhouden, bel dan een arts.

GEBRUIKSAANWIJZING

Eerste gebruik en opladen van de batterijen:

1. Laad de batterijen een nacht op voor het eerste gebruik.

RODE LED: Geeft aan dat beide batterijen worden opgeladen.
RODE/GROENE LED knippert: Wanneer de groene en rode LED’s knipperen,
geeft dit aan dat de ene batterij volledig is opgeladen en de andere nog aan het
opladen is.

GROENE LED: Wanneer de LED op de lader groen brandt, zijn de batterijen
volledig opgeladen en klaar voor gebruik.

2. Sluit de batterijpakketten aan op de kabels in de batterijvakken van de
handschoenen, plaats de batterijpakketten vervolgens in de zakken en sluit de
ritssluitingen.

3. Laad de batterijen elke 3-4 maanden volledig op om de levensduur van de batterij
te verlengen.

GEBRUIK VAN DE HANDSCHOENEN:

1. Plaats de batterijen zoals hierboven beschreven

2. Om in te schakelen, houdt u de ALPENHEAT-drukknop lang ingedrukt, totdat de
LED oplicht.

3. Om de kookstand te wijzigen, drukt u op de ALPENHEAT-drukknop.
De kleur van de LED geeft aan welke instelling aan staat:
rood = hoog; geel = gemiddeld; groen = laag

4. Om uit te schakelen, houdt u de ALPENHEAT-drukknop ingedrukt totdat de LED
uitgaat.
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5. Koppel de batterijen los en verwijder ze uit de handschoenen wanneer de
handschoenen niet worden gebruikt.

6. Volledig opladen voér opslag.

7. Haal de oplader uit het stopcontact en koppel de batterijen los van de oplader.

WAARSCHUWING:

- Handschoenen moeten altijd uitgeschakeld zijn als ze niet worden gebruikt.

- Wanneer de handschoenen zijn ingeschakeld, mogen ze niet in een zak worden
gestopt of worden bedekt met ander textiel, omdat ze veel warmte genereren en
ander textiel beschadigen.

DE HANDSCHOENEN SCHOONMAKEN:

Verwijder de accu voor het reinigen. Machine- en handwas worden niet
aanbevolen. Het wordt aanbevolen om vlekken met milde zeep te reinigen. U
kunt een vochtige doek of een zachte borstel gebruiken. Gebruik nooit bleek-
of reinigingsmiddelen op de handschoenen. Niet strijken. Zorg ervoor dat de
handschoenen droog zijn voordat u ze opbergt.

ONDERHOUDSREGELS VOOR LI-ION-EN LI-PO-BATTERIJEN:

* Het eerste laadproces is erg belangrijk! Laad de batterij vdor het eerste
gebruik volledig op.

* Als een accu wordt ontladen tot onder de nominale spanning, kan dit verdere
processen in gang zetten, waardoor de accu beschadigd of vernield kan worden.

» Daarom hebben ALPENHEAT-batterijen ingebouwde elektronica die het apparaat
uitschakelt voordat een dergelijke diepe ontlading plaatsvindt.

» Regelmatig overladen kan de batterij permanent beschadigen. Daarom stopt
de lader het laadproces automatisch zodra de accu volledig is opgeladen. Het
herhaaldelijk opnieuw aansluiten van een opgeladen accu op de voeding zal het
laadniveau niet verhogen!

» Het opladen mag normaal gesproken alleen worden uitgevoerd bij
kamertemperatuur (ongeveer 18°C - 21°C). Vermijd het opladen van een
koude batterij, omdat dit de cellen kan beschadigen. Laat de accu opwarmen
tot kamertemperatuur, zodat deze onder ideale omstandigheden kan worden
opgeladen.

» Hoge temperaturen kunnen ook de batterij beschadigen. Laat de accu op warme
en zonnige dagen nooit in de zon of in de auto liggen.

* Li-lon-accu’s en Li-Polymeer-accu‘s moeten bij voorkeur bij kamertemperatuur
worden bewaard.

* Volledig opgeladen of lege Li-ion accu‘s mogen niet voor langere tijd worden
opgeslagen. In complexe tests werd de optimale bewaarconditie bepaald bij een
capaciteit van 30% tot 50% en bij een lage temperatuur, maar niet onder 0°C.

* Opslag bij -5°C tot 45°C (Li-lon) en bij 0°C tot 40°C (Li-Polymeer) is mogelijk, maar
wordt niet aanbevolen

« Batterijen moeten iedere 6 maanden opgeladen worden.

« Zelfs als batterijen niet worden gebruikt, verliezen ze energie. Een Li-lon accu
verliest ongeveer 3% tot 5% per maand.

» Gooi gebruikte en oude batterijen altijd op een milieuvriendelijke manier weg.

[TTHT]
[ITH T
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VERWIJDERING VAN PRODUCT:

Dit product moet worden weggegooid volgens de geldende richtlijnen voor het
weggooien van gebruikte elektrische en elektronische apparaten.

Het symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet worden afgevoerd naar
een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparaten.

Het product bevat lithium-ionbatterijen. De batterijen zelf mogen niet uit elkaar
worden gehaald, in vuur worden geworpen of kortgesloten. De batterijen
moeten op de juiste manier worden weggegooid. Geschikte containers voor het
weggooien van batterijen zijn verkrijgbaar in winkels die batterijen verkopen,
evenals op verzamelplaatsen voor gemeentelijk afval. Door uw bijdrage aan

de juiste verwijdering van dit product draagt u bij aan de bescherming van het
milieu en de gezondheid van uw medemens. De menselijke gezondheid en het
milieu worden door onjuiste afvalverwerking in gevaar gebracht. Recycling helpt
het verbruik van grondstoffen te verminderen.

ALPENHEAT IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE
AAN HET PRODUCT OF LETSEL BIJ DE GEBRUIKER VEROORZAAKT
DOOR MISBRUIK VAN HET PRODUCT.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

ALPENHEAT garandeert dat dit product vrij is van materiaal- of fabricagefouten.
De garantietermijn gaat in op de datum waarop het product voor het

eerst door een eindklant is gekocht. Bij reparatie of vervanging wordt de
garantietermijn niet verlengd en begint deze ook niet opnieuw. Mocht er tijdens
de garantieperiode een defect optreden, dan moet het product onmiddellijk
worden teruggestuurd naar een geautoriseerde ALPENHEAT-dealer, samen
met de bijbehorende gedateerde aankoopfactuur. Binnen de garantieperiode zal
ALPENHEAT naar eigen inzicht het product repareren of omruilen.

UITSLUITING EN BEPERKINGEN

ALPENHEAT geeft geen garantie voor schade veroorzaakt door ongelukken,
nalatigheid of oneigenlijk gebruik. Verder zijn textielslijtage, verandering van
uiterlijk, eventuele productwijzigingen en beschadigingen aan het product
eveneens uitgesloten van de garantie. De beperkte garantie van de fabrikant
heeft geen invloed op de wettelijke garantierechten. Als het defect wordt ontdekt
nadat de beperkte garantie van de fabrikant is verlopen of het niet door deze
garantie wordt gedekt of als er geen aankoopfactuur is verstrekt, behoudt
ALPENHEAT zich het recht voor om te bepalen en voor te stellen welke stappen
moeten worden ondernomen (reparatie of vervanging op kosten van de klant).

) naar eigen goeddunken van ALPENHEAT. Batterijen of accupakketten zijn
uitgesloten van garantie.

Lees instructies! [[ﬂ c €
Niet bij het huisvuil gooien.

Onder voorbehoud van wijzigingen of
aanpassingen zonder voorafgaande kennisgeving
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ALPENHEAT oppvarmede hansker FIRE-GLOVELINER
Modell: AG1

MED ET BLIKK:

- 1 par varmehansker (AG1)

- 2 batteripakker (2 batterier/pakke)

- 1 lader (LG31) med Y-kabler for & lade begge batteripakkene samtidig

Ikke fjern den svarte folien pa batteripakken under noen
omstendigheter!

SPESIFIKASJONER:
Strem: Oppladbare Li-lon batteripakker 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Lader: 100 - 250V, 50/60Hz

FUNKSJONER:

« Enkelt trykknappkontrollsystem

* Fleksibel varmetrad langs konturene til hver finger og tommel
» Knapphullsapning for & kunne bruke hayre pekefinger

« Spesielt materiale for smarttelefonbruk

« Vindstopp i enden av hanskeskaftet for bedre isolasjon

» Materiale: 100 % polyester.

« 3 varmeinnstillinger

ADVARSLER OG SIKKERHETSINFORMASJON

» Oppbevar produktet utilgjengelig for sma barn, da det inneholder sma deler

som kan svelges.

Dette produktet skal ikke brukes av noen som ikke kan fastsla om

temperaturen er for varm eller for kald. Sma barn er mer fglsomme for

varme og kulde. Visse sykdommer, som diabetes, kan forarsake nedsatt

temperaturfglsomhet. Mennesker med nedsatt funksjonsevne eller skrepelige

mennesker kan kanskje ikke kommunisere at de er for varme eller for kalde.

Derfor er produktet ikke egnet for barn under tre ar, skrgpelige personer eller

personer som er ufglsomme for varme. lkke bruk oppvarmingsprodukter

mens du tar medisiner og/eller smertestillende midler, da dette vil skygge

for oppfatningen av temperaturen. Hvis du er i tvil eller hvis du har

kardiovaskulaere problemer, kontakt legen din fgr du bruker produktet.

For a lade batteriene, bruk kun den originale laderen som fulgte med produktet

eller anbefalte ladere. Den er kun beregnet for innenders bruk og ber ikke

utsettes for fuktighet.

« Ikke sett metall eller andre gjenstander inn i stikkontakten eller stgpselet, da
dette kan skade produktet. Hvis du oppdager at tilkoblingskablene eller andre
deler er skadet, ikke bruk produktet. Ikke foreta endringer pa produktet eller
bruk det til andre formal enn det tiltenkte formalet.
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* Hvis du har en ubehagelig folelse, for eksempel: Hvis du for eksempel kjenner
en prikkende folelse, kan dette veere et tegn pa at varmenivaet er satt for
hgyt. Den ber reduseres umiddelbart, slas av eller varmeproduktet skilles fra
batteripakken.

+ Nar produktene ikke brukes eller er i bruk, ma produktene under ingen
omstendigheter lagres oppa hverandre, ved siden av hverandre eller tildekkes
for & unnga varmeoppbygging

« Batteriet ma alltid kobles fra nar du transporterer det i vesker, ryggsekker eller
lignende for & unnga utilsiktet innkobling og varmeoppbygging.

 Nar produktet ikke er i bruk, ma batteripakkene skilles fra varmeproduktet.

» Noen Alpenheat-produkter er ikke kompatible med hverandre, men med
produkter fra andre produsenter, sa bruk aldri varmeprodukter eller
batteripakker fra andre produkter.

» Skadede batterier kan ikke lenger brukes og ber kastes umiddelbart.

- > Se AVHENDING AV PRODUKTET

« Kast aldri batteriene pa ild. Det er fare for eksplosjon.

» Unnga kontakt mellom batteripakkene og metallgjenstander (ringer, skruer
osv.). Det er fare for kortslutning.

« Batteriene ma ikke oppbevares ved siden av lett antennelige materialer.

* Hvis et batteri lekker, ikke gni vaesken inn i gynene eller slimhinnene. Hvis du
kommer i kontakt med veesken, vask hendene og skyll gynene med rent vann.
Hvis symptomene vedvarer, kontakt lege.

BRUKSANVISNING

Forste bruk og lading av batteriene:

1. Lad batteriene over natten for farste gangs bruk.
R@D LED: Indikerer at begge batteriene lades.
R@D/GRGNN LED blinker: Nar de grenne og rede LEDene blinker, viser det
at det ene batteriet er fulladet og det andre fortsatt lades.
GR@NN LED: Nar LED pa laderen lyser grent, er batteriene fulladet og klare
til bruk.

2. Koble batteripakkene til kablene i batterilommene pa hanskene,
sett deretter batteripakkene inn i lommene og lukk glidelasene.

3. Lad batteriene helt hver 3.-4. maned for a forlenge batterilevetiden.

BRUK AV HANSKENE:
1. Sett inn batteriene som beskrevet ovenfor
2. For & sla pa, trykk og hold ALPENHEAT-trykknappen lenge, til LED-en lyser.
3. For & endre varmeinnstillingen, trykk pa ALPENHEAT-trykknappen.
Fargen pa LED-en indikerer hvilken innstilling som er pa:
red = hgy; gul = medium; grenn = lav
. For & sla av, trykk og hold ALPENHEAT-trykknappen til LED-en slukker.
. Koble fra og fiern batteriene fra hanskene nar hanskene ikke brukes.
. Lad det helt opp fer lagring.
. Koble laderen fra stremuttaket og koble batteriene fra laderen..

~No oA
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ADVARSEL:

- Hansker skal alltid vaere slatt AV nar de ikke er i bruk.

— Nar hanskene er slatt pa, ma de ikke legges i lommen eller dekkes med andre
tekstiler, da de vil generere mye varme og skade andre tekstiler.

RENGJ@RING AV HANSKER:

Fjern batteripakken fgr rengjering. Maskin- og handvask er ikke tilradelig.
Flekkrengjering med mild sape anbefales. Du kan bruke en fuktig klut eller en
mild berste. Bruk aldri bleke- eller rengjeringsmidler pa hanskene. Ikke stryk.
Serg for at hanskene er tgrre far oppbevaring.

VEDLIKEHOLDSREGLER FOR LI-ION- OG LI-PO-BATTERIER:

* Den farste ladeprosessen er veldig viktig! Lad batteriet helt opp
for forste gangs bruk.

* Hvis et batteri utlades under den nominelle spenningen, kan dette utlgse
ytterligere prosesser som kan skade eller gdelegge batteriet.

* Derfor har ALPENHEAT-batterier innebygd elektronikk som slar av enheten far
en sa dyp utladning skjer.

* Hyppig overlading kan skade batteriet permanent. Det er derfor laderen stopper
ladeprosessen automatisk sa snart batteriet er fulladet. Gjentatt tilkobling av et
ladet batteri til stremforsyningen vil ikke gke ladenivaet!

+ Lading skal normalt kun utfgres ved romtemperatur (ca. 18°C - 21°C). Unnga
a lade et kaldt batteri, da dette kan skade cellene. La batteriet varmes opp ved
romtemperatur for a lade det under ideelle forhold.

* Haye temperaturer kan ogsa skade batteriet. La aldri batteriet ligge i solen eller i
bilen pa varme og solfylte dager.

« Li-lon-batterier og Li-Polymer-batterier bar ideelt sett oppbevares i
romtemperatur.

+ Fulladede eller tomme Li-ion-batterier bar ikke oppbevares over lengre tid. |
komplekse tester ble den optimale lagringstilstanden bestemt ved en kapasitet
pa 30 % til 50 % og ved lav temperatur, men ikke under 0°C.

* Oppbevaring ved -5 °C til 45 °C (Li-lon) og ved 0 °C til 40 °C (Li-Polymer) er
mulig, men anbefales ikke

+ Batterier ma lades hver 6. maned.

+ Selv om de ikke er i bruk, taper batterier energi. Et Li-lon-batteri taper omtrent 3
% til 5 % per maned.

« Kast alltid brukte og gamle batterier pa en miljgriktig mate.

AVHENDING AV PRODUKTET:

Dette produktet ma avhendes i henhold til gjeldende retningslinjer for avhending
av brukte elektriske og elektroniske apparater.

Symbolet pa produktet eller pa emballasjen indikerer at dette produktet ikke ma
behandles som husholdningsavfall, men ma deponeres pa et innsamlingssted
for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Produktet inneholder
litium-ion-batterier. Selve batteriene ma ikke tas fra hverandre, kastes i brann
eller kortsluttes. Batteriene ma avhendes pa riktig mate. Egnede beholdere for
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batteriavhending er tilgjengelig i butikker som selger batterier, sa vel som pa
kommunale avfallsplasser. Ved & bidra til riktig avhending av dette produktet
bidrar du til & beskytte miljget og helsen til dine medmennesker. Menneskers
helse og miljget er satt i fare ved upassende avfallshandtering. Gjenvinning
bidrar til & redusere forbruket av ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN SKADE PA
PRODUKTET ELLER SKADE PA BRUKER FORARSAKET VED
MISBRUK AV PRODUKTET.

PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer at dette produktet er fritt for defekter i materiale eller
utferelse. Garantiperioden starter pa datoen da produktet ferst ble kjgpt av en
sluttkunde. Ved reparasjoner eller bytte forlenges verken garantiperioden eller
begynner pa nytt. Skulle det oppsta en defekt i garantiperioden, ma produktet
umiddelbart returneres til en autorisert ALPENHEAT-forhandler sammen

med den tilsvarende daterte kjgpsfakturaen. Innenfor garantiperioden vil
ALPENHEAT etter eget valg reparere eller bytte produktet.

UTELUKKELSE OG BEGRENSNINGER

ALPENHEAT gir ingen garanti for skader forarsaket av ulykker, uaktsomhet
eller feil bruk. Dessuten er tekstilslitasje, endring av utseende, enhver
produktmodifikasjon, skade pa produktet ogsa unntatt fra garantien.

Produsentens begrensede garanti pavirker ikke lovbestemte garantirettigheter.

Hvis feilen oppdages etter at produsentens begrensede garanti har utlgpt
eller den ikke dekkes av denne garantien eller det ikke er oppgitt en
kjepsfaktura, forbeholder ALPENHEAT seg retten til &8 bestemme og foresla
hvilke skritt som skal iverksettes (reparasjon eller bytte pa kundens regning)
) etter ALPENHEATS eget skjgnn. Batterier eller batteripakker er unntatt fra
garantien.

Les instruksjonene!
Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Med forbehold om endringer eller modifikasjoner uten forvarsel

1 X CE
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ALPENHEAT Rekawice podgrzewane FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

W SKROCIE:

- 1 para rekawic podgrzewanych (AG1)

- 2 zestawy akumulatoréw (2 akumulatory/opakowanie)

- 1 tadowarka (LG31) z kablami Y w celu jednoczesnego tadowania obu
akumulatoréw

W zadnym wypadku nie usuwaj czarnej folii z akumulatora!

DANE TECHNICZNE:
Zasilanie: akumulatory litowo-jonowe 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
tadowarka: 100 - 250 V, 50/60 Hz

CECHY:

« Latwy system sterowania za pomocg przycisku

« Elastyczny drut grzejny wzdtuz konturéw kazdego palca i kciuka

« Otwor na guzik, umozliwiajacy uzycie prawego palca wskazujgcego
» Specjalny materiat do uzytku ze smartfonami

« Blokada wiatru na koncu cholewki rekawicy dla lepszej izolacji

» Materiat: 100% poliester.

« 3 stopnie ogrzewania

OSTRZEZENIA | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Trzymaj produkt poza zasiggiem matych dzieci, poniewaz zawiera mate czesci,
ktére mogg zostac¢ potkniete.

« Tego produktu nie powinny uzywaé osoby, ktére nie potrafig okresli¢, czy
temperatura jest za wysoka, czy za niska. Mate dzieci sg bardziej wrazliwe
na ciepto i zimno. Niektére choroby, takie jak cukrzyca, moga powodowac
uposledzong wrazliwo$¢ na temperature. Osoby niepetnosprawne lub stabe
moga nie by¢ w stanie zakomunikowag, ze jest im za gorgco lub za zimno.
Dlatego produkt nie jest odpowiedni dla dzieci ponizej trzeciego roku zycia, oséb
stabych i niewrazliwych na ciepto. Nie uzywaj produktéw grzewczych podczas
przyjmowania lekéw i/lub $rodkéw przeciwbdlowych, poniewaz moze to zaburzy¢
odczuwanie temperatury. W razie watpliwosci lub jesli masz problemy z uktadem
krazenia, przed zastosowaniem produktu skonsultuj si¢ z lekarzem.

* Do tadowania akumulatoréw nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnej tadowarki

dostarczonej z produktem lub zalecanych tadowarek. Jest przeznaczony

wylacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych i nie powinien by¢

narazony na dziatanie wilgoci.

Nie wktadaj zadnych metalowych ani innych przedmiotéw do gniazdka lub

wtyczki, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie produktu. Jesli stwierdzisz,

ze kable potgczeniowe lub inne czgsci sg uszkodzone, nie uzywaj produktu. Nie

wprowadzaj zadnych zmian w produkcie ani nie uzywaj go do celéw innych niz

jego przeznaczenie.
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« Jesli odczuwasz nieprzyjemne uczucie, takie jak: Na przyktad, jesli poczujesz
mrowienie, moze to oznaczac¢, ze poziom ogrzewania jest ustawiony na zbyt
wysoki. Nalezy je natychmiast zredukowaé, wytgczy¢ lub odtgczy¢ produkt
grzewczy od akumulatora.

» Gdy produkty nie sg noszone lub uzywane, w zadnym wypadku nie mozna
ich przechowywac jeden na drugim, obok siebie ani przykrywac, aby unikng¢
gromadzenia sie ciepta

» Akumulator musi by¢ zawsze odtgczony od zasilania podczas transportu w
torbach, plecakach itp., aby unikngé przypadkowego witgczenia i przegrzania.

» Gdy produkt nie jest uzywany, akumulatory nalezy oddzieli¢ od produktu
grzewczego.

* Niektére produkty Alpenheat nie sg kompatybilne ze soba, ale z produktami
innych producentéw, dlatego nigdy nie uzywaj produktéw grzewczych ani
akumulatoréw innych produktéw.

*» Uszkodzonych baterii nie mozna juz uzywac i nalezy je natychmiast wyrzucié.
-> Patrz UTYLIZACJA PRODUKTU

* Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia. Istnieje ryzyko eksplozji.

* Unikaj kontaktu akumulatoréw z metalowymi przedmiotami (pierscieniami,
$rubami itp.). Istnieje ryzyko zwarcia.

« Baterii nie wolno przechowywac¢ w poblizu materiatéw tatwopalnych.

* W przypadku wycieku z baterii nie wcieraj ptynu do oczu ani bton $luzowych. W
przypadku kontaktu z cieczg nalezy umy¢ rece i przeptukac oczy czystg woda.
Jesli objawy nie ustgpia, wezwac lekarza.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Pierwsze uzycie i tadowanie akumulatoréw:

1. Przed pierwszym uzyciem nataduj akumulatory przez noc.
CZERWONA DIODA LED: Wskazuje, ze tadujg sie oba akumulatory.

Miga CZERWONA/ZIELONA dioda LED: Miganie zielonej i czerwonej diody LED

oznacza, ze jedna bateria jest w petni natadowana, a druga nadal sig taduje.
ZIELONA DIODA: Gdy dioda LED na tadowarce $wieci si¢ na zielono,
akumulatory sg w petni natadowane i gotowe do uzycia.

2. Podtgcz akumulatory do przewoddw znajdujgcych sie w kieszeniach rekawiczek,

nastgpnie wtéz akumulatory do kieszeni i zamknij zamki btyskawiczne.
3. Catkowicie faduj akumulatory co 3-4 miesigce, aby przedtuzy¢ ich zywotno$¢.

UZYWANIE REKAWICZEK:

1. WI6z baterie zgodnie z powyzszym opisem

2. Aby wigczy€, nacisnij i przytrzymaj przycisk ALPENHEAT, az zaswieci sie dioda
LED.

3. Aby zmieni¢ ustawienie grzania, naci$nij przycisk ALPENHEAT.
Kolor diody LED wskazuje, ktére ustawienie jest wigczone:
czerwony = wysoki; zotty = $redni; zielony = niski

4. Aby wytgczy€, nacisnij i przytrzymaj przycisk ALPENHEAT, az dioda LED
zgasnie.

5. Odtgcz i wyjmij baterie z rekawic, gdy nie sg one uzywane.

6. Catkowicie nataduj przed przechowywaniem.

7. Odigcz tadowarke od gniazdka elektrycznego i odtgcz akumulatory od tadowarki.
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OSTRZEZENIE:

- Rekawice muszg by¢ zawsze WYLACZONE, gdy nie sg uzywane.

- Gdy rekawice sg wtgczone, nie wolno ich wktada¢ do kieszeni ani przykrywac
innymi tekstyliami, gdyz wygenerujg one duzg ilo$¢ ciepta i uszkodzg inne tekstylia.

CZYSZCZENIE REKAWIC:

Przed czyszczeniem wyjmij akumulator. Nie zaleca sie prania w pralce

ani prania recznego. Zaleca sig czyszczenie miejsc tagodnym mydtem.

Mozna uzy¢ wilgotnej szmatki lub delikatnej szczoteczki. Nigdy nie uzywaj
wybielaczy ani rozpuszczalnikéw do czyszczenia rekawic. Nie prasowaé. Przed
przechowywaniem upewnij sie, ze rekawice sg suche.

* Pierwszy proces tadowania jest bardzo wazny! Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

« Jezeli akumulator roztaduje sie ponizej napiecia znamionowego, moze to
spowodowacé dalsze procesy, ktére mogg spowodowac uszkodzenie lub
zniszczenie akumulatora.

« Dlatego akumulatory ALPENHEAT posiadajg wbudowang elektronike, ktéra
wylgcza urzadzenie zanim nastgpi tak gtebokie roztadowanie.

+ Czeste przetadowanie moze trwale uszkodzi¢ akumulator. Dlatego tadowarka
automatycznie przerywa proces tadowania, gdy tylko akumulator zostanie w petni
natadowany. Wielokrotne podigczanie natadowanego akumulatora do zrédta
zasilania nie spowoduje zwigkszenia poziomu natadowania!

* Ladowanie powinno zwykle odbywac sie wytgcznie w temperaturze pokojowej
(okoto 18°C - 21°C). Unikaj tadowania zimnego akumulatora, poniewaz moze
to spowodowaé uszkodzenie ogniw. Aby méc tadowac¢ akumulator w idealnych
warunkach, poczekaj, az akumulator sie ogrzeje w temperaturze pokojowe;j.

» Wysokie temperatury mogg réwniez uszkodzi¢ akumulator. Nigdy nie zostawiaj
akumulatora na stoficu lub w samochodzie w gorace i stoneczne dni.

« Baterie litowo-jonowe i litowo-polimerowe najlepiej przechowywac w temperaturze
pokojowej.

+ Catkowicie natadowanych lub pustych akumulatoréw litowo-jonowych nie nalezy
przechowywac przez dtuzszy czas. W ztozonych testach ustalono optymalne
warunki przechowywania przy pojemnosci od 30% do 50% i niskiej temperaturze,
ale nie nizszej niz 0°C.

* Przechowywanie w temperaturze od -5°C do 45°C (Li-lon) i od 0°C do 40°C
(Li-Polymer) jest mozliwe, ale nie jest zalecane

* Baterie nalezy tadowac¢ co 6 miesiecy.

» Nawet jesli nie sg uzywane, baterie tracg energie. Bateria litowo-jonowa traci okoto
3% do 5% miesigcznie.

» Zawsze utylizuj zuzyte i stare baterie w sposoéb przyjazny dla $rodowiska.

ZASADY KONSERWACJI AKUMULATOROW LI-ION | LI-PO: ‘;'-‘

UTYLIZACJA PRODUKTU:
Produkt ten nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi wytycznymi dotyczgcymi
utylizacji zuzytych urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

76



Symbol znajdujacy sie na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, ze
produktu tego nie mozna traktowac jako odpadéw domowych, lecz nalezy go
oddac do punktu zbiorki zajmujacego sie recyklingiem urzgdzen elektrycznych
i elektronicznych. Produkt zawiera akumulatory litowo-jonowe. Samych
akumulatoréw nie wolno rozbiera¢, wrzucaé do ognia ani powodowaé zwar¢.
Baterie nalezy utylizowaé w odpowiedni sposéb. Odpowiednie pojemniki do
utylizacji baterii dostepne sg w sklepach sprzedajgcych baterie, a takze w
punktach zbiérki odpadéw komunalnych. Poprzez swoj udziat w prawidtowej
utylizacji tego produktu pomagasz chroni¢ $srodowisko i zdrowie swoich
wspotobywateli. Niewtasciwe usuwanie odpadéw zagraza zdrowiu ludzkiemu i
$rodowisku. Recykling pomaga zmniejszyé zuzycie surowcow.

ALPENHEAT NIE PONOSI ODPOWIEDZ_IALNOS'('ZI ZA JAKIEKOLWIEK
USZKODZENIE PRODUKTU ANI OBRAZENIA UZYTKOWNIKA
SPOWODOWANE NIEWLASCIWYM UZYTKOWANIEM PRODUKTU.

OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA

ALPENHEAT gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i
wykonawczych. Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu pierwszego zakupu
produktu przez klienta koncowego. W przypadku naprawy lub wymiany okres
gwarancji nie ulega przedtuzeniu ani nie rozpoczyna sie na nowo. Jezeli w
okresie gwarancyjnym wystgpi usterka, produkt nalezy natychmiast zwréci¢ do
autoryzowanego sprzedawcy ALPENHEAT wraz z odpowiednig fakturg zakupu
opatrzong datg. W okresie gwarancyjnym firma ALPENHEAT wedtug wiasne;j
decyzji naprawi lub wymieni produkt.

WYLACZENIA | OGRANICZENIA

ALPENHEAT nie daje zadnej gwarancji za szkody spowodowane wypadkami,
zaniedbaniem lub niewtasciwym uzytkowaniem. Ponadto gwarancja nie
obejmuje zuzycia tekstyliow, zmiany wygladu, modyfikacji produktu ani
uszkodzenia produktu. Ograniczona gwarancja producenta nie ma wptywu na
ustawowe uprawnienia gwarancyjne.

Jezeli wada zostanie wykryta po wygasnieciu ograniczonej gwarancji
producenta lub nie jest ona objeta tg gwarancjg lub nie dostarczono faktury
zakupu, ALPENHEAT zastrzega sobie prawo do ustalenia i zasugerowania
dalszych krokéw (naprawa lub wymiana na koszt klienta) ) wedtug wtasnego
uznania ALPENHEAT. Gwarancja nie obejmuje baterii lub pakietéw baterii.

Przeczytaj instrukcje!
Nie wyrzucaé do odpadéw domowych.

Zastrzega sie mozliwo$¢ zmian lub
modyfikacji bez wczes$niejszego powiadomienia

i T CE
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PORTUGUESE

ALPENHEAT Luvas aquecidas FIRE-GLOVELINER
Modelo: AG1

NUM RELANCE:

- 1 par de luvas aquecidas (AG1)

- 2 baterias (2 baterias/pacote)

- 1 carregador (LG31) com cabos Y para carregar as duas baterias ao mesmo
tempo

Nao remova a pelicula preta da bateria em nenhuma circunstancia!

ESPECIFICAGOES:
Alimentagé&o: Baterias recarregaveis de ions de litio de 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Carregador: 100 - 250 V, 50/60 Hz

CARACTERISTICAS:

« Sistema de controle facil por botédo

« Fio de aquecimento flexivel ao longo dos contornos de cada dedo e polegar
 Abertura de botdo para poder usar o dedo indicador direito

» Material especial para uso em smartphones

« Bloqueio de vento na extremidade do porta-luvas para melhor isolamento

» Material: 100% Poliéster.

» 3 configuragdes de calor

AVISOS E INFORMAGOES DE SEGURANGA

» Mantenha o produto fora do alcance de criangas pequenas, pois contém pegas
pequenas que podem ser engolidas.

« Este produto n&o deve ser utilizado por pessoas que n&o consigam determinar
se a temperatura estd muito quente ou muito fria. As criancas pequenas sdo
mais sensiveis ao calor e ao frio. Certas doengas, como diabetes, podem causar
diminuicdo da sensibilidade a temperatura. Pessoas com deficiéncia ou pessoas
frageis podem nao conseguir comunicar que estdo com muito calor ou muito
frio. Portanto, o produto ndo é adequado para criangas menores de trés anos,
pessoas frageis ou insensiveis ao calor. Ndo use produtos de aquecimento
enquanto estiver tomando medicamentos e/ou analgésicos, pois isso prejudicara
sua percepgao da temperatura. Em caso de duvida ou se tiver problemas
cardiovasculares, consulte o seu médico antes de usar o produto.

« Para carregar as baterias, utilize apenas o carregador original fornecido com
o produto ou carregadores recomendados. Ele foi projetado apenas para uso
interno e ndo deve ser exposto a umidade.

» N&o insira nenhum metal ou outros objetos nas tomadas ou no plugue, pois
isso pode danificar o produto. Se verificar que os cabos de ligagédo ou outras
pecas estdo danificados, ndo utilize o produto. Ndo faga quaisquer alteragdes no
produto nem o utilize para fins diferentes dos pretendidos.
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* Se vocé tiver uma sensagao desagradavel, como: Por exemplo, se sentir
uma sensagéo de formigamento, isso pode ser um sinal de que o nivel de
aquecimento esta muito alto. Deve ser reduzido imediatamente, desligado ou o
produto de aquecimento separado da bateria.

* Quando néo estiverem sendo usados ou em uso, os produtos ndo devem, em
nenhuma circunstancia, ser armazenados uns sobre os outros, préximos uns
dos outros ou cobertos para evitar o acimulo de calor

* A bateria deve estar sempre desligada ao transporta-la em bolsas, mochilas ou
similares para evitar ligagao acidental e acimulo de calor.

* Quando o produto n&o estiver em uso, as baterias devem ser separadas do
produto de aquecimento.

* Alguns produtos Alpenheat ndo sdo compativeis entre si, mas sim com produtos
de outros fabricantes, por isso nunca utilize produtos de aquecimento ou
baterias de outros produtos.

* As baterias danificadas ndo podem mais ser utilizadas e devem ser descartadas
imediatamente. -> Veja ELIMINACAO DO PRODUTO

» Nunca jogue as baterias no fogo. Existe risco de exploséo.

« Evite o contato das baterias com objetos metalicos (anéis, parafusos, etc.).
Existe risco de curto-circuito.

* As baterias ndo devem ser armazenadas perto de materiais facilmente
inflamaveis.

* Se uma bateria vazar, ndo esfregue o liquido nos olhos ou nas mucosas. Se
entrar em contato com o liquido, lave as maos e enxague os olhos com agua
limpa. Se os sintomas persistirem, chame um médico.

INSTRUGOES DE USO

Primeiro uso e carregamento das baterias:

1. Carregue as baterias durante a noite antes do primeiro uso.
LED VERMELHO: Indica que ambas as baterias estao carregando.
LED VERMELHO/VERDE piscando: Quando os LEDs verde e vermelho
piscam, isso mostra que uma bateria esta totalmente carregada e a outra ainda
esta carregando.
LED VERDE: Quando o LED do carregador fica verde, as baterias estdo
totalmente carregadas e prontas para uso.

2. Conecte as baterias aos cabos nos bolsos das luvas, depois coloque as
baterias nos bolsos e feche os ziperes.

3. Carregue totalmente as baterias a cada 3-4 meses para prolongar sua vida util.

USANDO AS LUVAS:

1. Insira as baterias conforme descrito acima

2. Para ligar, pressione e segure o botdo ALPENHEAT por muito tempo, até que o
LED acenda.

3. Para alterar o nivel de aquecimento, pressione o botdo ALPENHEAT.
A cor do LED indica qual configuragéo esta ativada:
vermelho = alto; amarelo = médio; verde = baixo

4. Para desligar, pressione e segure o botdo ALPENHEAT até que o LED se
apague.
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5. Desconecte e remova as baterias das luvas quando elas nédo estiverem sendo
usadas.

6. Carregue totalmente antes de armazenar.

7. Desconecte o carregador da tomada elétrica e desconecte as baterias do
carregador.

AVISO:

- As luvas devem estar sempre DESLIGADAS quando nado estiverem em uso.

- Quando as luvas estdo colocadas, ndo devem ser colocadas no bolso ou cobertas
com outros tecidos, pois irdo gerar muito calor e danificar outros tecidos.

LIMPANDO AS LUVAS:

Remova a bateria antes de limpar. Lavar @ maquina e a mao néo é aconselhavel.

Recomenda-se a limpeza local com sab&o neutro. Vocé pode usar um pano

umido ou uma escova macia. Nunca use alvejantes ou solventes de limpeza

nas luvas. Ndo engomar. Certifique-se de que as luvas estejam secas antes de

guarda-las.

=yl

REGRAS DE MANUTENGAO PARA BATERIAS DE LI-ION E LI-PO: [=|™*

« O primeiro processo de carregamento € muito importante! Carregue a =
bateria completamente antes do primeiro uso.

* Se uma bateria for descarregada abaixo da sua tensdo nominal, isso podera
desencadear processos adicionais, que poderédo danificar ou destruir a bateria.

* Portanto, as baterias ALPENHEAT possuem componentes eletronicos integrados
que desligam o dispositivo antes que ocorra uma descarga tao profunda.

« A sobrecarga frequente pode danificar permanentemente a bateria. E por isso que
o carregador interrompe o processo de carregamento automaticamente assim
que a bateria esta totalmente carregada. Reconectar repetidamente uma bateria
carregada a fonte de alimentagdo nao aumentara o nivel de carga!

+ O carregamento normalmente s6 deve ser realizado a temperatura ambiente
(cerca de 18°C - 21°C). Evite carregar uma bateria fria, pois isso pode danificar
as células. Deixe a bateria aquecer a temperatura ambiente para carrega-la em
condigbes ideais.

« Altas temperaturas também podem danificar a bateria. Nunca deixe a bateria ao
sol ou dentro do carro em dias quentes e ensolarados.

* As baterias de ion-litio e de polimero de litio devem ser armazenadas idealmente
em temperatura ambiente.

« Baterias de ions de litio totalmente carregadas ou vazias ndo devem ser
armazenadas por um longo periodo de tempo. Em testes complexos, a condigdo
ideal de armazenamento foi determinada a uma capacidade de 30% a 50% e a
uma temperatura baixa, mas n&o inferior a 0°C.

» O armazenamento entre -5°C e 45°C (Li-lon) e entre 0°C e 40°C (Li-Polymer) é
possivel, mas ndo recomendado

* As baterias devem ser carregadas a cada 6 meses.

» Mesmo que ndo estejam em uso, as baterias perdem energia. Uma bateria Li-lon
perde cerca de 3% a 5% por més.

» Sempre descarte baterias usadas e velhas de maneira ambientalmente correta.
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ELIMINAGAO DO PRODUTO:

Este produto deve ser descartado de acordo com as diretrizes vigentes para
descarte de aparelhos elétricos e eletronicos usados.

O simbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto ndo deve
ser tratado como lixo doméstico, mas deve ser eliminado num ponto de recolha
para reciclagem de aparelhos eléctricos e electrénicos. O produto contém
baterias de ion de litio. As baterias em si ndo devem ser desmontadas, jogadas
no fogo ou em curto-circuito. As baterias devem ser descartadas de maneira
adequada. Recipientes apropriados para descarte de baterias estao disponiveis
em lojas que vendem baterias, bem como em locais de coleta de lixo municipal.
Ao contribuir para o descarte correto deste produto, vocé esta ajudando a
proteger o meio ambiente e a saude de seus semelhantes. A sadde humana e
0 meio ambiente estdo ameacgados pela eliminagdo inadequada de residuos. A
reciclagem ajuda a reduzir o consumo de matérias-primas.

A ALPENHEAT NAO E RESPONSAVEL POR QUALQUER DANO AO
PRODUTO OU LESOES AO USUARIO CAUSADO PELO USO MA DO
PRODUTO.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

ALPENHEAT garante que este produto esta livre de defeitos de material ou

de fabricacdo. O periodo de garantia comega na data em que o produto foi
adquirido pela primeira vez por um cliente final. Em caso de reparagéo ou troca,
o periodo de garantia ndo é prorrogado nem recomega. Caso ocorra algum
defeito durante o periodo de garantia, o produto devera ser imediatamente
devolvido a um revendedor autorizado ALPENHEAT, juntamente com a
correspondente fatura de compra datada. Dentro do periodo de garantia, a
ALPENHEAT, por sua exclusiva decisdo, reparara ou trocara o produto.

EXCLUSAO E LIMITAGOES

A ALPENHEAT néo oferece garantia por danos causados por acidentes,
negligéncia ou uso indevido. Além disso, o desgaste dos téxteis, a mudanca de
aparéncia, qualquer modificagcdo do produto, danos ao produto também estéo
excluidos da garantia.

A garantia limitada do fabricante nédo afeta os direitos legais de garantia.

Se o defeito for detectado depois de expirada a garantia limitada do fabricante
ou néo estiver coberto por esta garantia ou ndo for fornecida fatura de compra,
a ALPENHEAT reserva-se o direito de determinar e sugerir quais as medidas

a tomar (reparagéo ou troca a expensas do cliente ) a critério exclusivo da
ALPENHEAT. As baterias ou conjuntos de baterias estdo excluidos da garantia.

Leia as instrugoes!

N&o descarte no lixo doméstico.
Sujeito a alteracdo ou modificacdo sem aviso prévio

i CE
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l] ROMANA

Manusi incalzite ALPENHEAT FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

LA O PRIVIRE:

- 1 pereche de manusi incalzite (AG1)

- 2 baterii (2 baterii/pachet)

- 1 incarcator (LG31) cu cabluri Y pentru a incarca ambele baterii in acelasi
timp

Nu indepartati sub nicio forma folia neagra de pe acumulator!

SPECIFICATII:
Putere: baterii reincarcabile Li-lon 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Incarcator: 100 - 250V, 50/60Hz

CARACTERISTICI:

« Sistem simplu de control prin buton

» Sarma de incalzire flexibild de-a lungul contururilor fiecarui deget si deget mare
» Deschidere pentru nasturi pentru a putea folosi degetul aratator drept

» Material special pentru utilizarea telefonului inteligent

* Oprirea vantului la capatul axului manusii pentru o mai buna izolare

» Material: 100% poliester.

« 3 setari de caldura

AVERTISMENTE SI INFORMATII DE SIGURANTA

* Nu lasati produsul la indeméana copiilor mici deoarece contine parti mici care
pot fi inghitite.

« Acest produs nu trebuie utilizat de catre oricine care nu poate determina daca
temperatura este prea calda sau prea rece. Copiii mici sunt mai sensibili la
caldura si frig. Anumite boli, cum ar fi diabetul, pot cauza sensibilitate redusa
la temperatura. Este posibil ca persoanele cu dizabilitati sau persoanele fragile
sa nu poata comunica ca sunt prea calde sau prea reci. Prin urmare, produsul
nu este potrivit copiilor sub trei ani, persoanelor fragile sau persoanelor care
sunt insensibile la caldura. Nu utilizati produse de incélzire in timp ce luati
medicamente si/sau analgezice, deoarece acest lucru va va tulbura perceptia
asupra temperaturii. Daca aveti dubii sau daca aveti probleme cardiovasculare,
consultati medicul inainte de a utiliza produsul.

* Pentru a incarca bateriile, utilizati numai incarcatorul original furnizat impreuna
cu produsul sau incarcatoarele recomandate. Este conceput doar pentru
utilizare Tn interior si nu trebuie expus la umiditate.

* Nu introduceti niciun obiect metalic sau alte obiecte in prize sau stecher,
deoarece acest lucru poate deteriora produsul. Daca descoperiti ca cablurile
de conectare sau alte parti sunt deteriorate, nu utilizati produsul. Nu faceti
modificari produsului si nu il utilizati in alte scopuri decat scopul pentru care a
fost destinat.
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» Daca aveti o senzatie neplacuta, cum ar fi: De exemplu, daca simtiti o senzatie
de furnicaturi, acesta poate fi un semn ca nivelul de incalzire este setat prea
mare. Ar trebui redus imediat, oprit sau produsul de incélzire separat de
acumulator.

« Atunci cand nu sunt purtate sau utilizate, produsele nu trebuie in niciun
caz depozitate una peste alta, una langa alta sau acoperite pentru a evita
acumularea de caldura.

+ Bateria trebuie deconectata intotdeauna cand o transportati in genti, rucsacuri
sau similare pentru a evita pornirea accidental& si acumularea de caldura.

» Cand produsul nu este utilizat, acumulatorii trebuie separat de produsul de
incalzire.

* Unele produse Alpenheat nu sunt compatibile intre ele, ci cu produse de la alti
producétori, aga ca nu utilizati niciodata produse de incélzire sau acumulatori
de la alte produse.

+ Bateriile deteriorate nu mai pot fi folosite si trebuie aruncate imediat.

- > Vezi ELIMINAREA PRODUSULUI

+ Nu aruncati niciodata bateriile in foc. Exista risc de explozie.

« Evitati contactul bateriilor cu obiecte metalice (inele, suruburi etc.). Exista
riscul de scurtcircuit.

+ Bateriile nu trebuie depozitate langa materiale usor inflamabile.

+ Daca o baterie se scurge, nu frecati lichidul in ochi sau mucoase. Daca intrati
n contact cu lichidul, spalati-va méinile si clatiti-va ochii cu apa curata. Daca
simptomele persista, sunati la un medic.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Prima utilizare i incarcarea bateriilor:

1. incérca'gi bateriile peste noapte nainte de prima utilizare.
LED ROSU: Indica faptul cd ambele baterii se incarca.
LED-ul ROSU/VERDE clipeste: Cand LED-urile verzi si rosii clipesc, arata ca
o baterie este complet incarcata, iar cealalta inca se incarca.
LED VERDE: Cand LED-ul de pe incarcator se aprinde verde, bateriile sunt
complet incéarcate si gata de utilizare.

2. Conectati acumulatorii la cablurile din buzunarele pentru baterii ale manusilor,
apoi puneti acumulatorii in buzunare si inchideti fermoarele.

3. Tncércat,i complet bateriile la fiecare 3-4 luni pentru a prelungi durata de viata
a bateriei.

FOLOSIREA MANUSILOR:

1. Introduceti bateriile asa cum este descris mai sus

2. Pentru a porni, apasati lung butonul ALPENHEAT, pana cand LED-ul se
aprinde.

3. Pentru a modifica setarea de caldura, apasati butonul ALPENHEAT.
Culoarea LED-ului indica ce setare este activata:
rosu = ridicat; galben = mediu; verde = scazut

4. Pentru a opri, apasati si mentineti apasat butonul ALPENHEAT péana cand
LED-ul se stinge.

5. Deconectati si scoateti bateriile din manusi atunci cand manusile nu sunt
folosite.
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6. Incarcati complet inainte de depozitare.
7. Deconectati incarcatorul de la priza si deconectati bateriile de la incarcator.

AVERTIZARE:

- Manusile trebuie sa fie intotdeauna oprite atunci cand nu sunt folosite.

- Cand manusile sunt pornite, nu trebuie puse intr-un buzunar sau acoperite cu alte
materiale textile, deoarece vor genera o cantitate mare de caldura si vor deteriora
alte textile.

CURATAREA MANUSILOR:

Scoateti acumulatorul inainte de curatare. Spalarea manuala si la masina nu sunt
recomandate. Se recomanda curatarea petelor cu sapun bland. Puteti folosi o
carpa umeda sau o perie blanda. Nu utilizati niciodata solventi de albire sau de
curatare pe manusi. Nu calcati. Asigurati-va ca manusile sunt uscate inainte de
depozitare.

REGULI DE INTRETINERE PENTRU BATERIILE LI-ION SI LI-PO: = —

» Primul proces de incarcare este foarte important! Va rugam sa incarcati ’_
complet bateria hainte de prima utilizare. =

» Daca o baterie este descarcata sub tensiunea sa nominala, acest lucru ar putea
declansa procese ulterioare, care ar putea deteriora sau distruge bateria.

* Prin urmare, bateriile ALPENHEAT au electronice incorporate care opresc
dispozitivul inainte ca o descarcare atat de profunda sa aiba loc.

» Supraincarcarea frecventa poate deteriora permanent bateria. De aceea,
ncarcatorul opreste automat procesul de incarcare de indata ce bateria este
complet incarcata. Reconectarea in mod repetat a unei baterii incarcate la sursa
de alimentare nu va creste nivelul de incarcare!

« In mod normal, incarcarea trebuie efectuatd numai la temperatura camerei
(aproximativ 18°C - 21°C). Evitati incarcarea unei baterii reci, deoarece aceasta
ar putea deteriora celulele. Lasati bateria sa se incalzeasca la temperatura
camerei pentru a o incarca in conditii ideale.

» Temperaturile ridicate pot deteriora, de asemenea, bateria. Nu lasati niciodata
bateria la soare sau ih masina in zilele calde si insorite.

+ Bateriile Li-lon si bateriile Li-Polymer ar trebui, in mod ideal, s& fie depozitate la
temperatura camerei.

« Bateriile Li-ion complet incarcate sau goale nu trebuie depozitate pentru o
perioad& mai lungé de timp. In teste complexe, starea optima de depozitare a fost
determinata la o capacitate de 30 % pana la 50 % si la o temperatura scazuta,
dar nu sub 0°C.

« Este posibila depozitarea la -5°C pana la 45°C (Li-lon) si la 0°C pana la 40°C
(Li-Polymer), dar nu este recomandata

« Bateriile trebuie incarcate la fiecare 6 luni.

« Chiar daca nu sunt utilizate, bateriile pierd energie. O baterie Li-lon pierde
aproximativ 3% pana la 5% pe luna.

* Aruncati intotdeauna bateriile uzate si vechi intr-un mod corect pentru mediu.
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ELIMINAREA PRODUSULUI:

Acest produs trebuie aruncat in conformitate cu instructiunile in vigoare pentru
eliminarea aparatelor electrice si electronice uzate.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca acest
produs nu trebuie tratat ca deseu menajer, ci trebuie aruncat la un punct de
colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice. Produsul contine
baterii litiu-ion. Bateriile in sine nu trebuie demontate, aruncate in foc sau
scurtcircuitate. Bateriile trebuie aruncate in mod corespunzator. Containerele
adecvate pentru eliminarea bateriilor sunt disponibile ih magazinele care

vand baterii, precum si in locurile de colectare a deseurilor municipale. Prin
contributia dumneavoastra la eliminarea corecta a acestui produs, contribuiti la
protejarea mediului si a sanatatii semenilor dumneavoastra. Sanatatea umana
si mediul inconjurator sunt puse in pericol de eliminarea necorespunzatoare a
deseurilor. Reciclarea ajuta la reducerea consumului de materii prime.

ALPENHEAT NU ESTE RESPONSABIL PENTRU NICIO DAUNE A
PRODUSULUI SAU RANIREA UTILIZATORULUI CAUZATE DIN
UTILIZAREA INDECUTA A PRODUSULUIL.

GARANTIA LIMITA A PRODUCATORULUI

ALPENHEAT garanteaza ca acest produs nu prezintad defecte de material

sau de manopera. Perioada de garantie incepe de la data |la care produsul a
fost achizitionat pentru prima data de cétre un client final. in cazul reparatiilor
sau schimburilor, perioada de garantie nu se prelungeste si nici nu incepe din
nou. Tn cazul in care apare un defect in perioada de garantie, produsul trebuie
returnat imediat unui dealer autorizat ALPENHEAT, impreuna cu factura de
achizitie datatd corespunzatoare. In perioada de garantie, ALPENHEAT va
repara sau schimba produsul, la propria decizie.

EXCLUZIERE SI LIMITARI

ALPENHEAT nu ofera nicio garantie pentru daunele cauzate de accidente,
neglijenta sau utilizare necorespunzétoare. In plus, uzura textila, schimbarea
aspectului, orice modificare a produsului, deteriorarea produsului sunt, de
asemenea, excluse din garantie.

Garantia limitata a producatorului nu afecteaza drepturile legale de garantie.
in cazul in care defectul este detectat dup& expirarea garantiei limitate

a producatorului sau nu este acoperit de aceasta garantie sau nu exista
nicio factura de cumparare furnizata, ALPENHEAT isi rezerva dreptul de a
determina si sugera care sunt masurile care trebuie luate (reparatie sau schimb
pe cheltuiala clientului). ) la discretia exclusiva a ALPENHEAT. Bateriile sau
pachetele de baterii sunt excluse din garantie.

Cititi instructiunile!

Nu aruncati la gunoiul menajer.

Sub rezerva modificarilor sau
modificarii fara notificare prealabila
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[j CPIICKM

ALPENHEAT rpejaHe pykasuue FIRE-GLOVELINER
Mogen: AG1

HA NMPBU NOIMMEA:

- 1 nap 3arpejaHux pykasuua (Al'1)

- 2 6aTtepuje (2 6aTepuje/nakeT)

- 1 nywauy (JIM31) ca U kabnosuma 3a nywene o6e 6atepuje y UCTo Bpeme

Hu y kom cnyuyajy He yknawajTe LpHy donujy ca 6aTepuje!

CMNEUUNDPUKALNJE:
CHara: nywuBe Jlu-Nox 6atepuje 7,4 B/ 2 Ax / 14,8 Bx
Myway: 100 - 250B, 50/60X3

KAPAKTEPUCTUKE:

« JegHocTaBaH cucTeM ynpasrbaka NPUTUCKOM Ha Ayrme

» dnekcnubunHa rpejHa xuua ayx KOHTypa cBakor npcra v nanua

» OTBapane oTBOpa 3a Ayrme Aa 6ucte MOrnu ga KOPUCTUTE AECHN KaXMNpCT
» CneuwujanHu maTtepujan 3a ynotpeby nameTHUx TenedgoHa

» 3aycTaBrbatbe BeTpa Ha Kpajy 0coBuHe pykaBuue paau 6orbe nsonaumje

* MaTepujan: 100% nonuectep.

* 3 nogewasata rpejara

YNO30OPEHA U BE3BEAHOCHE UH®OPMALINJE

* [IpXunTe Npon3Bof BaH AoMallaja Mane feLie jep caapxu mane Aenose Koju ce
Mory nporyTaTu.

+ OBaj npoun3sBof He 61 Tpebano Aa KOPUCTU HUKO KO He MOXe Aa YyTBpAM Aa
v je TemnepaTypa npespyha unuv npexnagHa. Mana geua cy ocetrbusmja Ha
Tonnoty u xnagHohy. Ogpehere 6onectu, kao WTo je Anjabetec, Mory nsassatu
owTeherbe TeMnepaTypHe oceTrbrBocT. Ocobe ca MHBaNMAUTETOM Unmn cnade
ocobe moxaa Hehe mohu ga caonwTe Aa UM je npesuwwe Bpyhe unu npesue
xnapHo. 36or Tora Npoun3Bod HWje norodaH 3a Aaeuy mnahy oa Tpu roguHe,
cnabe ocobe nnn ocobe koje cy HeoceTrbMBE Ha TONNOTY. HemojTe KopucTUTn
npousBoze 3a 3arpeBat-e oK y3nmare JiekoBe u/unv nekose NnpoTue 6onosa jep
he To NnoMyTUTK Bally nepuenuujy Temnepatype. AKO CTe y HEAOYMULIM UMM aKo
vmate KapauoBackynapHe npobrneme, KOHCYNTYjTe ce ca CBOjUM JlekapoMm npe
ynotpeGe npoussoaa.

* 3a nywetbe 6aTepuja KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANHU NyHay Koju cTe AoBunm
y3 NPOU3BOA UNW NpenopyyeHe nykave. [iusajHupaH je camo 3a yHyTpaLlky
ynoTpeby 1 He 6u Tpebano aa byae M3NoxXeH Bnasu.

* Hemojte ymeTaTu MeTarnHe unu apyre npeamete y yTUYHULIE UNW yTUKaYe jep To
MOXe OLUTETUTU NPou3Boz. AKO YTBpAUTE Aa Cy NMPUKIbYYHU kabrioBu unu apyrv
fernosu owteheHn, HeMojTe KOPUCTUTU Npou3BoA. HeMojTe npaBUTU HUKaKBE
M3MeHe Ha NPou3BO/Y HUTYU ra KOPUCTUTK Y [pyre CBPXe OCUM 33 H-eroBy
HaMeHy.
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» Ako nmarte HenpwujataH ocehaj, kao WTo cy: Ha npumep, ako oceTute neukare,
TO MOXe 6UTM 3HaK Aa je HMBO rpejaksa nofeLleH Ha npesucok. Tpeba ra ogmax
CMakbUTH, UCKIbYYUTH U OABOJUTH NPOM3BOZ 3a rpejare 13 6atepuje.

+ Kapa ce He Hoce unu He KOpUCTe, NPOU3BOAM HU Y KOM CIy4ajy He cMejy Aa ce
4yBajy jefaH Ha ApYyroM, jenaH nopez Apyror Unv NoKpUBeHK kako 6u ce nsberno
HaromunaBak€e Tonmnorte

» Batepuja yBek mopa 6UTU UCKIbyyYeHa 13 CTpyje kafa je TpaHCcnopTyjeTe y
Topbama, paHLy unu cnnmyHo Aa 6w ce n3berno cnyyajHo ykIbyuvBame 1
Haromunasae Tonnore.

» Kaga ce npounsBog He kopuctu, 6atepuje mopajy 61uTn oaBojeHe og npovasoda 3a
rpejare.

* Hekn AnneHxeat npounsBoaun HUCY komnatnbunHu jeaHu ca gpyruma seh ca
npoussoauma Apyrux npovasohaya, Tako Aa HUKaaa He KopUCTUTe NPouU3BOAE 3a
rpejarse unu 6atepuje apyrrx Nponssoaa.

» OwTeheHe GaTepuje ce BULLIE HE CMejy KOPUCTUTU 1 Tpeba 1x oaMax OANOKUTK.
- > lMNornenajte OONATAHE NMPOU3BOOA

» Hukapa HemojTe Gauatu H6atepuje y BaTpy. [ocToju onacHocT of ekcnnosuje.

* /36eraBajTe KoHTaKT BaTepuja ca MeTanHUm npeameTuMa (MPCTEHOBW, 3aBPTHM,
nta.). MNocToju onacHOCT of KpaTkor cnoja.

» BaTepuje ce He cMmejy YyBaTV nopep nako 3anarbuBKx Matepujana.

* Ako baTepuja Lypu, HEMOjTe TPrbaT! TEYHOCT Y O4M UM Cry30KOoXY. Ako AoheTte
y KOHTaKT ca TeyHolhy, onepute pyke 1 ncnepute 04m YMCToM BOAOM. AKO
CUMMTOMM NOTPajy, N030BUTE Nnekapa.

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY

MpBa ynoTtpe6a u nywewe 6atepuja:

1. HanyHuTe 6aTtepuje npeko Hohu npe npee ynotpebe.
LIPBEHA JIE[l: O3HayaBa Aa ce obe 6aTtepuje nyHe.
LIPBEHA/3ENEHA NELO avona Tpenepwu: Kapa 3enexa v upseHa JIE[ avona
Tpenhy, To Nokasyje Aa je jedHa 6aTtepwja NOTNYHO HanykweHa, a Apyra ce jow
nyHW.
3ENNIEHV NEA: Kapa NNE[ Ha nywavy cBeTnu 3eneHo, 6atepuje cy noTnyHO
Hanyh€eHe 1 crpemHe 3a ynotpeby.

2. Mpukrbyyute H6atepuje Ha kabnose y yenosuma 3a 6atepuje Ha pykasulama,
3aTuM cTaBuUTe GaTepuje y LIenoBe 1 3aTBOPUTE NaTeHTHe 3aTBapaye.

3. MotnyHo HanyHuTe BaTepuje cBaka 3-4 Mmeceua ga 6Gucte NPoOAYXwnu BeK
Tpajara 6atepuje.

KOPUWTREHWE PYKABULIA:

. YmeTHUTe BaTepuje Kao LUTO je rope onvMcaHo

2. la 6rcTe yKIby4mnnu, NpUTUCHUTE 1 ApxuTe nputucHyTo Ayrme ANTMIEHXEAT
ayro ok ce JIEQ namnuua He ynanu.

3. [a 6ucTe npoMeHnnu nofelasatse rpejarba, nputucHute gyrme AJNIMEHXEAT.
Boja JIE[l-a 03Ha4aBa koja je nocTaBka yKibyyeHa:
LpBeHa = BMUCOKA; XyTa = Cpefrba; 3eMeH0 = HUCKO

4. [la 6ucte uckrbyunnu, nputucHute u gpxute ayrme ANTMEHXEAT pok ce NEQ
namnvua He yracw.

5. UckrbyunTe 1 nsBagute batepuje 13 pykasuua kaga ce pykaBuLe He KopucTe.

6. MoTnyHo HanyHWTe npe cknaguwTeta.

7. VickrbyuuTe nywad U3 yTudHULE 1 usByumute 6atepuje 13 nykava.
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YNO3OPEWE:

- PykaBuue mopajy yBek 6utn ICKIbYYEHE kapa ce He kopucTe.

- Kapa cy pykaBuLe ykrbyyeHe, He CMejy ce CTaBrbaTu y Lien Unm npekpueatu
OpYyrim TekcTunom, jep he nponssecTy BenuKy TOMMOTY U OLUTETUTW APYrn
TeKCTUI.

YUWTHEWE PYKABULIA:

Yknonute 6atepujy npe unwhera. MalwmHCKO 1 pyYHO npamwe Huje
npenopy4rbuso. Mpenopyuyyje ce ynwhere mecta Gnarum canyHom. MoxeTte
KOPWUCTUTU BRaXHY KpNy UM HexXHy 4eTky. Hukaaa He kopucTuTte pactBapadye 3a
n3berbmBame Unu Ynwherwe Ha pykasuuama. Hemojte nernatu. Yesepute ce ga
Cy pykaBuLie cyBe fnpe cknaguiuTerba.

=yl

NPABUNA OOPXABAHA INTU-UOH U NU-NMO BATEPUJA: Hﬁ

« [pBK Npouec nykwera je Beoma BaxaH! Monumo Bac aa y noTnyHoCTH = =
HanyHuTe 6aTepujy npe npee ynoTtpebe.

* Ako ce 6aTepuja ncnpasHu ucnoz cBOr HOMMHAMHOT HaMoHa, TO MOXe MOKPEeHYTU
farbe npotece, Koju MOry OLUITETUTW MU YHULLITUTK BaTepujy.

« 360r Tora AIINEHXEAT 6atepuje nmajy yrpaheHy enekTpoHUKy Koja UCKIbyuyyje
ypehaj npe Hero wTo Aofhe Ao Tako Ay6oKor npaxmerba.

* YecTo npenykwaBame Moxe TpajHo owTeTutn 6atepwjy. 360r Tora nyray
ayTOMaTCKM 3aycTaBrba NpoLec NyweHa YnM ce batepuja NoTNyHO HamyHW.
MoHoBHO NoBesunBak-e HanykeHe baTepuje Ha Hanajawe Hehe noBehat HMBO
nyrwemnal!

* MNywene 6y Tpebano HopmanHo Aa ce obaBrba caMo Ha COGHOj TemnepaTypu
(oko 18°Ll - 21°Ll). N3beraBajTe nymwetse xnagHe Gatepuje, jep ToO MOXe OLUTETUTU
henuje. OcTaBuTe GaTtepujy fa ce 3arpeje Ha COBHOj TeMnepaTtypu kako bucte je
NYHUNKU y naeanHuM ycrnosuma.

*» Bucoke Temnepartype Takohe mory owTetutn 6atepujy. Hukaga He octaBrbajte
6aTepujy Ha CyHLly U1 y ayToMobuny TOKOM TOMMMX U CyHYaHUX AaHa.

* INn-NoH Batepuje n Nu-Monumep Gatepuje naeanHo 6u Tpebano Aa ce YyBajy Ha
cobHoj TemnepaTypu.

* MotnyHo HanykweHe unu npasHe Jln-joHcke 6aTtepuje He 6u Tpebano Aa ce YyBsajy
Ha AyXu BPEMEHCKM NepuopA. Y CIOXEHNM UCMMTUBAaMbUMA, ONTUMAITHN YCI0BU
cknaguwTera cy ogpehenn npu kanauutety og 30 % Ao 50 % v Ha H1CKO]
Temneparypu, anu He ncnog 0°L.

» CknaguwTere Ha -5°L o 45°L (ln-Now) n Ha 0°L go 40°L (Ju-MNonumep) je
moryhe, anu ce He npenopyu4yje

» batepuje ce mopajy nyHuTK cBaknx 6 meceum.

* Yak 1 ako ce He kopucTe 6aTtepuje rybe eHeprujy. Jin-MoH Gatepuja ryou oko 3%

10 5% meceyHo.
* VickopuwwheHe u ctape 6aTepuje yBek oanaxuTe Ha eKOMOLLKL UCTIpaBaH HauuH.

OONATAHKE NMPOU3BOAOA:

OBaj npon3Boj ce Mopa 04NOXWTN y cknaay ca BaxehuMm cMepHuLama 3a
oanaramwe KopuwheHnx enekTPUYHUX N eNeKTPOHCKMX ypehaja.

Cumbon Ha Npon3BOAY UMK Ha HeroBOM NakoBaky O3Ha4aBa Aa ce 0Baj
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npounsBof He cMe TpeTupaTtu kao KyhHu otnag, Beh ga ce Mmopa ognoxnTn
Ha cabUpHO MeCTO 3a peuunkaxy enekTPUYHNX U eNeKTPOHCKMX ypehaja.
MpownsBop cagpxu nuTunjym-joHcke 6atepuje. Came 6atepuje ce He cmejy
pacTtaBrbaTtu, 6auaTn y BaTpy unu kpatko cnojutu. batepuje ce mopajy
npaBunHo oanoxuTtn. Ogrosapajyhu koHTejHepu 3a oanarawe 6atepuja
[OCTYMNHU Cy y NpoaasHuulama 6atepuja, Kao 1 Ha MeCTUMa 3a NPUKynibamwe
KOMyHanHor otnaga. CBojuM fONPUHOCOM NPaBUTHOM ofJlaraky OBOT
npounssojJa noMaxeTe y 3alITUTN XUBOTHE CPeaMHE 1 34paBrba CBOjUX
cyHapogHuka. Jlbyacko 3apaBrbe U XUBOTHA CpeanHa Cy YrpoXeHu
Heogrosapajyhum ognarawem otnaga. Peuunknaxka nomaxe Aa ce cMakwmn
noTpoOLUHa CUPOBUHA.

ANNEHXEAT HUJE OATOBOPAH 3A BUJTO KAKBO OLWUTEREHE
NPON3BOOA U NOBPEARY KOPUCHUKA NPOU3BOHEHE
3N10OYNOTPEEOM NPOU3BOMOA.

OrPAHUYEHA FrAPAHUNJA NPOU3BOBHAYA

AJINEHXEAT rapaHTyje Aa oBaj NpoOM3BOA HeMa rpeluaka y matepujany unu
n3paau. lapaHTHY Neproj nounke Aa Teye of AaTtyma Kaja je npousBos npeu
nyT KYNuo Kpajtku Kynad. Y cny4yajy nonpaske Unu 3amMeHe, rapaHTHU POk Ce He
npoayxasa HUTU NOYMHEe U3HOBA. YKONUKO Aohe A0 KBapa TOKOM rapaHTHor
nepuopga, npousBoj ce Mopa oagmax spatutu osnawheHom AJTNMEHXEAT
aunepy, 3ajegHo ca ogrosapajyhom hakTypom 3a KynoBuHY ca AaTyMoM.

Y rapanTHom poky ANINMEHXEAT he no concTeBeHoj oA4NyLUun NoNpasnuTu unu
3aMeHUTUN NPon3BOA.

NUCKIbYYEHA U OTPAHUYELA

ANMNEHXEAT He paje rapaHuumjy 3a WTETY y3pOKOBaHY HE3ro4oMm, Hemapom
unu HenpasunHuM kopuwhewem. LTaBuiwe, ogeha TekcTuna, npomeHa
n3rnepa, 6uno kaksa mogudukauvja nponssoaa, owTehewe nponssoaa cy
Takohe UCKIbyYeHU U3 rapaHuumje.

OrpaHuyeHa rapaHumja npon3sofaya He yT4e Ha 3aKOHCKa NnpaBa Ha
rapaHuujy.

AKO ce KBap OTKpMje HaKOH LUTO je orpaHnM4yeHa rapaHuuja npoussofava
WCTEKNa NN HNje NOKPUBEH OBOM rapaHLumnjoM Unu Huje gocTaBIbeHa
dakTypa 3a kynosuHy, AIINMEHXEAT 3aapxasa npaso Aa ogpeaun v Nnpeanoxu
Koje kopake Tpeba npeayseTy (NonpasBka WM 3aMeHa O TPOLLKY Kynua ) no
conctBeHom Haxohewy AJINEHXEAT-a. batepuje unu nakeTtn 6atepuja cy
VCKIbYYeHW N3 rapaHumje.

MpouunTajte ynytcraea!

He 6auatu y kyhHu oTnag.
MoanoxHo npoMeHama unu moandukauvjama 6e3 npeTxoaHe HajaBe

i { CE
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i PYCCKWUM

ALPENHEAT nepuatku ¢c nogorpesom FIRE-GLOVELINER
Mogenb: AG1

C OOHOTIo B3rnspA:

- 1 napa nepuartok ¢ nogorpesom (AG1)

- 2 akkyMynsiTopHbix 6roka (2 akkymynsitopa/ynakoska)

- 1 3apsigHoe ycTtponctso (LG31) ¢ Y-kabensimv ansi ogHOBpeMEeHHOM 3apsaakm 06omx
aKKyMynsiTOpHbIX GOKOB.

Hu B koem cnyyae He CHMMaNTe YepHyH (Ponbry ¢ akkymynsaTopHoro 6noka!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN:
MutaHne: NUTUA-NOHHBbIE akKyMynATOpHble 6aTapen 7,4 B /2 Au/ 14,8 BTu.
3apsagHoe ycTponcTteo: 100-250 B, 50/60 Iy

®YHKLUUU:

« [pocTas cuctema ynpaBneHusi C NOMOLLbIO KHOMOK.

* [Mbkas HarpeBaTenbHasi NPOBOMOKA MO KOHTYPY Kax/aoro nanbua

» OTBEpCTUE AN NYroBUL, NO3BONSIOLLEE NONb30BATLCS yKa3aTeNbHbIM nanbLem
npaBoWi Pyku.

» CneuuanbHbIi Matepuan Ans Ucnonb3oBaHUs Ha cMapTgoHax.

* BeTposaluTHbIN OrpaHnYMTErNb Ha KOHLE roNeHuLLa NepyaTok Ans nyywen
n3onaumn.

» Martepunan: 100% nonuacTtep.

* 3 pexxuma Harpesa

NPEAYNPEXAEHUA W UHO®OPMALIUA MO BE3OMACHOCTHU

» XpaHuTe usaenue B HeLOCTYNHOM A4St MarneHbKuX AeTel MecTe, Tak kak OHO
COAEPXUT MenkKue AeTanu, KoTopble MOXHO MPOrMoTUTb.

+ QTOT NPOAYKT HEe AOMKEH UCMOb30BATLCS TEMU, KTO HE MOXET OMNpeaenuTb,
CIMLLKOM BbICOKasi Unu CRIMLLKOM HK3Kkasi TemnepaTtypa. ManeHbkue aetu
Gonee 4yBCTBUTENbHBI K Xape 1 xonogy. HekoTopble 3abonesaHwsi, Hanpumep
AnabeT, MoryT BbI3BaTb HapyLUEHWE TEMNePaTypPHON YyBCTBUTENbHOCTY.

Toay ¢ orpaHUYEHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU UNK criabble Nioay MoryT ObiTb He B
COCTOSIHUM COOBLLMTD, YTO MM CITULLKOM >KapKO WM CIULLKOM XOnoAHo. Moatomy
NpOAYKT He NOAXOAUT AeTAM [0 TPEX NeT, 0cnabneHHbIM NAAM UK NoASM,
HeYyBCTBUTENBHBIM K Tensy. He ncnonbayiiTe HarpesaTenbHble Nprbopsl BO
BpeMsi npyema nekapcTs u/unu o6e3bonmBatoLLmMx, Tak Kak 3TO UCKaXKaeT Balle
BOCMpUATHE TemnepaTtypbl. ECNv Bbl COMHeBaeTech Unu y Bac ecTb CepaedHo-
cocyaucTble Npobrnembl, MPOKOHCYNETUPYMTECH C BPAYOM NEpes UCnonb3oBaHneM
npoaykra.

+ [Insi 3apsiAKM aKkyMymnsiTOPOB UCMOSb3YiATE TONBKO OpUrMHanbHoe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MOCTaBIISIEMOE B KOMMIIEKTE C U3AEMUEM, UMW PEKOMEHOBaHHbIE
3apsigHble ycTpoiicTBa. OH NpeaHa3HaueH TOMNbKO Al UCMONb30BaHUS BHYTPU
MOMELLEHUI U HEe JOIKeH NoABEpPraTbCsl BO3AEUCTBUIO Baru.

* He BcTaBnsite MeTannmyeckne unv gpyrue NpeaMeTbl B pO3ETKW UMK BUTTKU, Tak
KaK 3TO MOXeT NoBpeauTb usaenue. Ecnv Bbl 06HapyXxumTe, YTO COEONHUTENbHBIE
kabenu unu apyrue Aetanu noBpeXaeHbl, He UCTONb3YiiTe U3nenue. He BHocuTe
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HUKaKUX U3MEHEHUI B NPOAYKT U HE UCMONb3YyiiTe ero ANns Lenem, oTNNYHbIX OT ero
npegHasHaveHus.

» Ecnu y Bac BO3HUKIIO HEMPUSITHOE OLLyLLiEHWE, Hanpumep: Hanpumep, ecnu Bbl
YyBCTBYETE MoKasnblBaHWe, 3TO MOXET ObITb NPU3HAKOM TOrO, YTO YCTaHOBIEH
CNWLLKOM BbICOKUI YpOBeHb Harpesa. Ero cneayet HemeaneHHO yMeHbLNTb,
BbIKIIOYUTb UMW OTAENWUTb HarpeBaTenbHOe n3aenue oT akkyMynsTopHou baTtapen.

* Koraa nsgenusi He HOLWEHbI M HEe UCMONb3YITCS, HU NPU Kaknx 06CTosTenbCTBax
Henb3si XpaHUTb APYr Ha Apyre, pAgoM Apyr C APYroM Ui HakpbiBaTb UX BO
nsbexaHve neperpesa.

* [py TpaHCNOPTMPOBKE B CyMKaXx, plok3akax 1 T.M. akkyMynsiTop Bceraa AomkeH ObiTb
OTKIIOYEH OT CETH, YTODbI 36exKaTh Cry4anHOro BKIKOYEHNS U neperpesa.

« Korga nsgenve He ucnonb3yeTcs, akkyMynsiTopHble 6rokv crneayeT oTaensiTb oT
HarpeBaTenbHOro usgenus.

* HekoTopble npoaykTbl Alpenheat coBMeCTUMbI He ApYyr C APYroM, a € NpoayKTaMm
Apyrx Npov3BoAMUTENeN, NO3TOMY HUKOTAA He UCMONb3yNTe HarpeBaTerbHble
npuGopbl UNK akkyMynsATopbl APYrX NPOAYKTOB.

* MNoBpexaeHHble 6aTapen Gonblue HeMb3st CNONbL30BaTb U UX CrieayeT HeMeaneHHO
yTunuamposartb. - > Cm. YTUNUSAUUA NSOENNA.

* Hukoraa He GpocaiTe akkyMynaTopbl B OroHb. CyLLecTByeT puck B3pbisa.

* /36eraiiTe KOHTaKTa akKyMynsiTOpHbIX GI0KOB C METannM4yeckummn npegmeTamm
(konbuamu, BUHTamm 1 T. A.). CyLecTByeT pUCK KOPOTKOrO 3aMblKaHKS.

» Batapen Henb3sa XpaHWUTb PAAOM C NErkoBOCMAMEHSIOLLMMUCS MaTepuanamu.

» Ecnn 6aTtapes notekna, He BTMpanTe XWAKOCTb B r1a3a Unu cnmsunctbie 06onouku.
Mpv nonagaHuy XXMAKOCTU BEIMOWMTE PYKU M NPOMOWTE rnasa 4Yncton sogon. Ecnn
CUMMTOMbI COXPaHSIIOTCS, MO3BOHUTE Bpauy.

WHCTPYKUWNA NO NPUMEHEHUIO

MepBoe ucnonb3oBaHue U 3apsiAKa akKKyMynsaTOpoOB:

. Mepen nepBbIM UCMOMNb30BaAHWEM 3apAAUTE akKyMyNsATOPbl HA HOYb.
KPACHBbIV ceeToanon: ykasbiBaeT, 4To obe 6atapemn 3apsxaroTcs.
Muraet KPACHBIV/3ENIEHbIV ceeToanon: MUraHue 3eneHoro 1 KpacHoro
CBETOAMOAO0B 03HAYaET, YTO OAUH aKKyMYMNSTOP NOSIHOCTLIO 3apsiKeH, a Apyron Bce
eLye apskaetcs.

-

3EJIEHbIN cBeToamoa: Koraa CBETOANOA Ha 3apsSiAHOM YCTPOWCTBE rOpUT 3eMeHbIM,

aKKyMYMATOPbI MOMHOCTLIO 3aPSPKEHbI U FOTOBLI K UCMONb30BaHIO

2. MopakniounTe akKymMynsaTopHble 6roku k kabensim B akkyMynAaTOPHbIX KapMaHax
nepyaTok, 3aTeM NoOMecCTUTe akKyMynATOPHbIe 6roKV B KapMaHbl U 3acTerHuTe
MOIHUN.

3. MonHocTblo 3apshkalitTe akkyMynsTopbl kaxable 3—4 mecsua, 4Tobbl NPOANUTL CPOK
nx crnyxo6bl.

MCNONb30OBAHUE NEPYATOK:

1. BcTaBbTe 6aTapeiikn, kak onucaHo BbiLle.

2. [insa BKNOYEHNA HaxMuTe 1 gonro yaepxusainte kHonky ALPENHEAT, noka He
3aropuTcsi cBeToAMoA.

3. YT06bl M3MEHUTb YpoBeHb Harpesa, HaxmuTe kHornky ALPENHEAT.
LiBeT cBeToAnOaa ykasblBaeT, kakas HacTPONKa BKMOYEHa:
KpacCHbIN = BLICOKUIA; XENTbIA = CPEAHWUIA; 3eNeHbIN = HU3KWN

4. inA BbIKNOYEHNs HaxMuUTe 1 yaepxusante kHonky ALPENHEAT, noka csetogunon
He noracHer.
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5. OTcoeamHuTe 1 n3snekuTe Gatapem U3 nepyaTok, Koraa nepyarkm He UCosb3yHTCS.

6. MorHoCTbIO0 3apsanTe nepes XpaHeHeMm.

7. OTKIIIO4MTE 3apsiOHOE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM Y OTCOEANHUTE aKKyMyMATOpbI OT
3aps4HOIO YCTPOICTBA.

NPEAYNPEXOEHMUE:

- MepuaTtkun Bcerga aomxHbl 6uiTb BBIKITKOYEHDI, koraa oHM He ncnonbaytoTes.

- Korga nepyaTtku BKINOYEHbI, UX HEMb3S KNAacTb B KAPMaH UM HakpbIiBaTb APYrMMn
TKaHSIMW, Tak Kak OHU BbIAENSOT MHOTO Tenna v MoryT NoBpeauTb ApYrie TKaHW.

YUCTKA NMEPYATOK:

Mepen YncTKOM M3BNEKMTE akkyMmynaTop. MalimHHas n pyuHas ctupka
HexenaTenbHbl. PekoMeHayeTca MbiTb NATHA MATKMM MblnoM. Bel moxeTe
MCnonb30BaTb BMaXHYI0 TKaHb UM MATKYIO LWEeTKy. Hukorga He ucnonb3yiite ans
YNCTKM NepyaTok oT6enuneatoLime unu YncTawmne pactesoputenu. He rmagnTe.
Mepen xpaHeHneMm ybeanTech, 4TO nepyaTku cyxume.

ANPABUNA OBCNYXUBAHWUA LI-ION U LI-PO AKKYMYNATOPOB:

* [MNepBebIi Npouecc 3apaaku o4eHb BaxeH! MNoxanyicta, NONHOCTLIO 3apsauTe
aKKyMynsTop nepeq nepsbiM UCMONb30BaHNEM.

» Ecnn akkyMynaTop paspsxaeTcsl HUKe HOMUHAmNbHOIO HanpsXXeHus, aTo
MOXeT Bbl3BaTb AaribHeNLLIMe NPoLEecChl, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANUTL UNKU Pa3pPYLLNTL
aKKyMynsiTop.

* Moatomy akkymynstopbl ALPENHEAT nmetoT BCTPOEHHYIO 3NeKTPOHMKY, KoTopas
OTKIIO4aEeT YCTPOCTBO [0 TOro, Kak Npou3onaeT Takow rmybokuit paspsia.

* YacTas nepesapsiaka MOXeT NPUBECTN K HEOBpaTUMOMY NOBPEXAEHI0
akkymynsiTopa. lMoaToMy 3apsiiHoe YCTPOMCTBO aBTOMaTUYECK/ OCTaHaBMBaeT
NpoLecc 3apaaku, Kak TOMbKO akKyMynaTop NMOMHOCTLIO 3apshkeH. MHorokpaTHoe
NOBTOPHOE MOAKMIOYEHNE 3apPSHKEHHOTO aKKyMynsaTopa K MCTOYHUKY MUTaHNS He
npuBeaeT K yBENMYEHNIO YPOBHS 3apsaaku!

* 3apsaky 06bl4HO crieqyeT NPoBOAUTL TOMbKO NMPW KOMHATHOWM TemnepaType (0Kono
18-21°C). He 3apsaiiTe xonogHyto 6atapeto, Tak kak 3TO MOXET NpUBECTY K
NoBpEeXAEeHUNI0 AneMeHTOoB. [laiiTe akKyMynsTopy HarpeTbCsi NPU KOMHATHOW
Temneparype, 4To6bl 3apsiANTb ero B MaeanbHbIX YCIIOBUSIX.

* Bbicokue TemnepaTypbl Takke MOryT noBpeauTb 6atapeto. Hukorga He octaensinte
aKKyMynsiTOp Ha COJHLE UMK B MALLMHE B XapKue W COTTHEeYHbIE [HM.

* [IUTWiA-MOHHbIE 1 NMTUIA-NoNMepHble 6aTapen B naeane cregyeTt XpaHTb Npu
KOMHaTHOW Temnepartype.

* MoNHOCTLIO 3apsiXeHHble NN Pa3pskeHHbIE MUTNIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI He
crieayeT XpaHUTb B TEYEHWE ANUTENLHOrO Neproaa BpeMeHn. B KoMMneKkcHbIx
MCMBLITAHNAX ONTUMATIbHBIE YCNOBYS XPaHEHUs ONPEAEnsnMcb Npyu MoLHOCTK oT 30
% 00 50 % v H13KoN TemnepaType, Ho He Huxke 0°C.

* XpaHeHue npu Temnepartype ot -5°C go 45°C (nuTuit-noHHbIN) u ot 0°C go 40°C
(MUTUIA-NONMMEPHBIN) BO3MOXHO, HO HE PEKOMEHAyeTCs.

» Batapeu HeobxoanMo 3apskaTh Kaxable 6 mecsaues.

 Nlaxke ecnu B6atapeun He UCMOMNb3YOTCH, OHW TEPSAIOT SHepPruto. NINTUN-UOHHBIN
akkymynstop Tepsiet oT 3% A0 5% B mecsu,.

* Bceraa yTunuampyiite ucnonb3oBaHHble 1 CTapble 6atapen akonornieckn
6e3onacHbIM Cnoco6oMm.
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YTUNU3AUNA NPOOYKTA:

OTOT NPOAYKT HEO6X0ANMO YTUNN3NPOBaTh B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLWNMMN
npasunamm no yTunuaauum UCnonb30BaHHbIX ANEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHBIX
npn6opos. CUMBOS Ha U3AENMUN UM HA Ero YNakoBKe yka3sblBaeT Ha To,

YTO C 3TUM n3genuem Henb3s obpalaTbCs Kak ¢ GbITOBLIMY OTXOA4aMK, a
cnepyeT yTUNU3MpoBaTh B NyHKTe c6opa anekTpUYecKnX 1 aNeKTPOHHbIX
npubopos. N3genne cogepxuT NUTUNR-NOHHbIE akKymynaTopbl. Camu

6aTapeun Henb3s pa3bupatb, 6pocaTb B OFOHb UMW NoaBepraTb KOPOTKOMY
3amblkaHuto. baTapeiikn Heo6xoaMMO yTUNM3NpoBaTh Haanexawmum obpasom.
CoOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPbI ANS YTUNU3aLUK akKyMynaTOPOB MOXHO
npuobpecTn B Mara3unHax, rae npoaatoTcst akkyMynaTophbl, @ Takxe Ha
nyHkTax cbopa MyHMuMnanbHbIX 0TX0A40B. BHOCS CBOW BkNaj B NpaBunbHY0
yTWUnm3auuto 3Toro NPoAyKTa, Bbl MOMOraeTe 3alWuTUTb OKPYXKatoLLyto cpeay u
3a0poBbe cBoux cobpaTbeB. HenpaBunbHas yTunusauus oTXo4oB CTaBUT NoA
yrpo3y 340poBbe YenoBeka 1 okpykatoLyto cpeay. NepepaboTtka nomoraeT
cokpaTuTb noTpebneHune coipbs.

KOMMAHWA ALPENHEAT HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3A JIIOEON
YUWEPB NPOOYKTA NN TPABMY MOJIb3OBATENA, BbIBBAHHYIO
HEMPABUITbHbIM MCMOJIbBOBAHUNEM MNMPOOYKTA.

OrPAHUYEHHAA TAPAHTUA U3rOTOBUTENA

ALPENHEAT rapaHTupyerT, 4To AaHHOe u3aenue He umeet aedekToB
MaTepwvana unu n3roToBneHuns. fapaHTUiiHbIA CPOK HAYMHAETCs C AaThl,
Koraa npoAykT 6bin Bnepsble NpMobpeTeH KOHeYHbIM nokynaTtenem. B cnyyvae
PEMOHTa UNW 3aMeHbl rapaHTUIHBIA CPOK He NpoAneBaeTCcs U He HauYnHaeTcs
3aHoBO. B cnyyae obHapyxeHua fedekta B TEHEHNE rapaHTUIHONO Cpoka
nsgenue Heo6xoaAMMO HeMeANEHHO BEPHYTb aBTOPU30BaHHOMY Aunepy
ALPENHEAT BmecTe ¢ c4eTOM Ha MOKYMNKY C COOTBETCTBYOLLEN AATON.

B TeyeHwne rapaHTuitHoro cpoka ALPENHEAT no cBoemy ycMoTpeHuto
OTPEMOHTUPYET UNN 3aMEHUT usgenue.

NCKNOYEHNA N OTPAHUYEHUA

ALPENHEAT He faeT HMKakux rapaHTuii Ha yuiep6, npuymHeHHbIn
HecYacTHbIMY CriyYyasMu, HEGPEXHOCTbLIO UK HENPaBUNbHbLIM
ncnonb3oBaHneM. Kpome Toro, rapaHTusi He pacnpoCTPaHsieTCs Ha U3HOC
TEKCTUINS, N3MEeHeHNe BHeLLHero Buaa, Nnobyo Moandukaumio npoaykTa,

ero nospexzaeHue. OrpaHuyeHHas rapaHTusi NPOM3BOAUTENS He BNUSIET Ha
yCTaHOBIEHHble 3aKOHOM rapaHTuiiHble npasa. Ecnu gedekt obHapyxeH
nocrne NCTe4yeHns cpoka orpaHNYeHHON rapaHTU NPOU3BOANTENS, UMN OH He
NoKpbIBaeTCs HacTosLWEN rapaHTUel, N1 He NPeAoCTaBMNeH cYeT Ha NOKYNKY,
ALPENHEAT ocTaBnsieT 3a cob6oit npaBo onpefensaTb U npeanaratb, kKakme
nencTeust Heo6xoaAMMO NPeanpPUHNATL (PEMOHT UMK 3aMeHa 3a CYeT KIUeHTa). )
no co6¢cTBeHHoMyY ycmoTpeHuto ALPENHEAT. MapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs
Ha 6aTapeun n akkyMynaTopHble 6noku.

MpoyTnTe NHCTpyKUMio!
He BbibpachbiBaiiTe B 6bITOBbIE OTXOAbI.
Bo3MOXHbI M3MeHeHus unu moaudukaumm 6e3 npeaBapuTenbHOro

yBedoMMeHus. [@ ﬁ c €
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ALPENHEAT uppvdrmda handskar FIRE-GLOVELINER
Modell: AG1

I EN BLICK:

- 1 par uppvarmda handskar (AG1)

- 2 batteripaket (2 batterier/pack)

- 1 laddare (LG31) med Y-kablar for att ladda bada batteripaketen samtidigt

Ta inte bort den svarta folien pa batteripaketet under nagra
omstéandigheter!

SPECIFIKATIONER:
Effekt: Uppladdningsbara Li-lon batteripaket 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Laddare: 100 - 250V, 50/60Hz

DRAG:

* Enkelt tryckknappskontrollsystem

* Flexibel varmetrad langs konturerna av varje finger och tumme
» Knapphalsdppning for att kunna anvanda hoger pekfinger

* Speciellt material for smartphoneanvandning

* Vindstopp i anden av handskskaftet for battre isolering

» Material: 100 % polyester.

* 3 varmeinstallningar

VARNINGAR OCH SAKERHETSINFORMATION

* Forvara produkten utom rackhall fér sma barn eftersom den innehaller sma
delar som kan svaljas.

» Denna produkt bor inte anvandas av nagon som inte kan avgéra om

temperaturen ar for varm eller for kall. Sma barn ar mer kansliga for

varme och kyla. Vissa sjukdomar, som diabetes, kan orsaka forsamrad

temperaturkanslighet. Manniskor med funktionshinder eller svaga méanniskor

kanske inte kan kommunicera att de ar for varma eller for kalla. Darfor ar
produkten inte 1amplig for barn under tre ar, svaga personer eller personer
som ar okansliga fér varme. Anvand inte varmeprodukter nar du tar medicin
och/eller smartstillande medel eftersom detta kommer att grumla din
temperaturuppfattning. Om du ar oséker eller om du har kardiovaskuléara
problem, radfraga din lakare innan du anvander produkten.

For att ladda batterierna, anvand endast originalladdaren som medféljer

produkten eller rekommenderade laddare. Den ar endast avsedd for

inomhusbruk och bér inte utsattas for fukt.

« Satt inte in nagra metallféremal eller andra foremal i eluttagen eller kontakten
eftersom det kan skada produkten. Om du upptéacker att anslutningskablarna
eller andra delar ar skadade, anvand inte produkten. Gér inga andringar i
produkten eller anvand den for andra &ndamal an dess avsedda andamal.
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* Om du har en obehaglig kansla, till exempel: Om du till exempel kdnner en
stickande kansla kan det vara ett tecken pa att varmenivan ar for hogt installd.
Den bor minskas omedelbart, stdngas av eller varmeprodukten separeras fran
batteripaketet.

* Nér de inte bérs eller anvands far produkter under inga omstandigheter
forvaras ovanpa varandra, bredvid varandra eller tackas over for att undvika
varmeuppbyggnad

* Batteriet ska alltid kopplas ur nér du transporterar det i vaskor, ryggsackar eller
liknande for att undvika oavsiktlig paslagning och varmeuppbyggnad.

« Nar produkten inte anvands maste batteripaketen separeras fran
varmeprodukten.

* Vissa Alpenheat-produkter ar inte kompatibla med varandra utan med
produkter fran andra tillverkare, sa anvand aldrig varmeprodukter eller
batteripaket fran andra produkter.

+ Skadade batterier far inte Iangre anvandas och ska kasseras omedelbart.

- > Se AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

+ Kasta aldrig batterierna i eld. Det finns risk fér explosion.

+ Undvik att batteripaketen kommer i kontakt med metallféremal (ringar, skruvar,
etc.). Det finns risk for kortslutning.

« Batterierna far inte forvaras intill 1attantandliga material.

» Om ett batteri lacker, gnugga inte in vatskan i dina 6gon eller slemhinnor. Om
du kommer i kontakt med vatskan, tvatta handerna och skdlj dgonen med rent
vatten. Om symtomen kvarstar, kontakta en lakare.

INSTRUKTION FOR ANVANDNING

Forsta anvdndning och laddning av batterierna:

1. Ladda batterierna 6ver natten fore forsta anvandningen.
ROD LED: Indikerar att bada batterierna laddas.
ROD/GRON lysdiod blinkar: Nar den gréna och réda lysdioden blinkar visar
det att ett batteri ar fulladdat och det andra fortfarande laddas.
GRON LED: Nar lysdioden pa laddaren lyser gront ar batterierna fulladdade
och redo att anvandas.

2. Anslut batteripaketen till kablarna i handskarnas batterifickor, 1agg sedan
batteripaketen i fickorna och stang blixtlasen.

3. Ladda batterierna helt var 3-4:e manad for att férlanga batteritiden.

ANVANDA HANDSKARNA:

1. Séatt i batterierna enligt beskrivningen ovan

2. For att sla pa, tryck och hall ALPENHEAT-tryckknappen lénge tills lysdioden
tands.

3. For att andra varmeinstéllningen, tryck pa ALPENHEAT-tryckknappen.
Fargen pa lysdioden indikerar vilken installning som ar pa:
réd = hog; gul = medium; gron = lag

4. For att stanga av, tryck och hall in ALPENHEAT-tryckknappen tills lysdioden
slocknar.

5. Koppla ur och ta bort batterierna fran handskarna nar handskarna inte
anvands.
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6. Ladda helt innan foérvaring.
7. Koppla bort laddaren fran eluttaget och koppla bort batterierna fran laddaren.

VARNING:

- Handskar ska alltid vara avstédngda nar de inte anvands.

— Nar handskarna &r paslagna far de inte stoppas i fickan eller tdckas med andra
textilier, eftersom de genererar mycket varme och skadar andra textilier.

RENGORING AV HANDSKARNA:

Ta bort batteripaketet fére rengéring. Maskin- och handtvatt rekommenderas
inte. Flackrengdring med mild tval rekommenderas. Du kan anvanda en fuktig
trasa eller en skonsam borste. Anvand aldrig bleknings- eller rengéringsmedel
pa handskarna. Stryk inte. Se till att handskarna &r torra innan de forvaras.

* Den forsta laddningsprocessen ar mycket viktig! Ladda batteriet helt fére
forsta anvandningen.

» Om ett batteri laddas ur under sin nominella spanning kan detta utlésa
ytterligare processer som kan skada eller forstora batteriet.

« Darfor har ALPENHEAT-batterier inbyggd elektronik som stanger av enheten
innan en sadan djupurladdning intraffar.

* Frekvent 6verladdning kan permanent skada batteriet. Det &r darfér laddaren
stoppar laddningsprocessen automatiskt sa snart batteriet ar fulladdat. Att
upprepade ganger ateransluta ett laddat batteri till stromférsorjningen okar inte
laddningsnivan!

+ Laddning bor normalt endast utféras i rumstemperatur (ca 18°C - 21°C). Undvik
att ladda ett kallt batteri, eftersom det kan skada cellerna. Lat batteriet varmas
upp i rumstemperatur for att ladda det under idealiska férhallanden.

» Hoga temperaturer kan ocksa skada batteriet. L&mna aldrig batteriet i solen eller
i bilen under varma och soliga dagar.

* Li-lon-batterier och Li-Polymer-batterier bor helst férvaras i rumstemperatur.

* Fulladdade eller tomma litiumjonbatterier bér inte férvaras under en langre tid. |
komplexa tester bestdmdes det optimala lagringsférhallandet vid en kapacitet pa
30 % till 50 % och vid en lag temperatur, men inte under 0°C.

* Forvaring vid -5°C till 45°C (Li-lon) och vid 0°C till 40°C (Li-Polymer) ar méjlig,
men rekommenderas inte

* Batterier maste laddas var sjatte manad.

+ Aven om de inte anvands tappar batterierna energi. Ett Li-lon-batteri tappar cirka
3 % till 5 % per manad.

+ Kassera alltid anvanda och gamla batterier pa ett miljoriktigt satt.

UNDERHALLSREGLER FOR LI-ION- OCH LI-PO-BATTERIER:

[

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN:

Denna produkt maste kasseras i enlighet med géllande riktlinjer for kassering av
anvanda elektriska och elektroniska apparater.

Symbolen pa produkten eller pa dess férpackning anger att denna produkt inte
far behandlas som hushallsavfall, utan maste kasseras pa en insamlingsplats
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for atervinning av elektriska och elektroniska apparater. Produkten innehaller
litiumjonbatterier. Sjalva batterierna far inte tas isar, kastas i eld eller
kortslutas. Batterierna maste kasseras pa ratt satt. Lampliga behallare

for batteriavfall finns i butiker som séljer batterier, samt pa kommunala
sopstationer. Genom ditt bidrag till korrekt avfallshantering av denna produkt
hjalper du till att skydda miljén och dina medmanniskors halsa. Manniskors
hélsa och miljén &ventyras av olamplig avfallshantering. Atervinning bidrar till
att minska férbrukningen av ravaror.

ALPENHEAT ANSVARAR INTE FOR NAGON SKADA PA PRODUKTEN
ELLER SKADA PA ANVANDAREN ORSAKADE AV FELAKTIG
ANVANDNING AV PRODUKTEN.

TILLVERKARENS BEGRANSADE GARANTI

ALPENHEAT garanterar att denna produkt ar fri fran defekter i material eller
utférande. Garantiperioden borjar det datum da produkten férsta gangen
képtes av en slutkund. Vid reparationer eller byte varken forlangs garantitiden
eller borjar den pa nytt. Om ett defekt skulle uppsta under garantiperioden,
maste produkten omedelbart returneras till en auktoriserad ALPENHEAT-
aterforsaljare tillsammans med motsvarande daterade inkdpsfaktura. Inom
garantiperioden kommer ALPENHEAT efter eget beslut att reparera eller byta
ut produkten.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

ALPENHEAT ger ingen garanti for skador orsakade av olyckor, vardsléshet
eller felaktig anvandning. Dessutom ar textilslitage, utseendeférandring,
eventuell produktandring, skador pa produkten ocksa undantagna fran
garantin.

Tillverkarens begransade garanti paverkar inte lagstadgade garantirattigheter.

Om defekten upptécks efter att tillverkarens begransade garanti har 16pt ut
eller om den inte omfattas av denna garanti eller om det inte finns nagon
inkdpsfaktura, forbehaller sig ALPENHEAT ratten att faststalla och foresla
vilka atgarder som ska vidtas (reparation eller byte pa kundens bekostnad
) efter ALPENHEATSs eget gottfinnande. Batterier eller batteripaket ar
undantagna fran garantin.

Las instruktionerna!
Slang inte i hushallsavfallet.
Med reservation for andringar eller modifieringar utan féregaende

1 X CE
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ALPENHEAT grelne rokavice FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

NA POGLED:

- 1 par ogrevanih rokavic (AG1)

- 2 paketa baterij (2 bateriji/paket)

- 1 polnilec (LG31) z Y kabli za polnjenje obeh baterij hkrati

V nobenem primeru ne odstranjujte ¢rne folije na baterijskem paketu!

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: Li-lon baterije za ponovno polnjenje 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Polnilec: 100 - 250V, 50/60Hz

LASTNOSTI:

» Enostaven sistem upravljanja s pritiskom na gumb

* Fleksibilna grelna Zica vzdolZ obrisov vsakega prsta in palca
» Odprtina za gumb, da lahko uporabljate desni kazalec

» Poseben material za uporabo pametnega telefona

* Proti vetru na koncu rokavice za bolj$o izolacijo

» Material: 100% poliester.

« 3 nastavitve toplote

OPOZORILA IN VARNOSTNE INFORMACIJE

« Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok, saj vsebuje majhne dele, ki jih
lahko pogoltnejo.

* Tega izdelka ne sme uporabljati nihée, ki ne more ugotoviti, ali je temperatura
prevroca ali prenizka. Majhni otroci so bolj ob&utljivi na vro€ino in mraz.
Nekatere bolezni, kot je sladkorna bolezen, lahko povzrogijo oslabljeno
temperaturno ob¢utljivost. Invalidi ali slabotni ljudje morda ne bodo mogli
sporo¢iti, da jim je prevroc€e ali premrzlo. Izdelek zato ni primeren za otroke
mlajSe od treh let, slabotne osebe ali ljudi neobéutljive na toploto. Med
jemanjem zdravil in/ali protibolecinskih sredstev ne uporabljajte grelnih
izdelkov, saj bo to zameglilo vase zaznavanje temperature. Ce ste v dvomih
ali ¢e imate tezave s srcem in oziljem, se pred uporabo izdelka posvetujte z
zdravnikom.

« Za polnjenje baterij uporabljajte samo originalni polnilnik, ki je prilozen izdelku,
ali priporo¢ene polnilnike. Zasnovan je samo za uporabo v zaprtih prostorih in
ne sme biti izpostavljen vlagi.

« V vtiénice ali vti¢ ne vstavljajte kovinskih ali drugih predmetov, ker lahko
posgkodujete izdelek. Ce ugotovite, da so prikljuéni kabli ali drugi deli
poskodovani, izdelka ne uporabljajte. 1zdelka ne spreminjajte in ga ne
uporabljajte za namene, ki niso predvideni.
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» Ce imate neprijeten ob&utek, kot je: Ce na primer za&utite mravljinéenje, je to
lahko znak, da je stopnja ogrevanja nastavljena previsoko. Takoj ga je treba
zmanijSati, izklopiti ali grelni izdelek lociti od baterijskega paketa.

* Ko izdelkov ne nosite ali uporabljate, jih pod nobenim pogojem ne smete
shranjevati drug na drugem, drug zraven drugega ali pokriti, da preprecite
kopicenje toplote.

* Akumulator mora biti vedno izkljuéen, ko ga prevazate v torbah, nahrbtnikih
ali podobnem, da preprecite nenameren vklop in kopic¢enje toplote.

* Ko izdelka ne uporabljate, morate baterije lo€iti od grelnega izdelka.

* Nekateri izdelki Alpenheat niso zdruZljivi med seboj, temve¢ z izdelki drugih
proizvajalceyv, zato nikoli ne uporabljajte grelnih izdelkov ali baterijskih
paketov drugih izdelkov.

» Poskodovanih baterij ne smete ve¢ uporabljati in jih morate takoj zavreci.

- > Glejte ODSTRANJEVANJE IZDELKA

* Nikoli ne mecite baterij v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije.

* Izogibajte se stiku baterijskih sklopov s kovinskimi predmeti (obrocki, vijaki
itd.). Obstaja nevarnost kratkega stika.

« Baterije ne smete shranjevati v blizini lahko vnetljivih materialov.

» Ce baterija puséa, si tekogine ne drgnite v ogi ali sluznico. Ce pridete v stik s
tekogino, si umijte roke in sperite o&i s &isto vodo. Ce simptomi ne izginejo,
poklicite zdravnika.

NAVODILO ZA UPORABO
Prva uporaba in polnjenje baterij:
1. Pred prvo uporabo napolnite baterije ez no¢.
RDECA LED: Oznaduje, da se obe bateriji polnita.
Utripajoéa RDECA/ZELENA LED: Ko zelena in rdega LED utripata, to
pomeni, da je ena baterija popolnoma napolnjena, druga pa se $e polni.
ZELENA LED: Ko LED na polnilniku sveti zeleno, so baterije popolnoma
napolnjene in pripravljene za uporabo..
2. Prikljucite baterije na kable v baterijskih Zepih rokavic, nato vstavite baterije
Vv Zepe in zaprite zadrge.
. Vsake 3-4 mesece popolnoma napolnite baterije, da podaljSate Zivljenjsko
dobo baterije.

w

UPORABA ROKAVIC:
1. Vstavite baterije, kot je opisano zgoraj

2. Za vklop pritisnite in dolgo drzite gumb ALPENHEAT, dokler ne zasveti LED.

3. Za spremembo stopnje kuhanja pritisnite gumb ALPENHEAT.

Barva LED oznacuje, katera nastavitev je vklju¢ena:

rde€a = visoka; rumena = srednja; zelena = nizka

4. Za izklop pritisnite in drzite gumb ALPENHEAT, dokler lu¢ka LED ne
ugasne.

5. Odklopite in odstranite baterije iz rokavic, ko rokavic ne uporabljate.

6. Popolnoma napolnite pred shranjevanjem.

7. |1zkljugite polnilnik iz vti€nice in odklopite baterije iz polnilnika.
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OPOZORILO:

- Rokavice morajo biti vedno IZKLOPLJENE, ko niso v uporabi.

- Ko so rokavice vklopljene, jih ne smete dati v Zep ali prekrivati z drugimi
tkaninami, saj bodo povzrogile veliko toplote in poSkodovale druge tkanine.

CISCENJE ROKAVIC:

Pred ¢iS€enjem odstranite baterijo. Strojno in roéno pranje ni priporocljivo.
Priporocljivo je €iS€enje na mestih z blagim milom. Uporabite lahko viazno krpo
ali nezno krtaco. Na rokavicah nikoli ne uporabljajte belilnih ali gistilnih topil. Ne

likajte. Prepri¢ajte se, da so rokavice suhe, preden jih shranite.

.

= |
PRAVILA VZDRZEVANJA ZA LI-ION IN LI-PO BATERIJE: = =
* Prvi postopek polnjenja je zelo pomemben! Pred prvo uporabo =| =

popolnoma napolnite baterijo.

« Ce je baterija izpraznjena pod nazivno napetostjo, lahko to sproZi nadaljnje
procese, ki lahko poskodujejo ali unicijo baterijo.

« Zato imajo baterije ALPENHEAT vgrajeno elektroniko, ki izklopi napravo Se
preden pride do tako globoke izpraznitve.

» Pogosto prekomerno polnjenje lahko trajno poskoduje baterijo. Zato polnilec
samodejno ustavi postopek polnjenja, takoj ko je baterija popolnoma napolnjena.
Ponavljajo€a ponovna priklju€itev napolnjene baterije na napajanje ne bo
povecala stopnje napolnjenosti!

* Polnjenje obic¢ajno poteka le pri sobni temperaturi (priblizno 18°C - 21°C).
Izogibajte se polnjenju hladne baterije, saj lahko poskodujete celice. Pustite, da
se baterija segreje na sobni temperaturi, da jo lahko napolnite v idealnih pogojih.

* Visoke temperature lahko tudi poSkodujejo baterijo. Nikoli ne puscajte baterije na
soncu ali v avtu v vro€ih in sonénih dneh.

« Li-ionske baterije in litij-polimerne baterije je najbolje hraniti pri sobni temperaturi.

» Popolnoma napolnjenih ali praznih Li-ion baterij ne shranjujte dlje ¢asa. V
kompleksnih testih smo ugotavljali optimalne pogoje skladi$¢enja pri kapaciteti
od 30 % do 50 % in pri nizki temperaturi, vendar ne pod 0°C.

+ Shranjevanje pri -5 °C do 45 °C (Li-lon) in pri 0 °C do 40 °C (Li-polimer) je
mozno, vendar ni priporocljivo

« Baterije je treba polniti vsakih 6 mesecev.

« Tudi €e niso v uporabi, baterije izgubljajo energijo. Li-lon baterija izgubi priblizno
3 % do 5 % na mesec.

* |zrabljene in stare baterije vedno zavrzite na okolju prijazen nacin.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA:

Ta izdelek morate odstraniti v skladu z veljavnimi smernicami za odstranjevanje
rabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav.

Simbol na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da se z izdelkom ne sme
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki, ampak ga je treba oddati na zbirnem
mestu za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. 1zdelek vsebuje litij-
ionske baterije. Samih baterij ne smete razstaviti, vreci v ogenj ali povzrogiti
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kratkega stika. Baterije morate pravilno odvre¢i. Ustrezni zabojniki za
odlaganje baterij so na voljo v trgovinah, ki prodajajo baterije, kot tudi na
zbiralis¢ih komunalnih odpadkov. S svojim prispevkom k pravilnemu odlaganju
tega izdelka prispevate k varovanju okolja in zdravja soljudi. Z neustreznim
odlaganjem odpadkov sta ogroZena zdravje ljudi in okolje. Recikliranje
pomaga zmanjsati porabo surovin.

ALPENHEAT NI ODGOVOREN ZA KAKRSNO KOLI POéKOVDBO
IZDELKA ALI POSKODBE UPORABNIKA, KI JIH POVZROCI
NEPRAVILNA UPORABA IZDELKA.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

ALPENHEAT jam¢i, da je ta izdelek brez napak v materialu ali izdelavi.
Garancijska doba zacne teci z dnem, ko je izdelek prvi¢ kupil konéni kupec.

V primeru popravila ali menjave se garancijska doba ne podaljSa in ne zacne
znova. Ce se med garancijskim obdobjem pojavi okvara, je treba izdelek takoj
vrniti poobla§€enemu prodajalcu ALPENHEAT skupaj z ustreznim datiranim
raéunom o nakupu. V garancijskem roku bo ALPENHEAT po lastni odlogitvi
izdelek popravil ali zamenjal.

1IZKLJUCITVE IN OMEJITVE

ALPENHEAT ne daje nobene garancije za $kodo, povzro¢eno zaradi nesrec¢,
malomarnosti ali nepravilne uporabe. Poleg tega so iz garancije izklju¢ene
tudi obraba tekstila, sprememba videza, kakr$ne koli spremembe izdelka,
poskodbe izdelka.

Omejena garancija proizvajalca ne vpliva na zakonske garancijske pravice.
Ce je napaka odkrita po izteku omejene garancije proizvajalca ali ni zajeta
v tej garanciji ali ni prilozenega racuna o nakupu, si ALPENHEAT pridrzuje
pravico dolo¢iti in predlagati, katere korake je treba izvesti (popravilo ali
zamenjava na stroSke stranke ) po lastni presoji ALPENHEAT-a. Baterije ali
paketi baterij so izklju€eni iz garancije.

Preberi navodila!

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

Pridrzujemo si pravico do sprememb ali sprememb brez predhodnega
obvestila

1 X CE
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SLOVENSKY

ALPENHEAT vyhrievané rukavice FIRE-GLOVELINER
Model: AG1

STRUCNY PREHLAD:

- 1 par vyhrievanych rukavic (AG1)

- 2 batérie (2 batérie/balenie)

- 1 nabijacka (LG31) s Y kablami na nabijanie oboch akumulatorov su¢asne

V ziadnom pripade neodstranujte €iernu féliu z akumulatora!

TECHNICKE UDAJE:
Napajanie: Dobijacie Li-lon batérie 7,4 V /2 Ah / 14,8 Wh
Nabijacka: 100 - 250V, 50/60Hz

VLASTNOSTI:

» Jednoduchy systém ovladania tlacidlom

« Flexibilny vyhrievaci drét pozdiZ obrysov kazdého prsta a palca
« Otvor na gombiky, aby ste mohli pouzit pravy ukazovak

+ Specialny material pre pouZitie v smartféne

» Zarazka proti vetru na konci drieku rukavice pre lep$iu izolaciu
» Material: 100% Polyester.

« 3 nastavenia ohrevu

VAROVANIA A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

* VVyrobok uchovavajte mimo dosahu malych deti, pretoZe obsahuje malé ¢asti,
ktoré je mozné prehltnat.

« Tento vyrobok by nemal pouzivat nikto, kto nevie urcit, ¢i je teplota prili§
vysoka alebo prili§ nizka. Malé deti su citlivejSie na teplo a chlad. Niektoré
choroby, ako je cukrovka, m6zu spdsobit’ zhor§enu citlivost na teplotu.

Ludia so zdravotnym postihnutim alebo slabi [udia nemusia byt schopni
komunikovat, Ze je im prili§ teplo alebo prili§ zima. Vyrobok preto nie je vhodny
pre deti do troch rokov, slabSie osoby alebo osoby necitlivé na teplo. Poc¢as
uzivania liekov a/alebo liekov proti bolesti nepouzivajte zahrievacie pripravky,
pretoze to zatemni vase vnimanie teploty. Ak mate pochybnosti alebo mate
kardiovaskularne problémy, pred pouzitim produktu sa poradte so svojim
lekarom.

» Na nabijanie batérii pouZivajte iba originalnu nabijacku dodavanu s vyrobkom
alebo odporu¢ané nabijacky. Je uréeny len na vnutorné pouzitie a nemal by
byt vystaveny vihkosti.

* Do zasuviek alebo zastréky nevkladajte Ziadne kovové ani iné predmety,
pretoze by to mohlo poskodit’ produkt. Ak zistite, Ze su prepojovacie kable
alebo iné Casti poSkodené, vyrobok nepouzivajte. Na produkte nevykonavajte
Ziadne zmeny ani ho nepouzivajte na iné ucely, nez na ktoré je urceny.
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* Ak mate neprijemny pocit, ako napriklad: Ak napriklad citite brnenie, méze
to byt znak toho, Ze Uroveri ohrevu je nastavena prili§ vysoko. Malo by sa
okamzite znizit, vypnut alebo vykurovaci produkt oddelit od akumulatora.

* Ked sa vyrobky nenosia alebo nepouzivaju, za Ziadnych okolnosti sa nesmu
skladovat na sebe, vedla seba alebo prikryté, aby sa prediSlo hromadeniu
tepla.

* Batéria musi byt vzdy odpojena zo zasuvky, ked ju prenasate v taskach,
batohoch a podobne, aby ste predi§li nahodnému zapnutiu a hromadeniu
tepla.

+ Ked' sa vyrobok nepouziva, batérie musia byt oddelené od vykurovacieho
vyrobku.

* Niektoré produkty Alpenheat nie st kompatibilné navzajom, ale s produktmi
od inych vyrobcoyv, preto nikdy nepouzivajte vykurovacie produkty alebo
akumulatory od inych produktov.

» Poskodené batérie sa uz nesmu pouzivat a mali by byt okamzite zlikvidované.
- > Pozri LIKVIDACIA PRODUKTU

« Batérie nikdy nevhadzujte do ohna. Hrozi nebezpecéenstvo vybuchu.

« Zabrarite kontaktu akumulatorov s kovovymi predmetmi (kruzky, skrutky atd’.).
Hrozi skrat.

* Batérie sa nesmu skladovat v blizkosti lahko horlavych materialov.

* Ak batéria vytecie, nevtierajte si tekutinu do o¢i alebo sliznic. Ak pridete do
kontaktu s tekutinou, umyte si ruky a oplachnite o¢i Cistou vodou. Ak priznaky
pretrvavaju, zavolajte lekara.

NAVOD NA POUZITIE

Prvé pouzitie a nabitie batérii:

1. Pred prvym pouzitim nabite batérie cez noc.
CERVENA LED: Indikuje, Ze obe batérie sa nabijajd.
CERVENA/ZELENA LED diéda blika: Ked zelena a ervena diéda LED blika,
znamena to, Ze jedna batéria je plne nabita a druha sa stale nabija.
ZELENA LED: Ked LED na nabijacke svieti nazeleno, batérie st plne nabité
a pripravené na pouzitie.

2. Zapojte batérie ku kablom vo vreckach na batérie v rukaviciach, potom viozZte
batérie do vreciek a zapnite zipsy.

3. Batérie Giplne nabite kaZdé 3-4 mesiace, aby ste prediZili Zivotnost batérie.

POUZITIE RUKAVIC:

. Vlozte batérie podla popisu vyssie

2. Pre zapnutie stlacte a podrzte tlacidlo ALPENHEAT dlho, kym sa nerozsvieti
LED.

3. Ak chcete zmenit nastavenie ohrevu, stlacte tlacidlo ALPENHEAT.

Farba LED indikuje, ktoré nastavenie je zapnuté:

Cervena = vysoka; ZIta = stredna; zelena = nizka

Pre vypnutie stlacte a podrzte tlacidlo ALPENHEAT, kym LED nezhasne.

Ked rukavice nepouzivate, odpojte a vyberte batérie z rukavic.

Pred uskladnenim Uplne nabite.

Odpojte nabijaku zo zasuvky a odpojte batérie z nabijacky.

-

No o~
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NEBEZPECENSTVO

- Ked sa rukavice nepouZivaju, musia byt vzdy VYPNUTE.

- Ked' su rukavice zapnuté, nesmu sa vkladat' do vrecka ani prikryvat inymi
textiliami, pretoZe vytvaraju velké mnozstvo tepla a poskodzuju ostatné textilie.

CISTENIE RUKAVIC:

Pred Cistenim vyberte batériu. Neodporu¢a sa umyvat v pracke a ru¢ne.
Odporuca sa bodové Cistenie jemnym mydlom. MéZete pouzit vihku handri¢ku
alebo jemnu kefu. Na rukavice nikdy nepouzivajte bieliace alebo &istiace
rozpustadla. Nezehlit. Pred uskladnenim sa uistite, Ze su rukavice suché.

PRAVIDLA UDRZBY PRE LI-ION A LI-PO BATERIE:

* Prvy proces nabijania je velmi délezity! Pred prvym pouzitim batériu
uplne nabite.

* Ak sa batéria vybije pod menovité napéatie, mézZe to spustit dalSie procesy, ktoré
mézu batériu poskodit’ alebo znicit.

* Batérie ALPENHEAT maju preto zabudovanu elektroniku, ktora vypne pristroj
skor, ako dojde k takémuto hibokému vybitiu.

« Casté prebijanie mdze batériu trvalo poskodit. Preto nabijacka automaticky
zastavi proces nabijania, len €o je batéria Uplne nabitd. Opakovanym opatovnym
pripojenim nabitej batérie k zdroju napajania sa Urover nabitia nezvysi!

* Nabijanie by sa malo za normalnych okolnosti vykonavat len pri izbovej teplote
(priblizne 18 °C — 21 °C). Vyhnite sa nabijaniu studenej batérie, pretoze by
mohlo dojst’ k poskodeniu ¢lankov. Batériu nechajte zohriat' pri izbovej teplote,
aby ste ju mohli nabit za idealnych podmienok.

* Batériu m6zu poskodit aj vysoké teploty. Nikdy nenechavajte batériu na sinku
alebo v aute pocas horucich a slne¢nych dni.

* Li-lon batérie a litium-polymérové batérie by sa mali skladovat pri izbovej
teplote.

* PIne nabité alebo prazdne litium-idnové batérie by sa nemali skladovat dIhsi
¢as. V komplexnych testoch boli optimalne skladovacie podmienky stanovené
pri kapacite 30 % az 50 % a pri nizkej teplote, nie vSak pod 0 °C.

« Skladovanie pri -5°C az 45°C (Li-lon) a 0°C az 40°C (Li-polymér) je mozné, ale
neodporuéa sa

+ Batérie sa musia nabijat kazdych 6 mesiacov.

* Aj ked sa batérie nepouzivaju, stracaju energiu. Li-lon batéria straca priblizne 3
% az 5 % za mesiac.

* Pouzité a staré batérie vzdy likvidujte ekologickym spdsobom.

LIKVIDACIA PRODUKTU:

Tento vyrobok musi byt zlikvidovany v sulade s platnymi smernicami pre
likvidaciu pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Symbol na produkte alebo na jeho obale znamen3, Ze s tymto produktom sa
nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom, ale musi sa odovzdat na
zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Vyrobok
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obsahuje litium-idnové batérie. Samotné batérie sa nesmu rozoberat,

hadzat do ohna alebo skratovat. Batérie musia byt riadne zlikvidované.
Vhodné nadoby na likvidaciu batérii su k dispozicii v predajniach batérii,

ako aj v zberniach komunalneho odpadu. Svojim prispevkom k spravnej
likvidacii tohto produktu pomahate chranit Zivotné prostredie a zdravie svojho
udstva. Nevhodnou likvidaciou odpadu je ohrozené ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Recyklacia pomaha znizovat spotrebu surovin.

SPOLOCNOST ALPENHEAT NEZODPOVEDA ZA ZIADNE
POSKODENIE PRODUKTU ALEBO ZRANENIE POUZIVATELA
SPOSOBENE NESPRAVNYM POUZIVANIM PRODUKTU.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU

ALPENHEAT zaruduje, Ze tento vyrobok nema chyby materialu alebo
spracovania. Zaru¢na doba zacina plynat driom, kedy bol vyrobok prvykrat
zakupeny koncovym zakaznikom. V pripade opravy alebo vymeny sa zaru¢na
doba nepredizuje ani neza¢ina odznova. Ak sa po¢as zaru¢nej doby vyskytne
vada, vyrobok musi byt bezodkladne vrateny autorizovanému predajcovi
ALPENHEAT spolu s prislusnou datumom nakupnej faktary. V ramci zaru¢nej
doby spolo¢nost ALPENHEAT na zaklade vlastného rozhodnutia vyrobok
opravi alebo vymeni.

VYLUCENIE A OBMEDZENIA

ALPENHEAT neposkytuje Ziadnu zaruku za Skody spbésobené nehodami,
nedbalostou alebo nespravnym pouzivanim. Dalej je zo zaruky vylugené aj
opotrebovanie textilu, zmena vzhladu, akakolvek uprava vyrobku, poSkodenie
vyrobku.

Obmedzena zaruka vyrobcu nema vplyv na zakonné zaru¢né prava.

Ak sa chyba zisti po uplynuti obmedzenej zaruky vyrobcu alebo sa na rfiu
nevztahuje tato zaruka alebo ak nie je dodana faktara za nakup, spolo¢nost
ALPENHEAT si vyhradzuje pravo uréit a navrhnut, aké kroky treba podniknat
(oprava alebo vymena na naklady zakaznika ) podla vlastného uvazenia
spolo¢nosti ALPENHEAT. Batérie alebo akumulatory st zo zaruky vylu¢ené.

Precitajte si pokyny!
Nevyhadzujte do domového odpadu.
Zmeny alebo upravy vyhradené bez predchadzajuceho upozornenia

1 X CE
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THANK YOU 4d

FOR BUYING FROM US ALPENHEAT

Enjoy our product

FURTHER PRODUCTS
BOOTDRYERS COOLING
HEATED GLOVES INSULATING

N
TN

HEATED SOCKS
BOOTHEATERS
HEATED PRODUCTS
HEATED CLOTHING
SHOE SPIKES

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH \‘ \

Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe ‘y \
e r

T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com

the heat is on. www. alpenheat.com



